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ЭКСПЕДИЦИЯ ИЗ ПИТТСБУРГА
В СКАЛИСТЫЕ ГОРЫ

[ЧАСТЬ IV]





{124} ГЛАВА I [IX]
[1]
Путешествие из Бель-Пойнта в Кейп-Жирардо — Индейцы чероки — Война с оседжами — Поселения регуляторов на Уайт-Ривер.


Возможность, предоставленная несколькими днями пребывания в Форт-Смите, была использована для того, чтобы посредством ряда последовательных наблюдений определить широту и долготу этого места. Результаты нескольких наблюдений меридиональной высоты солнца и лунных расстояний, выполненных в период с 14 по 19 сентября, дают для широты Бель-Пойнта 34° 50´ 54˝, а для долготы — 94° 21´ к западу от Гринвича.
[2]

19-го числа капитан Белл покинул форт, чтобы продолжить путь в Кейп-Жирардо,
[3]
в сопровождении Доэрти и Окли — двух наемных работников (гребцов), в услугах которых больше не нуждались. 20-го числа доктор Джеймс и лейтенант Свифт отправились в путь в компании капитана Керни,
[4]
посетившего этот пост при исполнении своих обязанностей инспектора и плательщика жалованья. Этот отряд намеревался спуститься по Арканзасу к агентству чероки, а оттуда направиться к горячим источникам Уошито.

21-го числа отряд, состоявший теперь из майора Лонга, господ Сея, Сеймура и Пила, в сопровождении Уилсона, Адамса, Данкана и Свени (остальные солдаты были оставлены в форте), начал свое путешествие в сторону Кейп-Жирардо. Мы взяли с собой пять лошадей и пять мулов, причем двое последних были вьючными. Капитан Баллард любезно вызвался быть нашим проводником и в сопровождении слуги провел с нами первый день нашего марша.

{125} Наш маршрут пролегал по южной стороне Арканзаса на значительном расстоянии от реки и привел нас через два небольших ручья: один под названием Мусанна, или Массерн, а другой — Ваш-Грасс.
[5]
Последняя речка имеет протяженность в несколько миль, однако в сухое сезонное время несет очень мало воды. Проложенная нами небольшая тропа проходила главным образом через редкие леса из дуба крупноплодного, бархатного и гикори, время от времени пересекая узкую прерию. На этих открытых равнинах, поросших нынче высокой травой и сорняками, мы то тут, то там обнаруживали следы, вроде черепа или копыта бизона, свидетельствовавшие о том, что бесспорное владение человека этими краями началось совсем недавно.

Было около пяти часов, когда мы прибыли к уединенной хижине поселенца, и хотя мы не обнаружили поблизости ни единого жителя, мы сделали остановку и разбили лагерь возле родника. Наши лошади едва успели освободиться от седла, как подошел человек, который, по-видимому, являлся хозяином дома, и сообщил нам, что в полумиле дальше по нашему пути мы найдем дом и хорошие условия для ночлега. Соответственно, мы снова вскочили на коней и поехали к «сквайру Биллингсби», как именовался наш будущий хозяин, где нас встретили весьма гостеприимно.
[6]
С наступлением ночи мы заметили, что несколько молодых женщин и мужчин, сыновей и дочерей семейства, куда-то исчезли, отправившись в хижины соседей (ближайшая из которых, судя по всему, была той самой, которую мы миновали), чтобы провести ночь и уступить свои постели для нашего пользования. Наш гостеприимный хозяин держал множество пчелиных роев, часть которых была добыта в близлежащих лесах. Желая добавить немного меда к обильному столу, накрытому для нашего угощения, он взял фонарь, осторожно снял крышку с одного из ульев, извлек столько сотов, сколько пожелал, а затем водрузил крышку на место, не убивая и не калеча пчел. Подобным образом, заверил он нас, мед можно {126} в любой момент брать без уничтожения насекомых, которые, если позволяет сезон, быстро восполнят образовавшийся недостаток. Поскольку обычные обитатели любезно уступили нам несколько пуховых перин специально для нашего пользования, мы не могли не принять предложенное удобство, однако вместо того, чтобы послужить источником наслаждения, эти перины оказались скорее средством наказания. Мы провели беспокойную и почти бессонную ночь, а на следующее утро встали неотдохнувшими, с болезненным чувством ломоты в костях — столь сильное влияние оказала жизнь охотника на наши привычки. Те из членов отряда, которые расстелили свои одеяла и провели ночь на полу хижины, отдохнули гораздо приятнее.

На следующее утро капитан Баллард вернулся в Бель-Пойнт, а мы возобновили наше путешествие в сопровождении одного из сыновей нашего хозяина, который взялся проводить нас до тех пор, пока мы не наткнемся на тропу, по которой смогли бы следовать дальше. Мы проследовали через холмистую местность, пересекая два ручья, ранее именовавшихся Средним и Нижним Ваш-Грассом. На расстоянии четырех-пяти миль от Арканзаса с каждой стороны местность пересеченная и гористые вершины достигают высоты около двух тысяч футов над уровнем воды. Несколько деревьев, стоявших близ нашей тропы, были частично очищены от коры, а на обнаженных стволах красовались грубые фигуры, изображавшие лошадей, людей, оленей, собак и т. д. Эти нехитрые рисунки, выполненные углем и порой тронутые небольшим количеством киновари, по-видимому, представляли собой исторические записи, призванные увековечить или по крайней мере передать рассказ о каком-либо охотничьем подвиге, путешествии или подобном событии. Мы уже отмечали, что этот способ общения достаточно понятен индейцам, чтобы служить средством передачи важных сведений.

Незадолго до захода солнца мы прибыли к поселению на ручье под названием Шорт-Маунтин-Байю. Маленькая {127} хижина оказалась занята двумя солдатами гарнизона, которые возвращались из поселения Кадрон, куда были отправлены с письмами по нашему прибытию в Форт-Смит, поскольку Кадрон являлся ближайшим почтовым отделением. Мы рассчитывали получить письма от друзей с возвращающимся курьером, но были разочарованы.
[7]

Солдаты сообщили нам, что дом, в котором они расположились на ночлег, пустовал уже пару недель — с тех пор как его хозяин скончался, а его больная жена была перевезена в ближайшее поселение. Это место называется поселением Шорт-Маунтин
[8]
в честь высокого песчаникового кряжа, находящегося чуть к северо-западу и поднимающегося в форме параллелепипеда на высоту около двенадцати сотен футов.
[9]
Его склоны крутые, а во многих местах, особенно ближе к вершине, отвесные. Вершина широкая и почти платообразная, поросшая редкими деревьями, среди которых преобладает красный кедр или какое-либо другое вечнозеленое дерево. Плантация несколько приподнята на каменистом возвышении на небольшом расстоянии от ручья, однако со всех сторон, кроме одной, она окружена заросшими густым лесом низинами, в которых следует искать причины, столь быстро сделавшие это место заброшенным. Шорт-Маунтин-Байю, судя по глубине и ширине его русла и размерам низин, представляет собой крупный поток или, скорее, водоток, дренирующий обширную площадь, но в настоящее время он представлял собой череду зеленых стоячих водоемов, соединенных небольшим ручейком практически без заметного течения. На поверхности этих водоемов мы увидели плавающие листья кувшинки калмиановой (nymphæa kalmiana), некоторые виды пузырчатки и другие водные растения.

{128} 23 сентября. Оставив широкие и плодородные речные долины Шорт-Маунтин-Байю, наша тропа пролегла через высокие и каменистые холмы, сплошь покрытые лесом. Леса на возвышенностях состоят почти исключительно из дуба с небольшими примесями гикори, кизила и черной тупело. Они разреженные, а земля местами покрыта жесткими травами.

В полдень мы прибыли к поселениям чероки на Роки-Байю и были приняты с некоторым гостеприимством в доме метиса-вождя, известного под именем Тома Грейвса. Несмотря на то, что по своему характеру и привычкам он чистокровный индеец, у него цвет кожи и черты лица европейца, и нам стоило немалого труда поверить, что он действительно связан кровными узами с народом, среди которого занимает положение вождя. Его дом, как и многие другие, минованные нами до него, построен так же, как жилища белых поселенцев, и вокруг него, подобно им, раскинулись огороженные поля кукурузы, хлопка, батата и т. д., с амбарами, навесами, стадами свиней, гусиными стаями и всеми процветающими атрибутами развитого поселения.

Грейвс, наш хозяин, хотя и не умел говорить или понимать наш язык, общался с нами посредством знаков, иногда прибегая к помощи чернокожей девчонки, одной из своих рабынь, которая переводила с языка чероки. Он рассказал нам, помимо прочего, что оседжи не умеют воевать; что чероки теперь готовы отдать пленных оседжей, если оседжи выдадут им лиц, некогда убивших некоторых чероки, и т. д. Он продемонстрировал свое восхищение воинской доблестью, назвав одного из своих детей Эндрю Джексоном Грейвсом. Он оказал нам должное внимание и проявил прекрасное знакомство с искусством возмещения убытков посредством непомерных поборов. Наш обед был подан чернокожими рабами и состоял из крупной вареной рыбы-буффало, чашки кофе, кукурузного хлеба, {129} молока и т. д. Наш хозяин и его жена, чистокровная аборигенка, обедали с нами, а несколько рабов африканского происхождения прислуживали за столом. Говорят, чероки обращаются со своими рабами весьма мягко. Часть этого племени, проживающая ныне на Арканзасе, недавно переселилась из части штата Теннесси. Они почти исключительно занимаются земледелием, получая обильные урожаи кукурузы и хлопка, достаточные для одежды их семей, которую они изготавливают в собственных домах.

После обеда мы проехали несколько миль, взяв с собой в качестве проводника одного из сыновей Грейвса, который привел нас к месту, обеспечивавшему хорошие пастбища для наших лошадей. Здесь мы разбили лагерь.

24 сентября. От поселения чероки на Роки-Байю наш путь лежал на юго-восток через череду каменистых холмов, редко поросших дубом вперемежку с кизилом цветущим (cornus florida), достигающим необычайных размеров.

Спускаясь к Арканзасу, мы увидели перед собой хижины и плантации другого поселения чероки. Проходя возле убогого и запущенного жилища, мы заметили белого человека, который, судя по всему, был его обитателем, и окликнули его, чтобы он указал нам дорогу к месту, где, как нам говорили, можно переправиться через реку. Лишь после того, как мы несколько раз повторили нашу просьбу, он соизволил обратить на нас внимание. Затем он приблизился с черепашьей скоростью и, усевшись прямо на землю, растянуто стал давать указания, завершая каждое слово долгим и от души зевком. Уныние и страдальческий отпечаток, казалось, наложившиеся на его черты, а также бледность его лица убедили нас, что болезнь, наряду с природной ленью, сыграла свою роль в проявлении видимой дерзости с его стороны и избавили нас от любого желания упрекать его.

Следуя извилистой тропой, пролегавшей через глубокие запутанные заросли и густые заросли тростника, мы {130} прибыли к броду и, переправившись без труда, остановились у поселения Уолтера Веббера,
[10]
молодого вождя чероки.



Здесь мы обнаружили джентльменов из нашего отряда, которые покинули гарнизон раньше нас.

Вожди племени чероки созвали большой совет, который должен был собраться в Пойнт-Плезанте на следующий день после нашего прибытия туда, чтобы принять меры для продвижения мирных переговоров с оседжами, с которыми они находились в ссоре на протяжении многих лет. Истоки распри между этими могущественными и воинственными народами некоторые относят ко временам американской революции, когда оседжи умертвили нескольких беглецов, искавших у них защиты. Среди них были некоторые чероки, несколько индейцев смешанного происхождения и, как говорят, несколько англичан, для которых успех американского оружия делал небезопасным дальнейшее пребывание в стране, занимаемой тогда племенем чероки. Было ли на самом деле совершено приписываемое оседжам злодеяние, в настоящее время определить непросто. Тем не менее, судя по собранным нами сведениям, в последние годы чероки почти неизменно выступали агрессорами, в то время как бесчинства оседжей, на которые столь громко жаловались как чероки, так и белые, являлись актами возмездия. Большое число чероки ныне проживает на южной стороне Арканзаса на землях, на которые претендуют оседжи; и все чероки Арканзаса имеют обыкновение охотиться и чинить грабежи на охотничьих угодьях оседжей. В 1817 году чероки совместно с рядовыми делаварами, шОуни,
[11]
куапо и одиннадцатью американскими добровольцами — всего около шестисот человек — совершили вторжение на территорию оседжей, предварительно приняв меры к тому, чтобы усыпить подозрения своих врагов спорадическими посланиями, декларировавшими их мирные намерения. Прибыв к селению, они {131} направили к оседжам делегацию, одновременно скрывая свою численность и враждебные замыслы, и пригласили вождя Клермона на совет, который они предлагали провести на небольшом расстоянии от городка. Поскольку Клермон отсутствовал на охоте с молодыми людьми своего селения, старый индеец, пользовавшийся большим автономем у своего народа, был назначен действовать от его имени и уполномочен заключить мир с чероки в соответствии с пожеланием, выраженным их посланцами. Но каково же было его удивление, когда, прибыв к месту, назначенному для проведения совета, вместо нескольких вождей и старейшин, как утверждалось, он обнаружил себя в окружении всех вооруженных сил чероки. Его схватили и предали смерти на месте. Замысел этого акта вероломства заключался в том, чтобы уничтожить Клермона, храбрейшего и могущественнейшего из оседжей. Затем чероки двинулись на штурм городка, где из-за отсутствия боеспособных мужчин встретили слабое сопротивление. За этим последовала сцена насилия и кровопролития, в которой одиннадцать американцев, как говорят, сыграли заметную и позорную роль. Они подожгли селение, уничтожили кукурузу и прочие припасы, коих оседжи заготовили вдоволь, перебили и захватили в плен от пятидесяти до шестидесяти человек — сплошь стариков, женщин и детей. Четверо из этих пленников, удерживавшихся с тех пор чероки к востоку от Миссисипи, были доставлены в Пойнт-Плезант метисом по имени капитан Роджерс, и теперь предстояло провести совещание относительно порядка их возвращения оседжам.

Зимой 1817–1818 гг. некоторые влиятельные лица обоих народов были вызваны губернатором Кларком на совет в Сент-Луис с целью переговоров о мире. По заключенному тогда договору чероки согласились отказаться от упомянутых пленных, взамен чего им {132} предоставлялось право охотиться на землях к северу от Арканзаса вплоть до Гранд-Ривер, или Сик-Буллса, и на южной стороне — столь высоко, сколь им заблагорассудится.
[12]
Поскольку оговоренная передача пленных не была осуществлена, отряд оседжей, охотившийся на Ред-Ривер, в течение следующей зимы столкнулся с тремя охотниками-чероки и убил их в порядке возмещения. Это обстоятельство способствовало углублению раскола между ними, пока в конце концов обе стороны не решили начать войну, чему временно помешало вмешательство губернатора Миллера и сдерживающий фактор в виде присутствия вооруженных сил в Бель-Пойнте на рубежах двух народов. К моменту нашего визита существовала надежда, что авторитет губернатора Миллера приведет к установлению прочного мира. Первое число грядущего месяца (октября) было назначено для выдачи пленных, и, как сказывали, губернатор Миллер направлялся тогда в Бель-Пойнт, дабы обеспечить исполнение условий, оговоренных между враждующими сторонами. Оседжи должны были выдать мужчин, причастных к убийству на Ред-Ривер, в обмен на женщин и детей, находившихся тогда в плену у чероки.

Чероки обучили выращиванию хлопка много лет назад губернатор Блаунт
[13]
из Северной Каролины, предложивший им установленную цену за фунт за все количество, которое они доставят на факторию. В течение нескольких лет им исправно платили за хлопок, однако фактор в конце концов отказался принимать его дальше, на что они пожаловались губернатору Блаунту, посоветовавшему им перерабатывать его в одежду для собственного потребления, на что они согласились при условии предоставления им человека для обучения необходимым приемам. Ныне они выращивают значительное количество хлопка, и многие из них с комфортом одеты в одежды собственного изготовления.

Внедрение значительной степени цивилизованности среди чероки сопровождалось {133} обычными последствиями в виде имущественного неравенства и большей доли бедствий, порождаемых этим неравенством, чем те, что известны среди непросвещенных дикарей. Посягательства на новообразованные права исключительной собственности происходили часто и делали многочисленный класс бедняков среди чероки обременительными соседями как для богачей собственной нации, так и для тех белых поселенов из их окрестностей, у которых было что терять. Однако богатство редко остается без средств защиты. Среди чероки содержатся три отряда регуляторов, или кавалерийских подразделений, как их иногда именуют, каждый из которых состоит из десяти хорошо вооруженных и посаженных на коней мужчин, наделенных практически неограниченной властью.
[14]
За несколько дней до нашего прибытия в Пойнт-Плезант один из таких отрядов регуляторов задержал молодого человека по подозрению в краже лошади. При допросе предполагаемый преступник повел себя упрямо и дерзко, вследствие чего капитан приказал наказать его пятьюдесятью ударами плетью; и поскольку это, судя по всему, не возымело желаемого действия, началось второе нанесение пятидесяти ударов, во время коего виновник сознался в содеянном и раскрыл всю сделку, в которой был замешан. К нам обратились за советом по поводу пленных оседжей — молодой женщины и трех детей, страдавших от приступов перемежающейся лихорадки. Мы обнаружили молодую женщину сидящей на полу в небольшой хижине близ торговой фактории; она горько плакала не столько, как нам сообщили, из-за слабого здоровья, сколько из-за нежелания возвращаться к оседжам. Она долго находилась среди чероки, чьи обычаи переняла и к которым привязалась.

Селение Тикатока, мимо которого мы проезжали 25-го числа, расположено на Иллинойс-Байю,
[15]
примерно в семи милях выше Пойнт-Плезанта. Оно насчитывает не более {134} пяти-шести хижин, но является местом жительства почтенного Тикатока, который со времени смерти Таллантуски в 1817 году почитается главным вождем этой части черокской нации. Он зарекомендовал себя выдающимся благодетелем своего народа и широко известен под именем «Любимый». Чероки, проживающие в этом селении и его окрестностях, а также те, кто обосновался вдали от Арканзаса, в целом менее подвержены лихорадкам, чем жители речных долин. Чуть выше селения мы покинули Иллинойс и направились через дикие земли по направлению к Мал-Ред-Ривер на пути к Кейп-Жирардо. Два или три разрозненных хозяйства, занятых чероки, встречаются в местности между Пойнт-Плезантом и Мал-Ред-Ривер, куда мы прибыли 28-го числа. Эта река имеет глубокое каменистое русло шириной от шестидесяти до ста ярдов в месте нашей переправы, находящемся примерно в восьмидесяти милях от ее слияния с Уайт-Ривер. В то время она имела едва заметное течение, и во многих местах ее можно было пересечь пешком без брода. Тем не менее, она, как и большинство рек этого региона, подвержена сильным и внезапным паводкам, которые в ряде случаев топили скот, а также уничтожали и смывали урожай поселенцев по берегам. По следам, оставленным последним паводком на берегах, мы заключили, что разница между высоким и низким уровнями воды составляет не менее шестидесяти футов. От поселения Стэнли на Мал-Ред-Ривер около тридцати шести миль на северо-восток до паромной переправы Хардинга на Уайт-Ривер. Здесь расположено множество поселений белых; но несмотря на то, что местность холмиста и обильно орошается многочисленными быстрыми ручьями, жители почти поголовно имеют болезненный вид. Паром Хардинга находится примерно в четырехстах милях от слияния Уайт-Ривер с Миссисипи.
[16]
Уайт-Ривер судоходна для кильботов в период высокой воды до этого места, а в течение значительной части года они {135} могут подниматься на сто миль выше. Ширина ее здесь составляет около трехсот ярдов. Вода в ней на редкость чистая и течет со средним течением по галечному или каменистому дну.

Возле парома Хардинга, на южном берегу Уайт-Ривер, возвышается гора Хаттахучи
[17]
высотой около двух тысяч футов, несколько превосходящая любую другую точку в окрестностях. Вершина этой горы обозначает северо-восточный угол территории чероки по договору генерала Джексона. Восточная граница участка, уступленного по тому договору чероки, проходит по прямой линии от вершины Хаттахучи до устья ручья Пойнт-Римов, или Эдди-Пойнт, впадающего в Арканзас примерно в тридцати милях выше Кадрона. Эта линия почти совпадает с восточным пределом горной области. Множество небольших участков ценной земли входит в состав территории, недавно переуступленной чероки, однако подавляющая ее часть гориста, бесплодна и непригодна для возделывания. Уайт-Ривер берет начало в Озаркских горах, около 94-го градуса западной долготы и примерно 36-го градуса северной долготы, в том же районе, откуда берут начало на юго-западе река Иллинойс Арканзасская, а на севере — ответвление Юнгар-Форк реки Осейдж. Среднее направление ее течения почти строго на восток параллельно Арканзасу; пересекая около четырех градусов долготы до слияния с Блэк-Ривер на широте 35° 15´, она затем резко поворачивает на юг, течет через 1° 15´ широты до своего разветвления и слияния своего восточного рукава с Миссисипи на 34 градусах северной широты.
[18]
Ниже точки впадения Блэк-Ривер с севера и даже у гор Хаттахучи, примерно в ста милях выше этой точки, Уайт-Ривер уступает Арканзасу под тем же меридианом разве что самую малость как по ширине русла, так и по объему воды. Когда нам случалось упоминать среди жителей Уайт-Ривер о том, что мы {136} пересекли Арканзас у Скалистых гор, более чем в тысяче миль к западу, нам неоднократно задавали вопрос: «Где вы пересекли Уайт-Ривер?» Те, кто знают лишь нижнее течение обеих рек, считают их почти равными по длине и берущими начало неподалеку друг от друга; между тем общая площадь бассейна Уайт-Ривер по сравнению с Арканзасом составляет примерно один к шести. В трех милях от слияния с Миссисипи Уайт-Ривер разделяется на два рукава, меньший из которых, ответвляясь под прямым углом, течет на юго-запад со скоростью течения порой до трех миль в час и впадает в Арканзас на расстоянии четырех с половиной миль. Говорят, что через эту протоку вода течет поочередно то в сторону Арканзаса, то обратно, в зависимости от того, выше или ниже уровень воды в этой реке по сравнению с Уайт-Ривер. Майор Лонг вошел в Арканзас через эту протоку 13 октября 1817 года, а позднее, в 1819 году, ее проходил мистер Наттолл.
[19]
В обоих случаях течение направлялось от Уайт-Ривер к Арканзасу. Устье того рукава Уайт-Ривер, который имеет непосредственное сообщение с Миссисипи, расположено в пятнадцати милях выше устья Арканзаса
[20]
и имеет ширину около двухсот ярдов. Течение очень слабое, вода глубокая. Будучи абсолютно прозрачной, она имеет желтоватый оттенок. Берега низкие и подвержены периодическим затоплениям. Почва близ устья Уайт-Ривер представляет собой смесь глины и мелкозернистого песка с преобладанием глины, причем весь этот состав имеет розоватый оттенок.



Многочисленные поселения некогда возникали на землях, примыкающих к Уайт-Ривер, и несколько — в части выше горы Хаттахучи на южном берегу; но поскольку все эти земли по договору были переданы чероки, многим белым {137} пришлось удалиться и оставить свои фермы индейцам. Участок земли, уступленный индейцам по вышеупомянутому договору, по большей части каменист и бесплоден. Некоторые из притоков Уайт-Ривер обладают обширными и плодородными речными долинами, но большая часть орошаемой этой рекой страны гориста и непригодна для земледелия. У парома Макнила, где дорога из Литл-Рока на Арканзасе в Дэвидсонвилл в округе Лоуренс пересекает Уайт-Ривер, поймы широкие и столь же плодородны, как и любые поймы Арканзаса.
[21]
Здесь мегия (miegia) и азимина достигают своего наивысшего расцвета, а почва оказывается прекрасно приспособленной для возделывания кукурузы, хлопка и табака. В точке, образованной слиянием Уайт-Ривер и Блэк-Ривер, находится участок земли треугольной формы с границами протяженностью около пятнадцати миль каждая, который, по отзывам землемеров, по качеству почвы превосходит все остальные земли на западе страны. На возвышенностях Уайт-Ривер имеются значительные участки почв, где изобилие ручьев и родников с превосходной водой, возвышенное положение и сравнительная полезность для здоровья многих мест, а также близость судоходных рек и прочие местные преимущества с лихвой искупают недостаток чрезмерного плодородия почвы. То же замечание справедливо и для местности к югу от Арканзаса, где залегают обширные пространства холмистых и каменистых почв, кои кажутся удивительно пригодными для разведения винограда и олив. Во всех частях Озаркских гор имеются долины и небольшие земельные участки меж холмов с глубоким и плодородным грунтом, покрытые густыми лесами из дуба, ясеня, гикори, а местами и сахарного клена, изобилующие превосходной водой. Труда нескольких лет окажется достаточно, чтобы превратить эти угодья в продуктивные фермы, однако неудобства, проистекающие из трудностей сообщения и доступа к различным {138} частям края, еще долго будут сдерживать его заселение.

В нескольких частях территории Арканзас нам показывали доллары, которые, как полагали, чеканились в каких-то верхних поселениях Уайт-Ривер; и упорно ходили слухи, что там существуют и разрабатываются серебряные рудники. Тем не менее при проверке выясняется, что здесь в обращении находится множество фальшивой монеты; и вполне вероятно, что нынешняя репутация страны Уайт-Ривер как обладательницы минеральных богатств обязана успешным трудам какого-нибудь изготовителя поддельных долларов. Со времен де Сото многие авторы, писавшие о Луизиане, с уверенностью утверждали, что в той части страны, о которой мы говорим, имеются золотые и серебряные рудники. На старой карте Дю Пратца золотой рудник помещен где-то близ слияния Иллинойса и Арканзаса, серебряный — на Мерамеке, и он заявляет: «Я сам видел ручей, воды которого катили золотой песок».
[22]
Шулкрафт сообщает нам, что гранит залегает в окрестностях истоков Сент-Франсиса, находящихся поблизости от истоков Уайт-Ривер.
[23]
О масштабах и характере этого гранитного образования мы пока не смогли составить сколько-нибудь определенного мнения; однако отнюдь не исключено, что именно его пластинки желтой и белой слюны породили сказочные рассказы о драгоценных металлах в тех краях. Подобно стране позолоченного короля, Эльдорадо Южной Америки, золотые и серебряные рудники территории Арканзас, надо полагать, будут отступать по мере продвижения исследований сначала в самые дикие и недоступные уголки, а в конце концов и вовсе исчезнут. Мы вовсе не намереваемся утверждать, что рассматриваемый регион не окажется чрезвычайно важным благодаря своим минеральным сокровищам; ценные рудники свинца и железа определенно часто встречаются во многих его частях. И мы не находим причин, почему бы серебро {139} и прочие металлы не обнаружились в аргиллитах с кварцевыми жилами и в прочих породах переходного периода, которые, как нам известно, существуют в этих горах. Мы лишь желаем высказать мнение, что пока еще не имеется никаких оснований в виде реальных открытий для веры в существование подобных рудников.

Ложе Уайт-Ривер в месте нашей переправы вымощено галькой и обломками желтовато-белого петросилексового камня вперемежку с обкатанными массами прозрачного кварца, а порой и кусочками халцедона. Ее вода необычайно прозрачна, и это обстоятельство наряду с белизной дна и живым движением течения придает ей необыкновенно живописный вид. Берега высокие и во многих местах не подвержены затоплениям. Густые и мощные леса из платана и тополя тянутся вдоль реки, то тут, то там открывая на далеких расстояниях уединенную хижину и ограниченную расчистку недавнего поселенца. Кое-кто из обосновавшихся на своих теперешних фермах всего два-три года назад и начинавших среди нетронутых лесов уже собирает обильные урожаи кукурузы и тыквы, располагая обширными полями хлопка, качество которого, как говорят, не уступает хлопку с возвышенностей Джорджии и Каролины. До сих пор предпринималось мало попыток выращивать какие-либо злаки, кроме индийской кукурузы, хотя считается, что почва во многих местах отлично подходит для пшеницы, ячменя, овса и т. д. Возделываемая на территории Арканзас и в южных и западных штатах кукуруза в целом представлена разновидностью под названием «граунд-сид» с длинным и сжатым зерном, сморщенным на конце при полной зрелости; нередко собирают урожаи, дающие от шестидесяти до девяноста бушелей с акра. На всех возвышенностях преобладающей древесной породой является дуб. Во время нашего путешествия желуди падали в таком количестве, что земля на протяжении многих акров порой казалась почти сплошь покрытой ими. Многие недавние поселенцы, предаваясь склонности к праздности, овладевающей практически каждым человеком, обосновывающимся {140} в этих отдаленных лесах, полагаются на лесной корм столь же сильно, как и на плоды собственного труда. Огромное количество свиней пастится на воле в лесах, а осенью, когда они откармливаются желудями, на них охотятся и забивают словно диких животных, что обеспечивает жителей важнейшим источником пропитания. Отмечается также, что оленина становится жирной в некоторой пропорции к изобилию желудей. Индейки, коих по-прежнему великое множество в селениях Уайт-Ривер, тоже кормятся ими, но от этого, как говорят, худеют.

Батат
[24]
дает великолепные урожаи во многих частях территории Арканзас, однако его культивируют и употребляют в пищу чрезмерно, так как постоянное использование его в качестве продукта питания малополезно для здоровья. Обыкновенный, или ирландский, картофель, как его здесь повсеместно называют, удается лишь посредственно, и попыток его выращивать предпринимается мало.

Немногие дороги, пересекающие страну от Миссисипи до верхних поселений Ред-Ривер и Арканзаса, расчищены в достаточной степени для пропуска повозок. На них можно видеть множество семейств, мигрирующих из Миссури на Ред-Ривер и с Ред-Ривер в Миссури. Первые поселения в диких местах чаще всего создаются людьми, для которых выносливость и приключения стали укоренившимися и почти обязательными привычками, предпочитающими полагаться на охоту и дары дикой природы неосвоенного леса, нежели мириться со стеснением и монотонностью земледельческой жизни. Следовательно, они неизбежно опережают тех поселенцев, которые намереваются прочно обосноваться на первично занятых местах. Перебираясь с места на место со своим скотом, лошадями и свиньями, они задерживаются {141} на каком-то участке лишь до тех пор, пока пастбище продолжает предоставлять достаточный запас самого необходимого для жизни. Когда тростник оказывается вытоптан и уничтожен, а желуди истощаются, скромное кукурузное поле и грубая хижина бросаются, и скваттер отправляется на поиски места, где все первозданное богатство леса еще не уменьшилось. Здесь он снова возводит свое жилище, вырубает деревья на нескольких акрах земли, дающих ежегодный урожай кукурузы, тогда как окружающие леса на расстоянии нескольких миль используются как под пастбища, так и под охотничьи угодья. Хотя в таком образе жизни явно прослеживается тенденция возвращать людей к состоянию варварства, среди самых грубых скваттеров мы нередко встречали большое гостеприимство и доброжелательность. Неподалеку от Уайт-Ривер мы зашли в дом купить провизии для себя и наших лошадей, но, не имея серебряных денег, получили отказ, хотя предлагали банкноты банка Миссури, пользовавшиеся тогда хорошей репутацией. Через несколько миль мы прибыли в другую хижину, где обнаружили всех членов многочисленного семейства больными лихорадкой с ознобом, за исключением одной молодой девочки. Но здесь они были готовы предоставить любое угощение, какое только имелось в их доме. В то время насчитывалось очень мало домов, особенно в поселениях около Уайт-Ривер, которые не являли бы собой картины страданий, подобные той, в которой мы оказались невольными гостями. Мы наблюдали случаи, когда в семье из восьми или десяти человек не нашлось ни единого способного заняться домашними делами или ухаживать за страждущими родственниками. В таких ситуациях мы предпочитали ставить палатку на небольшом расстоянии и не вторгаться дальше, чем то было необходимо для приобретения кукурузы и прочих неотложных припасов.

Вечером 30 сентября мы остановились у небольшого ручья под названием Байю-Кюре.
[25]
Жилище нашего хозяина состояло, как это обычно бывает в новых поселениях, из одной комнаты с кроватями в {142} двух или трех углах. Нас сердечно пригласили воспользоваться постелями, хотя это повлекло бы за собой необходимость для нашего хозяина, его жены и дочерей спать на полу в той же комнате. Соответственно, мы постелили свои одеяла и расположились вокруг очага, в то время как семейство заняло свои обычные места. 1 октября мы прибыли к броду через реку Строубери — приток, впадающий в Биг-Блек недалеко от слияния последней с Уайт-Ривер, а примерно в четырнадцати милях далее — к броду через параллельный водный поток Спринг-Ривер. Обе эти реки быстры и живописны, обладая всеми особенностями в отношении изобилия, прозрачности и чистоты вод, которые обычно наблюдаются в реках, пересекающих возвышенные и гористые районы. Общая протяженность Спринг-Ривер составляет, как говорят, всего около ста сорока миль; однако по объему сбрасываемой воды она более чем вдвое превосходит Канадиан, имеющую протяженность более девяти сотен миль. Говорят, что она берет свой главный исток в роднике необычайных размеров. Спринг-Ривер сливается с другой рекой под названием Элевен-Пойнт близ небольшого городка Дэвидсонвилл, являющегося судебным центром округа Лоуренс, и оттуда течет почти строго на восток на протяжении двух-трех миль до своего слияния с Биг-Блек. Окружающая Дэвидсонвилл местность холмиста, обладает глубокой и плодородной первичной почвой и изобилует густыми лесами. Истоки Элевен-Пойнт, как нам сказывали, представляют собой одиннадцать крупных родников и находятся поблизости от истоков Спринг-Ривер.
[26]

Для тех, кто долго привыкал к безводным регионам Миссури, Платта и Верхнего Арканзаса, несколько удивительно встречать на участках со схожими высотами и в значительной степени залегающих на породах аналогичного характера столь большое число крупных водотоков, скученных на столь узком пространстве.

{143} Неужели значительная часть воды, выпадающей в виде дождей на обширных равнинах с восточной стороны Скалистых гор, способна просачиваться сквозь рыхлый и пористый грунт, пока, встретив какой-нибудь плотный пласт, она не собирается в ручейки и даже значительные потоки, которые, спускаясь по поверхности этого пласта в направлении общего наклона местности, в конце концов натыкаются на ядро Озаркских гор, пересекающее вторичные пласты наподобие минеральной дайки, и благодаря этому выходят на поверхность в виде крупных родников? Касательно того, действует ли какой-либо подобный процесс для обеспечения необычайного изобилия воды, орошающей эту холмистую полосу, судить другим. Сам факт остается установленным.

Блэк-Ривер берет начало в возвышенной части Озаркских гор между 37-й и 38-й параллелями северной широты и между 90-м и 91-м меридианами западной долготы. Из этого же района спускаются на север воды Мерамека;
[27]
на северо-восток — Биг-Ривер; на восток и юг — Сент-Франсис и Блэк-Ривер; а на запад — Осейдж и Гасконад. Путем изучения карты, прилагаемой к данному труду, можно увидеть, что направление водотоков отчетливо указывает на существование возвышенного кряжа, тянущегося от слияния Миссури и Миссисипи на северо-востоке до места соединения Арканзаса и Канадиана на юго-западе. С северо-западной стороны этого кряжа мы наблюдали Осейдж, Гранд-Ривер, Вердигри и даже Арканзас, отклоняющиеся от того строго восточного направления, коего склонны придерживаться притоки Миссисипи и Миссури на западе; а приближаясь к его основанию, мы находим реку Иллинойс Арканзасскую и Юнгар-Форк Осейджа, текущие в противоположных направлениях и почти под прямым углом к общему течению Канадиана, Арканзаса, Главного Осейджа и Канзаса.



Иллинойс и великий восточный приток Осейджа
{144} принимают многочисленные ручьи с западного склона Озаркских гор, но они пересекают регион, доселе крайне слабо изученный. Тем не менее оказывается, что эти две реки дренируют всю северо-западную сторону рассматриваемого горного хребта. Блэк-Ривер течет почти параллельно, то есть с северо-востока на юго-запад, вдоль юго-восточного склона хребта. Ее истоки находятся в районе свинцовых рудников и на небольшом расстоянии от истоков Мерамека и Сент-Франсиса. Ее течение сначала направлено на юго-восток на протяжении примерно шестидесяти или ста миль; затем, поворачивая на юго-запад, она последовательно принимает с юго-восточного склона гор Литл-Блек, Каррентс, Фурш-де-Томас, Элевен-Пойнт-Спринг и Строубери, в конце концов сливаясь с Уайт-Ривер на широте 35° 15´. Насколько известно доныне, она не принимает значительных притоков с востока.
[28]
В окрестностях истоков Блэк-Ривер обитают индейцы пеола, или пеория, насчитывающие, как говорят, около пятидесяти воинов. Параллельно этой реке и на расстоянии от двадцати до шестидесяти миль к востоку протекает Сент-Франсис — более крупная река, во многом напоминающая Блэк-Ривер. Она берет начало на возвышенностях примерно в ста милях к западу от Сент-Женевьев в Миссури и, принимая до выхода из гор Медвежий ручей (Беар-Крик), Кастор, Уайт-Уотер и многочисленные другие ручьи, спускается на юго-восток, вскоре попадая в обширное болото, которое тянется от Нью-Мадрида на Миссисипи вдоль подножия гор к Арканзасу.
[29]
Некоторые жители округов Кейп-Жирардо и Мэдисон сообщали нам, что в этом болоте Сент-Франсис настолько загроможден заторами и так теряется среди островов, что его русло с трудом поддается прослеживанию. Общеизвестно, что в нижнем течении он настолько перегорожен крупным затором, что не допускает прохода даже самых маленьких лодок. Его слияние с Миссисипи происходит примерно в трехстах пяти милях ниже Огайо и в восьмидесяти выше устья Уайт-{145}Ривер. Протекая параллельно как Миссисипи, так и Уайт-Ривер и на небольшом расстоянии от каждой из них, Сент-Франсис не может иметь очень крупных притоков; во всяком случае, нам неизвестны таковые ни с одной из сторон, которые заслуживали бы названия рек. Мы не располагаем какими-либо точными сведениями относительно великого болота, в котором Сент-Франсис, как утверждается, теряется вскоре после выхода из гор; рассказы охотников и некоторых видевших его поселенцев сходятся в том, что оно почти непроходимо, покрыто густыми кипарисовыми лесами и совершенно непригодно для человеческого жилья. Это болото и страна вокруг истоков Блэк-Ривер и Сент-Франсиса лежат, по-видимому, близ центра региона, столь мощно затронутого землетрясениями в 1811 году. Плодородные земли по верхним притокам Сент-Франсиса не слишком обширны и все в той или иной степени подвержены затоплению при внезапном разливе ручьев. По этой причине их нельзя считать высокоценными для сельского хозяйства; однако богатство, которым этот регион обладает в виде своих рудников, делает его одной из важнейших частей древней Луизианы.

8 октября мы прибыли в Джексон, судебный центр округа Кейп-Жирардо, который после Сент-Луиса и Сент-Чарльза являлся одним из крупнейших городов Миссури.
[30]
Он лежит примерно в одиннадцати-двенадцати милях к северо-западу от старого города Кейп-Жирардо на Миссисипи и окружен холмистым и плодородным краем, стремительно прибавляющим в те дни в богатстве и численности населения. Джексон представляет собой так называемое процветающее селение и насчитывает в настоящее время более пятидесяти домов, которые, хотя и построены из бревен, стремятся к степени значимости, незнакомой скромным жилищам рассеянных и уединенных поселенцев, приобретая вид важности и превосходства, схожий с тем, который мы тотчас различили во внешности и манерах местных жителей. Наши лошади, никогда прежде не видывавшие подобных проявлений роскоши, выказали сильнейшее нежелание входить в {146} селение. В ход пошли кнуты и каблуки с необычайным энтузиазмом, но по большей части безрезультатно, пока мы не спешились; после чего силой уговоров, подталкивания, пинков и понуканий мы наконец принудили наших неотесанных животных подойти к дверям постоялого двора.

В пятнадцати милях к северу от Джексона, на небольшом ручье под названием Эппл-крик, проживает около четырехсот индейцев, в основном делаваров и шони. Во время нашего визита голова индейца из племени шони, замешанного в убийстве белой женщины, была выставлена на шее у дороги, ведущей из Джексона к индейскому селению на Эппл-крик. Нам рассказывали, что преступление, за которое было назначено это наказание, было совершено по подстрекательству белого человека. Жители Джексона потребовали от шони выдать убийцу, и когда индейцы наконец обнаружили его, а он отказался сдаться, те застрелили его своими силами и выдали его голову согласно требованию.

Тягостно наблюдать деградацию и нищету этого некогда могущественного и независимого народа; еще тягостнее видеть, как они покоряются избыточной жестокости своих угнетателей. Нам не сообщили, на каком основании упомянутое выше наказание было наложено на всю общину за преступление одного из ее членов, и мы сожалеем, что у нас есть повод зафиксировать обстоятельство, столь мало делающее честь жителям Миссури.

Жалкий остаток племен шони, делаваров и пеория, а также несколько чикасо и чероки, в то время были рассеяны по стране от Миссисипи у устья Эппл-крик на запад до истоков Блек-Ривер. Однако они собирались переселиться дальше на запад, и многие из них уже направлялись к землям в районе верхних притоков Уайт-Ривер, где, став пришельцами на территории чероки, они, как можно ожидать, ускорят свое полное исчезновение.

{147} Дорога от Уайт-Ривер соединяется с дорогой от верхних поселений на Сент-Франсис на некотором расстоянии за Джексоном. Кастор и Уайтуотер — это две живописные реки, пересекающие местность к западу от Джексона. Они текут на юг и вскоре после своего слияния попадают в великое болото, через которое прокладывают путь к Сент-Франсис.

Район свинцовых рудников, расположенный около истоков Мерамега, Гасконада и Сент-Франсис, описывался неоднократно. Наилучшие сведения о нем содержатся в трудах Брэдбери, Брэкенриджа, Стоддарта и Скулкрафта. К этим описаниям мы должны добавить несколько наблюдений относительно горных пород и почв этого региона, значительную часть которого мы осмотрели и изучили настолько внимательно, насколько позволяли обстоятельства. Но поскольку обсуждения подобного рода представляют мало интереса для общего читателя, мы предполагаем изложить в конце работы те замечания, которые нам довелось сделать в связи с минералогией этой интересной территории.

ПРИМЕЧАНИЯ:


[1] Глава ix в томе iii оригинального лондонского издания.

О следующих темах, упомянутых в этой главе, см. «Журнал» Натталла, том xiii нашей серии: Массерн (прим. 181), Ваш-Грас (164), Кадрон (133), Шорт-Маунтин (162), Роки-Байу (158), метисы (114), индейцы квапо (84), военные действия между осажами и чероки (155), губернатор Уильям Кларк (105), губернатор Джеймс Миллер (214), Таллантуски (148), договор с чероки (145), Поинт-Римов (139), Уайт-Ривер-Кат-Офф (72), Литл-Рок (123), дороги через Арканзас (126), золото и серебро в Арканзасе (128).— Ред.



[2] Более поздние наблюдения дают следующие результаты: широта 35° 23´ 14˝; долгота 94° 25´ 52˝.— Ред.



[3] В одноименном округе штата Миссури, на Миссисипи, в ста сорока милях ниже Сент-Луиса. Это один из старейших городов штата. Об историческом очерке см. «Путешествия» Андре Мишо в нашем томе iii, прим. 154.— Ред.



[4] Стивен В. Кирни (1794–1848) из Нью-Джерси оставил учебу в Колумбийском колледже с началом Войны 1812–1815 гг., чтобы поступить в армию первым лейтенантом Тринадцатого пехотного полка. Годом позже он получил звание капитана за храбрость при Квинстаун-Хайтс. Оставленный на службе по окончании войны, к началу Мексиканской войны он был полковником драгунов. Он возглавлял Армию Запада, которая маршировала от форта Бента в Нью-Мексико, а позже содействовал завоевании Калифорнии. В 1846 году Кирни было присвоено временное звание генерал-майора и он был назначен губернатором Калифорнии. Впоследствии он присоединился к армии в Мексике и там подхватил болезнь, которая привела к его смерти.— Ред.



[5] Слово «Массерн», употребляемое Дарби как название холмов территории Арканзас близ границы Луизианы, а Натталлом — для гор у истоков Киамеши и Пото, предположительно является искажением названия Мон-Серн (Mont Cerne), небольшого холма близ Бель-Пойнта, долгое время использовавшегося французскими охотниками в качестве наблюдательного пункта.— Джеймс.



[6] «Сквайр» Биллингсли прибыл из среднего Теннесси в Арканзас в 1814 году и, проведя год в Кадроне, поселился на Малберри в округе Франклин, где прожил два года. Когда по условиям договора с чероки белые поселенцы были вынуждены покинуть это селение, Биллингсли перебрался на Ваш-Грас. Он был членом первого территориального законодательного собрания. См. «Журнал» Натталла в нашем томе xiii, прим. 162.— Ред.



[7] Ручей Шорт-Маунтин-Крик берет начало в южной центральной части округа Логан, на склоне горы с тем же названием, и течет в северо-восточном направлении к Арканзасу.

Когда форт Смит был только основан, почту доставляли из Арканзас-Поста солдаты, выделенные для этой службы. Поездка по воде занимала три недели.— Ред.



[8] Покинутый дом, занятый солдатами, судя по всему, был единственным в этом так называемом поселении. Однако неподалеку находились и другие поселенцы. Джон Титтсворт с двумя сыновьями обосновался возле Шорт-Маунтин еще в 1814 году. Говорят, что вскоре после Нью-Мадридского землетрясения (1812 г.) в округ прибыло немало иммигрантов, а когда чероки были наделены во владение северной стороной Арканзаса, другие переселились из того региона. См. «Журнал» Натталла в нашем томе xiii, прим. 162.— Ред.



[9] Уместно заметить, что поскольку высота ни одной из Озаркских гор не была установлена точно, сделанные нами расчеты следует рассматривать лишь как приближенные к истине.— Джеймс.



[10] Веббер жил возле устья Иллинойс-Крик в округе Поуп.— Ред.



[11] Об индейцах делаварах см. «Журналы» Поста в томе i нашей серии, прим. 57; о шони — «Журнал» Вайзера, там же, прим. 13.— Ред.



[12] Этот договор был датирован 6 октября 1818 года. Статья 3, которая дарует охотничьи привилегии, гласит следующее: «Озажи настоящим даруют чероки и их союзникам беспрепятственный проход к охотничьим угодьям с правом занимать и охотиться на всех землях, на которые они предъявляют права к югу от реки Арканзас». См. American State Papers, «Indian Affairs», ii, p. 172.— Ред.



[13] Об очерке жизни Уильяма Блаунта см. в «Путешествиях» Андре Мишо в нашем томе iii, прим. 95.— Ред.



[14] Мистер Джон Роджерс, весьма почтенный и цивилизованный индеец чероки, рассказал мне, что один из регуляторов, будучи родственником человека, неоднократно уличенного в воровстве и оказавшегося неисправимым, лишил его зрения перочинным ножом, сказав: «Пока ты можешь видеть, ты будешь воровать; поэтому я предотвращу твои кражи лишением зрения». Натталл, «Путешествия на территорию Арканзас», стр. 135, к каковой работе отсылается читатель за интересным очерком истории и современного состояния чероки. Мы считаем излишним дольше останавливаться на теме, которая обсуждалась столь часто.— Джеймс.

Комментарий ред. См. репринт в нашем томе xiii, стр. 190.



[15] Иллинойс-Байу — крупный ручей, дренирующий округ Поуп на северной стороне реки. Возле индейской деревни в 1820 году была основана миссия Дуайт (см. «Журнал» Натталла в нашем томе xiii, прим. 148). По логике, Поинт-Плезант находился в устье ручья.— Ред.



[16] Воды Литл-Рид-Ривер собираются из ручейков, берущих начало в округах Ван-Бьюрен, Сирси и Стоун. Основной поток пересекает округа Клиберн и Уайт; он судоходен для небольших лодок на протяжении примерно пяти миль. Маршрут отряда от Иллинойс-Крик до Уайт-Ривер пролегал через нынешние округа Ван-Бьюрен, Поуп, северо-западный угол Клиберна и прилегающую часть округа Стоун; они, вероятно, пересекли Литл-Рид-Ривер возле Клинтона, административного центра округа Ван-Бьюрен. Постоянное заселение этого региона белыми датируется изгнанием чероки (1825 г.), и от более ранних поселений осталось мало свидетельств.

Паром Хардинга (Хардена) находился вблизи нынешней границы округов Стоун и Индепенденс; дом владельца стоял на правом берегу реки, в десяти милях выше Бейтсвилла, административного центра округа Индепенденс.— Ред.



[17] В договоре в качестве местонахождения северо-восточного угла резервации чероки был указан паром Шилдса на Уайт-Ривер. Крутой мыс на южном берегу реки, в пяти милях выше Бейтсвилла, до сих пор известный как утес Шилдса (Shield's Bluff), указывается местными жителями как точка, с которой начиналась линия чероки. Этот утес возвышается примерно на шестьсот футов над рекой.— Ред.



[18] Географическое положение истоков Уайт-Ривер указано в тексте точно, однако удивительно утверждение, что «среднее направление ее течения почти строго на восток, параллельно Арканзасу». От своих истоков в округах Вашингтон и Мэдисон на северо-западе Арканзаса река течет на север, заходя в округ Барри в Миссури и пересекая округа Стоун и Тани перед тем, как покинуть этот штат. В Арканзасе ее направление юго-восточное до слияния с Блек-Ривер и оттуда почти на юг до Миссисипи.

Истоки Блек-Ривер находятся в округах Рейнольдс и Айрон в Миссури; ее течение направлено почти на юг.— Ред.



[19] Путешествия Натталла, стр. 65.— Джеймс.

Комментарий ред. Страница 98 нашего репринта.



[20] Сливание Уайт-Ривер с Миссисипи называют «расположенным в пятидесяти милях выше устья Арканзаса». Также утверждается, что ее бифуркация происходит «примерно в тридцати милях выше ее соединения с Миссисипи». См. Скулкрафт, View of the Lead Mines of Missouri, стр. 248–253. Однако мало оснований опасаться, что ошибки подобного рода в столь общеизвестном вопросе получат всеобщее распространение. В той же работе протяженность Уайт-Ривер указана в триста миль.— Джеймс.



[21] Эта дорога пересекала Уайт-Ривер в нескольких милях, возможно десяти, ниже Бейтсвилла. Железная дорога Сент-Луис — Айрон-Маунтин следует по линии старой дороги, хотя и несколько восточнее.

Место для Дэвидсонвилла было выбрано осенью 1815 года; оно находилось в устье Спринг-Ривер (см. далее, прим. 26). Город был административным центром округа Лоуренс до 1829 года; но после переноса суда в соперничающий поселок он пришел в упадок и прекратил свое существование.— Ред.



[22] Рудник Мерамег, являющийся серебряным, находится довольно близко к слиянию реки, давшей ему название, что представляет собой большое преимущество для тех, кто стал бы его разрабатывать, поскольку тем самым они могли бы легко получать свои товары из Европы. Он расположен примерно в 500 лигах от моря. Дю Пратц, «Луизиана», т. i, стр. 294.— Джеймс.

Комментарий ред. Ссылка ведет к тому i лондонского издания 1763 года; цитата в тексте взята оттуда же, стр. 362, 363.



[23] Стр. 213.— Джеймс.

Комментарий ред. Гранит из карьеров в округе Айрон, штат Миссури, использовался при строительстве капитолия в Спрингфилде (Иллинойс), таможен в Сент-Луисе и Цинциннати, а также других важных сооружений.

Сент-Франсис-Ривер берет начало в округе Сент-Франсуа, штат Миссури, в нескольких милях к востоку от истоков Блек-Ривер. Упоминание Уайт-Ривер в тексте является оговоркой. Все течение Сент-Франсис параллельно течению Блек-Ривер и нижнего течения Уайт-Ривер. Она впадает в Миссисипи на северо-восточном углу округа Филлипс в Арканзасе.



[24] Клубневые корни Convolvulus batatas Линнея.— Джеймс.



[25] Ныне ручей Кура (Cura Creek), впадающий в Блек-Ривер с запада в северо-восточной части округа Индепенденс.— Ред.



[26] Строберри-Ривер — значительный водный поток, который соединяется с Блек-Ривер на южной границе округа Лоуренс. Он течет из округа Изард через Шарп и юго-западную часть Лоуренса. Некоторые из первых поселенцев этого региона заняли ее плодородные речные долины еще в 1810–1812 гг.

Главный исток Спринг-Ривер известен как Мамонт-Спринг в округе Фултон; он находится возле границы с Миссури, в северо-восточном углу округа. Вода бьет из отверстия окружностью в сто двадцать футов со скоростью девять тысяч баррелей в минуту. Видимое кипение создается растворенным газом. Мьяттс-Крик и Саут-Форк, притоки Спринг-Ривер, которые длиннее, но несут меньше воды, берут начало за пределами штата, пересекают округ Фултон в юго-восточном направлении и вливаются в главный поток возле границы округа Шарп. Оттуда течение направляется на юго-восток через округ Шарп и вдоль границы округов Рэндольф и Лоуренс к Блек-Ривер.

Элевен-Пойнт-Ривер берет начало в округе Хауэлл, штат Миссури, пересекает округ Орегон и затем течет на юг через округ Рэндольф, штат Арканзас.— Ред.



[27] Биг-Ривер берет начало в округе Айрон, штат Миссури, возле истоков Блек-Ривер; она следует извилистым руслом, пересекая округа Вашингтон, Сент-Франсуа и Джефферсон, и впадает в Мерамег примерно в тридцати милях выше слияния последнего с Миссисипи.— Ред.



[28] Литл-Блек-Ривер берет начало в округе Картер, штат Миссури; она является притоком Каррентса, хотя объединенный поток иногда называют Литл-Блек.

Каррентс (Каррент)-Ривер берет начало в округе Техас, штат Миссури, и течет сначала на северо-восток, затем на юго-восток, пересекая округа Шеннон, Картер и Рипли в этом штате, а также части округов Клей и Рэндольф в Арканзасе. Она соединяется с Литл-Блек в округе Клей. Каррентс-Ривер соперничает по размерам с самой Блек-Ривер.

Существует множество вариантов названия водотока, именуемого здесь Фурш-Де-Томас. В филадельфийском издании он называется рекой или рукавом Томаса; в других местах он приводится без разбору как Фурш-а-Томас, Фурш-а-Дюма и Фурш-Дюма, в то время как на недавней карте он обозначен как Фуш или Думаз. Он берет начало в округе Рипли, штат Миссури, и течет на юг. Покахонтас, административный центр округа Рэндольф в Арканзасе, находится чуть ниже его устья.

В дополнение к упомянутым Блек-Ривер принимает несколько небольших западных притоков выше границы Миссури — среди них Кейн-Крик в округе Батлер и Логанс-Крик в округе Рейнольдс.— Ред.



[29] Доктор Джеймс не обладал точной информацией относительно этих водотоков. Бир-Крик — приток Кастора в округе Уэйн, штат Миссури. Последний берет начало в округе Сент-Франсуа и теряется в болоте близ границы штата. Уайтуотер берет начало возле Кастора, но течет на восток вплоть до округа Кейп-Жирардо, ниже которого известен как Литл-Ривер. Он также впадает в болото; Сент-Франсис принимает перелив из болотного района, где смешиваются воды многих рек. Нью-Мадридское землетрясение вызвало общее опускание поверхности в этом регионе и изменило русла многих водных путей.— Ред.



[30] Джексон был распланирован в 1815 году. Выбор его в качестве административного центра округа стал тяжелым ударом по более старому городу Кейп-Жирардо; однако рост речной торговли после того, как пароходное судоходство стало регулярным, восстановил позиции последнего. Население Джексона в 1818 году составляло около трехсот человек; в настоящее время оно насчитывает тысячу.— Ред.



[31] Индейцы пеория были алгонкинским племенем иллинойской языковой семьи. Французские исследователи обнаружили их на реке Иллинойс в окрестностях нынешнего города Пеория; но в начале XVIII века, испытывая сильное давление в ходе войн, они присоединились к родственным племенам кахокия и каскаския возле одноименных селений. Остаток племени численностью около двух человек обосновался в резервации квапо на Индейской территории.— Ред.



[32] Bradbury's Travels in the Interior of America, p. 258, 2d edition [наш том v, p. 248]. Brackenridge's Views of Louisiana, p. 390. Stoddart's Sketches of Louisiana, p. 390.— Джеймс.







{148} ГЛАВА II {X} [33] Горячие источники Уошито — Гранит Коува — Салайн-Ривер


Мы возвращаемся к тому, чтобы дать беглый отчет об экскурсии из Поинт-Плезанта, в земле чероки, к горячим источникам Уошито.

Утром 25-го числа наш небольшой отряд, состоявший из капитана Кирни, лейтенанта Свифта и меня самого, попрощавшись с нашими спутниками, переправился обратно через Арканзас от Веббера и продолжил путь без проводника.

Ошибвшись дорогой, которую нам велели соблюдать, мы значительную часть дня блуждали по плодородной местности без поселений, настолько заросшей густыми лесами, что путешествие было крайне изнурительным. К вечеру мы прибыли в селение чероки, где наняли проводника, чтобы он вывел нас на тропу, ведущую к источникам. За эту услугу мы заплатили ему два доллара. Ночью мы разбили лагерь в редком дубовом лесу, где нашли достаточный запас травы для наших лошадей. Холмы к югу от Арканзаса тянутся от с.-в. на ю.-з.; их склоны порой почти обнажены, но чаще покрыты мелкими разрозненными деревьями. В песчаниковых полосах встречаются несколько видов дуба и кастанейя карликовая (castanea pumila, Ph.), достигающая размеров дерева. Мы различили здесь, на возвышенностях, две разные разновидности почв: только что упомянутую, залегающую на плотном твердом песчанике и несущую дубовые леса, и другую, покоящуюся на белой петросилексовой породе, с обломками которой она сильно перемешана. Последняя часто покрыта {149} сосновыми лесами. Наиболее распространенный вид, сосна желтая (P. resinosa), достигает необычайных размеров. Встречаются rigida и некоторые другие виды, но редко. Мы также наблюдали несколько видов вакциниума, мичеллу, калмию широколистную, гамамелис виргинский?, кунилу марианскую и множество других растений, общих для этого региона и Аллеганских гор.

Между поселениями чероки вокруг Дердоная на Арканзасе и горячими источниками нет никаких селений. Еле заметная тропа, по которой мы шли, пересекает пересеченную и горную местность, имеющую значительное сходство — за исключением отсутствия параллельности в хребтах — с песчаниковыми участками Аллеган. Поскольку погода была дождливой, мы испытали все неудобства передвижения по дикой местности и ночевок в лагере без палаток. 28-го числа мы прибыли к горячим источникам. Местность вблизи них, на севере и северо-западе, высокая и скалистая. Песчаник, тянущийся от Арканзаса до мест, находящихся в нескольких милях от источников, по мере продвижения на юг становится несколько наклонным и, судя по всему, более древнего осадконакопления, пока сменяется сильно наклоненным первобытным аргиллитом. Обе эти породы пронизаны крупными жилами белого кварца. Они наклонены на юг, причем аргиллит — под большим углом. В некоторых местах его сланцеватая структура выражена нечетко, а пластины почти перпендикулярны.

Он содержит обширные залежи желтовато-белого кремнистого камня, который часто бывает несколько полупрозрачным и напоминает некоторые разновидности роговика. Его излом слегка занозистый, а порой крупно раковистый; он имеет плотную текстуру, но свежая поверхность обычно лишена блеска. Именно эта порода дает камни, называемые вашитскими масляными камнями. Ее можно с полным правом назвать петросилексом. Однако это название следует понимать в том значении, которое придал ему Кирван, [34] использующий его для обозначения легкоплавких разновидностей роговика {150} Вернера, а не различных разновидностей плотного полевого шпата, к которым оно иногда применялось. При переходе от горячих источников на северо-восток к стране свинцовых рудников около истоков Меримега обнаруживается, что эта порода тесно связана и переходит через мелкие и незаметные постепенные переходы в кремнистую породу этого района, которая носит определенно вторичный характер и имеет одновременное происхождение с сопровождающим ее плотным известняком. Возле горячих источников она не имеет четкой слоистости, но залегает в виде очень обширных масс, порой образующих тело крупных холмов, и отмечена перпендикулярными швами и трещинами, часто расположенными очень близко друг к другу.

Горячие источники Уошито находятся в северной широте 34° 31´ и западной долготе 92° 50´ 45˝, [35] у основания юго-восточного склона Озаркских гор и в шести милях к северу от Уошито. Их ошибочно представляли как главные истоки этой реки, которые находятся на расстоянии более чем ста миль. [36]



Нам сообщали, что эти примечательные источники были неизвестны даже американским охотникам до 1779 года. В то время, как говорят, существовал лишь один источник, изрыгавший нагретую воду. Он описывается как круглое отверстие диаметром около шести дюймов, изливавшее струю воды того же размера из бока перпендикулярного утеса примерно в восьми футах от его основания. Этот утес располагался тогда, как и сейчас, вдоль восточной стороны небольшого ручья, но находился на большем расстоянии от потока, чем в настоящее время. В другом месте, возле вершины круто поднимающегося к востоку на восток холма, нагретая вода, как утверждают, появлялась вблизи поверхности земли в состоянии кипения и вновь опускалась и исчезала на том же самом месте. Вероятно, эти рассказы {151} в значительной степени баснословны; все, что нам следует из них понять, это то, что постепенное увеличение термальных пород, которые постоянно образуются вокруг источников, изменило положение и, возможно, увеличило количество отверстий. [37]

Эти источники посетили Хантер и Данбар в 1804 году, и информация, переданная ими, а также многое почерпнутое из других источников, вместе с анализом вод были представлены публике доктором Митчеллом. [38] Впоследствии они были осмотрены майором Лонгом в январе 1818 года, из записок которого мы почерпнули большую часть сведений, которые можем сообщить о них. Их около семидесяти, они занимают места на дне и вдоль одной из сторон узкого оврага, разделяющего два значительных холма глинистого сланца. Небольшой ручей впадает в овраг с севера двумя рукавами — один с северо-запада, а другой с северо-востока, после их слияния текущими почти строго на юг и смешивающимися с водой источников, быстро увеличиваясь в размерах и приобретая столь высокую температуру, что во время нашего визита рука не выносила погружения в нее. Пройдя с севера на юг узкую долину, содержащую источники, этот ручей петляет на юго-восток и впадает в Уошито на расстоянии восьми или десяти миль. Все источники находятся на расстоянии шестисот ярдов ниже слияния двух ручьев, и все они, кроме одного, — на восточной стороне ручья.

Мы прилагаем примечание, содержащее некоторые детали, отмеченные майором Лонгом во время его визита в 1818 году. [39]



Зимой пар, поднимающийся от источников, сгущается в белый туман, который часто виден с большого расстояния.

Вода источников прозрачна и бесцветна, в остывшем виде не имеет ни вкуса, ни запаха {152} и, согласно анализу доктора Митчелла, чище обычной родниковой воды. Однако при соприкосновении с воздухом она отлагает обильный осадок, который постепенно накапливался до тех пор, пока не превратился в самостоятельное горное образование значительных размеров. Эта порода состоит, по-видимому, из кремния, извести и небольшого количества оксида железа. Она часто имеет пористую или ячеистую текстуру, причем миндалевидные полости бывают то пустыми, то содержат очень нежные сталактиты. Железняк гематитовый встречается вкрапленным повсеместно. Также имеются обширные пещеры, порой заполненные ярко-красным металлическим оксидом. Доктор Уилсон, некоторое время проживавший у источников, сообщил нам, что продолжительное употребление воды вызывает слюноотделение, откуда обычно делают вывод о присутствии ртути в воде в растворенном виде. [40]

Поскольку время нашего визита к источникам совпало с периодом очень необычной засухи, количество воды было несколько меньше, а температура — выше обычной. Время, необходимое для того, чтобы сварить яйца вкрутую до состояния, обычного для стола, составляло пятнадцать минут. За то же время была приготовлена чашка кофе путем погружения нашего котелка в один из источников. [41]

Ряд ванн был устроен путем выдалбливания углублений в скале, куда постоянно течет горячая вода. Путем ограничения или увеличения притока температуру можно регулировать по желанию; над некоторыми из них построены небольшие бревенчатые хижины, а поблизости находятся двадцать или тридцать лачуг, занимаемых в определенные сезоны года людьми, которые стекаются сюда ради целебных свойств вод.



В трех милях к северо-востоку от горячих источников находится большой водный источник обычной температуры, образующий исток упомянутого ранее небольшого ручья, текущего оттуда в этом направлении. Он бьет с вершины небольшого холма диаметром шесть или восемь футов и разделяется на два потока, один из которых течет на восток, а другой на запад. Однако оба они соединяются у основания холма, и {153} ручей оттуда течет на юго-запад между двумя петросилексовыми холмами до слияния с другим, идущим с северо-запада, образуя ручей горячих источников. Количество воды, выбрасываемое этим источником, едва ли меньше чем от восьмидесяти до ста галлонов в минуту. Непосредственно к югу поднимается большой холм, а возвышенность самого источника над уровнем самого высокого из термальных источников считается равной не менее чем ста пятидесяти футам. Вода прозрачна, но имеет ощутимый металлический привкус и отлагает на камнях, по которым течет, обильный ржавоподобный осадок. Источник известен в окрестных поселениях как «ядовитый источник» — название, которое, как нам говорили, он получил при следующих обстоятельствах, якобы имевших много лет назад. Охотник, преследовавший медведя и сильно истощенный жарой и усталостью, прибыл к этому источнику в середине дня и, найдя воду прохладной и не неприятной на вкус, напился ее вволю, но сразу же после этого заболел и умер. Его смерть была вызвана, вероятно, не какими-то вредными свойствами воды, а болезнью, обычно вызываемой обильным питьем холодной воды при разогретом теле. Однако окрестные жители приписали смерть охотника некому предполагаемому ядовитому свойству источника. Вскоре после этого недовольный инвалид, живший у горячих источников, принял решение покончить с собственной жизнью. Он решил осуществить это, напившись воды из ядовитого источника. Соответственно, он отправился туда и, выпив столько, сколько смог, наполнил свою флягу и вернулся домой. Вместо того чтобы умереть, как он ожидал, он обнаружил, что его самочувствие значительно улучшилось от выпитого. Несмотря на это открытие целебных свойств воды, источник все же сохранил свое прежнее название. Тем не менее им пользуются без опаски, и его часто посещают люди, приезжающие на теплые источники.

{154} Примерно в двух милях к северо-востоку от этого источника, чуть левее дороги, ведущей к селению Дердонай, находится главный карьер, откуда добываются вашитские масляные камни. Он расположен у вершины высокого и крутого холма из уже упоминавшейся петросилексовой породы. Масляные камни обнаруживаются в перпендикулярных швах или трещинах породы, откуда они извлекаются без особого труда, имея в выломанном из карьера виде почти требуемую форму и размер. Затем их переносят на руках или сбрасывают к подножию обрыва, откуда открывается легкая транспортировка на расстояние в десять-двенадцать миль до Уошито. По этой реке они спускаются в Новый Орлеан, откуда некоторые были доставлены в Нью-Йорк, где они известны как миссурийские масляные камни. Говорят, что эти камни не уступают по качеству масляным камням из Турции.

В непосредственной близости от горячих источников мы наблюдали ряд интересных растений. Падуб американский (ilex opaca) представляет собой заметное и красивое дерево в узких долинах среди гор. Листья другого вида падуба (I. cassine), знаменитого кассина паупона, часто встречающегося около источников, используются там в качестве замены чая. Аралия колючая (aralia spinosa, Ph.) распространена по берегам ручья, поднимаясь на высоту от двенадцати до пятнадцати футов и сгибаясь под тяжелыми гроздьями фиолетовых плодов. Pteris atropurpurea, Asplenium melanoraulon, A. ebeneum и другие папоротники (filices) обнаруживаются прикрепленными к скалам. В открытых сосновых лесах Germandia pectinata, рассматриваемая как разновидность G. pedicularia, является одним из самых заметных объектов.

Истоки Уошито находятся в высокой и пересеченной части Озаркских гор, в северной широте 34° 15´ и между 93° и 94° западной долготы, в шестидесяти или ста милях к юго-западу от селения Кадрон на Арканзасе. Из того же горного района спускаются к северо-востоку Пети-Жан и Ле-Февр, притоки Арканзаса; на {155} северо-запад — верхние ветви Пото; на юго-запад — Киамеша; а на юго-восток — Маунтин, Коссетот, Роллинг-Форкс и другие потоки, впадающие в Литл-Ривер системы Ред-Ривер. [42] Главный исток Уошито, как говорят, находится очень близко к истоку Фурш-Ле-Февр и спускается на запад с того же холма, из которого вытекают верхние притоки Ле-Февр на восток. Впрочем, эти детали имеют мало значения, кроме как служат для иллюстрации характера этой части страны. Весь этот регион носит строго горный характер, и его многочисленные потоки быстры и извилисты, прокладывая себе путь среди крутых и обрывистых холмов, столь редко покрытых сосной и дубом двуцветным, что суровый серый цвет песчаника часто оказывается преобладающим цветом ландшафта. Холмы у истоков Пото и Киамеши изобилуют глинистым сланцем и сланцеватым петросилексом, лишенным органических остатков. [43] Охотники отмечают, что самые удаленные и высокие истоки всех рек этого региона сходятся в обширных безлесных равнинах или вблизи них. Насколько это справедливо, это, казалось бы, доказывает, что существующие неровности поверхности были произведены почти исключительно водными течениями, размывающими и уносящими обширные участки горизонтально залегающих пород. В районах, где встречаются только вторичные породы, как в стране Огайо, кажется нетрудно приписать такое происхождение всем холмам; и даже в рассматриваемом горном районе, поскольку самые молодые породы и породы с горизонтальным залеганием занимают самые высокие части холмов, нам, возможно, позволено предполагать, что некогда они покрывали гораздо большую площадь страны, чем теперь, залегая поверх тех слоев более древнего происхождения, которые теперь обнажаются на склонах гор. От внимания любого человека, который посетит горную цепь, именуемую нами Озаркскими горами, не ускользнет то, что направление хребтов (в особенности тех, где песчаник является преобладающей породой) согласуется с течением главных рек.

Ни один из притоков Уошито выше горячих источников до сих пор не исследован. Литл-Миссури и Фурш-о-Кадо впадают в нее последовательно с запада на протяжении значительного изгиба, который она делает на юг после принятия вод ручья Хот-Спринг. [44] Эти два потока протекают главным образом в горной местности, хотя на каждом из них встречаются плодородные земли и некоторые поселения. На Литл-Миссури Хантер и Данбар обнаружили маклюру — дерево, ограниченное плодородными почвами. Первым значительным потоком, впадающим в Уошито с севера, является Салайн, берущий начало тремя главными ветвями в двадцати или тридцати милях к северо-западу от горячих источников. Дорога от Дердоная к источникам пересекает эти потоки возле их истоков в чрезвычайно пересеченной и горной местности. Салайн, подобно самой Уошито на этом участке и другим уже перечисленным притокам, подвержена сильным и внезапным паводкам, а также сильному обмельчанию в периоды засухи. Беря начало в горной полосе и в продолжении цепи, столь обильно обеспеченной источниками в стране вокруг истоков Уайт-Ривер, можно было бы ожидать, что Уошито будет питаться многочисленными и неиссякаемыми ключами. Однако она, по-видимому, черпает большую часть своего питания из дождевых вод и, следовательно, поднимается и падает в зависимости от времени года и состояния погоды. Там, где майор Лонг пересекал Уошито 31 декабря 1817 года в шести милях к юго-западу от горячих источников, река имела ширину сто пятьдесят ярдов, глубину около четырех футов и отличалась чрезвычайно быстрым течением.

Во второй половине октября 1820 года, во время нашего путешествия, Уошито у селения Кейслер, примерно в пятнадцати милях ниже источников, была несколько {157} менее ста ярдов в ширину, протекая в глубоком и неравномерном русле по ложу из глинистого сланца. Вода здесь во многих местах имеет глубину десять или пятнадцать футов, а течение едва заметно; когда мы смотрели на реку сверху с возвышенных берегов, она казалась тихим озером, а необычная чернота вод наводила на мысль о ее большой глубине. Небольшие группы обнаженных скалистых островов то тут, то там проступали в разных частях русла. При исследовании мы обнаружили, что кажущийся темный цвет воды зависит от окраски пород, образующих дно и берега русла, поскольку они представлены преимущественно темным аргиллитом; и не только они, но и мелкие обломки кварца и других белесоватых камней приобрели от пребывания в воде особый оттенок темно-коричневого цвета. Мы ожидали обнаружить корку, покрывающую поверхности этих камней, но при исследовании красящее вещество казалось неразрывно смешанным с самой породой. Вода, видимая в проходящем свете, была совершенно прозрачной и не имела ощутимой солености.

На расстоянии пяти-шести миль к юго-востоку от горячих источников, на дороге, ведущей к городу Литл-Рок на Арканзасе, начинается участок земли с плодородной почвой и прекрасным расположением, простирающийся до Уошито. Некоторые части этого региона служат исключениями из замечания, в целом применимого к территории Арканзас, согласно которому лучшие почвы встречаются в аллювии рек. Некоторые обширные районы первичных почв вдоль подножия гор обладают качеством, редко превосходимым по плодородию, неся густые леса из дуба, ясеня и сахарного клена, которые достигают здесь больших размеров, чем мы видели в других частях Соединенных Штатов.

Мы прибыли около заката 28-го числа на плантацию Кейслера, [45] где обратились с просьбой разрешить нам провести ночь. Это было охотно разрешено, хотя, как часто бывает в столь отдаленных и уединенных жилищах, дом не был в полной {158} готовности для размещения путешественников. Некоторое количество маиса было немедленно собрано на соседнем поле, часть его отдана нашим лошадям, а часть приготовлена для нашего собственного ужина. Во время сезона зеленого маиса, который является временем празднеств и ликования у занимающихся земледелием индейцев и едва ли в меньшей степени у многих белых поселенцев, те, кто живет вдали от мельниц, не используют иного хлеба, кроме такого, какой мы видели приготовленным в течение часа из стоящего на корню маиса. Отбираются початки, пригодные для запекания, и зерно натирается с початка с помощью боковой стороны жестяного фонаря или какой-либо части старого кофейника, пробитой несколькими отверстиями. В таком виде оно образует мягкую пасту, которую с добавлением небольшого количества соли размазывают по разогретому камню или железной сковороде и выпекают перед огнем. Наш ужин состоял из хлеба такого рода, медвежатины и кофе — угощения, достойного внимания гурмана.

Коув — это долина, начинающаяся среди гор на небольшом расстоянии к востоку от горячих источников и содержащая небольшой ручеек, который впадает в Уошито в шести-восьми милях ниже Кейслера. [46] Эта долина ограничена с запада глинистыми холмами, временами обнажающими утесы и уступы глинистого сланца и петросилекса. В самой низкой части этой долины, в месте под названием поселение Рорка, мы обнаружили пласт гранита, образующий основание широкого холма, который поднимался очень пологим подъемом к востоку. К исследованию, познакомившему нас с существованием этой породы, нас направило заявление Рорка о том, что в его кукурузном поле, недалеко от дома, находится залежь гипса. Будучи приведены на место, мы обнаружили количество рыхлой гранитности почвы, поднятой из неглубокого раскопа и перемешанной с многочисленными крупными чешуйками талька. Исследование было доведено до глубины нескольких футов ниже поверхности и завершилось на упомянутом граните. Собрав {159} несколько прекрасных масс агрегата из полевого шпата, талька и кварца, мы вернулись в дом, где готовился наш завтрак. Получив от нашего хозяина сведения о том, что медный купорос, самородная медь и другие интересные минералы были некогда обнаружены около истоков маленького ручья, протекавшего мимо дома, мы отложили наше путешествие на некоторое время, чтобы продолжить наше исследование. Следуя за ручьем к его истокам, мы с большим удовлетворением обнаружили обширное залегание самородного магнита, который, казалось, был заключен в граните. Неподалеку та же порода содержала крупные массы колчедана и сине-зеленой слюды. В них мы легко разглядели медный купорос и самородную мѣдь, упомянутые нашим хозяином. В некоторых местах мы обнаружили русло ручья, вымощенное почти исключительно обособленными турмалинами. Мы собрали также несколько других интересных включенных минералов. Более масштабные исследования покажут впоследствии, что это место является одним из самых интересных в Америке для минералога. Большая глубина почвы, залегающей на этом гранитном образовании, помешала нам исследовать его в стольких точках, сколько мы хотели бы; а также установить к нашему удовлетворению его протяженность и связь с соседними породами. Тем не менее оно появляется в нескольких точках на площади в пятнадцать или двадцать акров и всегда на месте. Мы не увидели ни одной обособленной массы на каком-либо расстоянии. Это может объясняться отчасти легко разрушаемой структурой гранита, а отчасти тем, что он со всех сторон окружен более возвышенными породами сланца или песчаника. На вершине холма недавно была выкопана могила. В гранитной почве, валявшейся вокруг нее, мы увидели множество обломков колчедана, а также необычайно крупные и красивые пластинки талька, перемешанные с чешуйками слюды. Эти два минерала, по нашему мнению, редко встречаются в столь тесной связи, сохраняя при этом столь идеально свои отличительные свойства, как в рассматриваемом случае. Тальк в некоторых случаях образует составную часть гранита, и {160} мы видели его смешанным со слюдой в том же образце.

Дорога, ведущая к Литл-Року на Арканзасе, переходит от гранита Коува на грубый твердый песчаник, содержащий пласты конгломератов или брекчий и во многих отношениях тесно напоминающий некоторые разновидности старого красного песчаника Аллеганских гор. К востоку поверхность страны постепенно поднимается, и песчаник, не уступая место какому-либо другому пласту, становится более слюдистым и сланцеватым, и в конце концов приобретает все признаки песчаника, сопутствующего углю.

Во второй половине дня 29-го числа мы прибыли в селение Локхарта на Салайнском рукаве Уошито. Почва некоторых речных долин вдоль этого потока не уступает никакой из тех, что мы видели к западу от Миссисипи. Она хорошо орошается и изобилует отличным строевым лесом. Сосна и дуб перемешаны с ясенем, гикори и сахарным кленом. Здесь имеются хорошо возделанные сады и обширные плантации кукурузы, хлопка и табака. Мистер Локхарт и его семья, являющиеся эмигрантами из Северной Каролины, считают климат более приятным, чем в стране, откуда они родом, и на протяжении нескольких лет проживания продолжают наслаждаться крепким здоровьем. Мы не могли не приписать это замечательное избавление от болезней в значительной мере регулярности, чистоте и хорошему порядку их домашнего хозяйства.

30 октября. Пересекая пересеченные гряды песчаника, которые занимают высокий и необитаемый участок между долинами Арканзаса и Уошито, мы следовали по неясной тропе, соединяющей поселения на Салайне с городом Литл-Рок. Когда мы спускались с одной из этих гряд, наше внимание привлек необычный шум, доносившийся из зарослей низкого кустарника по правую руку от нас в нескольких ярдах от тропы. Прибыв на {161} место, мы обнаружили двух оленей-самцов, их рога были намертво переплетены друг с другом, и оба они были сильно истощены усталостью, причем один, в особенности, был настолько изможден, что не мог стоять. Поскольку мы поняли, что они не смогут освободиться сами и должны либо томиться в своем нынешнем положении до тех пор, пока не умрут от голода, либо быть растерзанными волками, мы прикончили их ножами, предварительно сделав безуспешную попытку распутать их рога. Оставив их тела на том месте, где мы их убили, мы заглянули в хижину поселенца, которую обнаружили в нескольких милях, и попросили его вернуться и забрать оленину для нужд своей семьи.

Судя по тому, что черепа оленей и лосей с переплетенными рогами встречаются случайно, а также по упомянутому выше факту, схватки этих животных в период гона часто заканчиваются гибелью для обеих сторон. Из формы рогов и способа борьбы представляется вероятным, что они неизбежно должны запутываться ими, и в таком случае оба становятся легкой добычей для волков.

Уошито имеет общую протяженность около ста пятидесяти миль и на всем протяжении течет почти параллельно Ред-Ривер до места слияния около 33° северной широты. Войдя в штат Луизиана, Уошито принимает с востока Бартелеми, Буф, Мейкон и Тенсу, все из которых, беря свои истоки у западного берега Миссисипи, могут рассматриваться как пересекающиеся ветви этой реки, поскольку во время высоких паводков они подпитываются из Миссисипи. Западными притоками являются Салюдер, Дербан и Окатахула, берущие свои истоки у отрога Озаркских гор, который в северной части Луизианы разделяет широкую аллювиальную долину Ред-Ривер и долину Миссисипи. Примерно в двадцати милях к юго-западу от слияния Тенсы, Уошито и Окатахулы, {162} последняя расширяется в значительное озеро и дает ответвление в сторону Ред-Ривер. Фактически Уошито можно было бы без большого преувеличения считать впадающей в Миссисипи в точке, где ее воды соединяются с водами Окатахулы и Тенсы. Периодические наводнения покрывают местность на запад до этой точки, и даже во время межени каналы, сообщающиеся с Миссисипи, многочисленны. От этой точки существует непрерывная связь через систему озер и водотоков, протянувшуюся параллельно Миссисипи на расстоянии около тридцати миль и сообщающуюся через реку и озеро Атчафалая с Мексиканским заливом в точке, расположенной более чем в ста пятидесяти милях к западу от главного устья Миссисипи. [47]

ПРИМЕЧАНИЯ:


[33] Относительно следующих тем, упомянутых в этой главе, см. «Журнал» Наттолла в нашем тринадцатом томе: Дердонай (прим. 146), Горячие Источники (135), Хантер и Данбар (211), река Пети-Жан (140), Ле-Февр (119, 132), река Пото (169), дороги в Арканзасе (126), река Киамичи (177), соляные источники Уошито (125).— Ред.



[34] Ричард Кирван (1733–1812), ирландец, считался одним из самых блестящих научных мыслителей своего времени. Сфера его научных интересов включала химию, геологию, минералогию и сельское хозяйство. Многие из его трудов были переведены на другие языки.— Ред.



[35] Хантер и Данбар.— Джеймс.



[36] Истоки реки Уошито находятся вблизи западной границы штата в округе Полк.— Ред.



[37] «Имеется четыре главных источника, бьющих непосредственно на восточном берегу ручья, один из которых скорее можно назвать бьющим из гравийного дна реки; пятый, меньший по размерам, чем упомянутый выше, бьет на западной стороне ручья; и шестой такой же величины, самый северный, бьет возле берега ручья; это все истоки, заслуживающие названия источников возле хижин; но есть значительный источник ниже по течению, и повсюду через определенные интервалы теплая вода сочится или капает с берега в ручей, о чем свидетельствует сконденсированный пар, плывущий вдоль кромки ручья там, где происходит капель». Этот отрывок из «Наблюдений» Хантера и Данбара при сопоставлении с нашим описанием покажет, что со времени их посещения в 1804 году в количестве и расположении источников произошли некоторые изменения.— Джеймс.



[38] См. «Нью-Йоркский медицинский репозиторий».— Джеймс.

Комментарий ред. Сэмюэл Латам Митчилл (1764–1831), «нестор американской науки», начал издание «Нью-Йоркского медицинского репозитория» в 1797 году. Он был членом преподавательского состава Колумбийского колледжа с 1792 по 1801 год; позже был профессором в Колледже врачей и хирургов Нью-Йорка (1808–1826) и в Куинс-колледже (1826–1830). Он несколько сроков заседал в легислатуре штата Нью-Йорк, а с 1801 по 1813 год находился в Конгрессе, некоторое время в Сенате.



[39] 1 января 1818 года термометр на воздухе на восходе солнца показывал 24°, в 2 часа дня — 49°, на закате — 41°.

Погруженный в воду ручья ниже источников — 61°.


In spring No. 1. being the lowermost on the creek, 122°, water discharged,
4 gallons per minute.



№ 2. В нескольких футах от № 1, 104°, дебит 1 галлон в минуту.



№ 3. В двадцати пяти ярдах от предыдущего, 106°, дебит два галлона в минуту.

№ 4. В шести ярдах выше предыдущего, 126°, дебит 2 галлона в минуту.


Температура источника, выходящего на поверхность на значительным расстоянии вверх по склону холма, — 64°.

Источники № 5, 6 и 7 — 126°, 94°, 92°. Они бьют очень близко друг к другу, причем самый теплый расположен выше остальных; эти три источника дают в общей сложности около 8 галлонов в минуту.

№ 8. Выходит на поверхность в пятидесяти футах выше уровня ручья, соединяясь по мере подъема с другим при температуре 54°; температура смеси — 128°, дебит обоих источников — 10 галлонов в минуту.

№ 9. Бьет на оконечности небольшого отрога в шестидесяти футах выше уровня ручья, 132°, дебит — два галлона в минуту.

№ 10. В сорока футах выше ручья, 151°, дебит 10 галлонов в минуту. Зеленые кусты у края этого источника, который является самым горячим.

№ 11. В трех футах выше ручья, 148°, дебит 12 галлонов в минуту.

№ 12. В двадцати ярдах выше предыдущего, 132°, дебит 20 галлонов в минуту.

№ 13, 14, 15. Вблизи предыдущего — 124°, 119°, 108°, дебит каждого по 4 галлона в минуту.

№ 16, 122°, дебит 2 галлона в минуту.

№ 17. Самый верхний на ручье, 126°.

№ 18 — 126°; 19 — 128°; 20 — 130°; 21 — 136°; 22 — 140°. Все они представляют собой крупные источники и бьют на высоте по меньшей мере 100 футов над ручьем. На той же площади имеется несколько других и, что более примечательно, несколько холодных. В любом из горячих источников я наблюдал пузырьки, поднимающиеся один за другим с большой быстротой, но не смог обнаружить от них никакого ощутимого запаха. Не только консервы и другие растения растут в самых горячих источниках и вокруг них, но и множество мелких насекомых постоянно резвится у дна и по берегам. Температура воды ручья выше источников — 46°. Общее количество воды, текущей в ручье после того, как он принимает воды горячих источников, можно оценить в пределах от 900 до 1000 галлонов в минуту.— Джеймс.



[40] Уилсон, должно быть, был одним из тех временных поселенцев, которые были обычным явлением в этот период; первые постоянные поселенцы прибыли только в 1826 или 1828 году.— Ред.



[41] Температура, однако, была не выше той, что была необходима для поднятия ртути в термометре Фаренгейта до 160°. Бранжье в статье, опубликованной в «Журнале Силлимана», утверждал, что «температура воды составляет 192° по Фаренгейту». На каких наблюдениях основано это утверждение, нам неизвестно. См. «Американский журнал науки и искусств», т. III, № 1, стр. 29.— Джеймс.



[42] Литтл-Ривер берет начало на северо-западе округа Полк, пересекает границу штата на Индейскую территорию и вновь возвращается в Арканзас, разделяя округа Севир и Литтл-Ривер; она впадает в Ред-Ривер на юго-восточной оконечности последнего округа. Роллинг-Форк и Коссетот берут начало на юге округа Полк и текут на юг через Севир. Маунтин-Форк — один из нескольких небольших ручьев, воды которых соединяются на Индейской территории, образуя Литтл-Ривер.— Ред.



[43] «Путешествия» Наттолла, стр. 150.— Джеймс.

Комментарий ред. Страница 211 репринтного издания в нашем тринадцатом томе.



[44] Река Уошито течет в восточном направлении до входа в округ Хот-Спрингс; затем она круто поворачивает на юго-запад, вновь меняя направление при выходе из округа и теча на юг-юго-восток до впадения в Луизиану.

Фурш-о-Кадо (ныне сокращенно ручей Каддо) берет начало в округе Монтгомери и, теча на юго-восток, встречается с Уошито на северной границе округа Кларк. Кадо — искаженное Cadaux. Оба слова французские: первое означает «подарок», а второе является множественным числом от названия индейского племени (в английском языке — Caddo), область расселения которого включала юго-западный Арканзас. Этот водный поток назван Fourche des Cadaux (Развилка каддо) в «Описании реки Уошито» Данбара и Хантера (American State Papers, «Indian Affairs», i, p. 731).

На юго-восточной оконечности округа Кларк находится устье Литтл-Миссури, которая берет начало на линии округов Полк — Монтгомери, пересекает Пайк и образует южную границу округа Кларк.— Ред.



[45] Постоянное заселение этого региона, помимо селения у Горячих Источников, началось едва ли раньше середины XIX века; более ранние пришельцы были в основном охотниками и звероловами, которые на время «сквоттировали» [самовольно селились], а затем двигались дальше. Неясно, принадлежали ли упомянутые лица к этой категории или были постоянными поселенцами; их имена отсутствуют в местных историях. Любое место, содержащее хотя бы одно жилище, из вежливости именовалось «поселением».— Ред.



[46] Селение Коув-Крик на границе между округами Гарленд и Хот-Спрингс знаменует собой вход в эту долину.— Ред.



[47] Джеймс не основывал это описание водотоков Луизианы на личных наблюдениях, тем не менее оно достаточно точно. Можно добавить несколько комментариев. Река Мейкон является притоком Тенсы; их слияние находится в нескольких милях от Уошито, к востоку от возвышенности, называемой Сицили-Айленд. Напротив устья Тенсы находится устье Окатахулы (Литтл-Ривер); ниже этой точки Уошито называется Блек-Ривер (Rivière Noire) — название, данное французами из-за темного внешнего вида, обусловленного глубиной, затеняющими лесами и дном из черного песка. Расширение Литтл-Ривер представляет собой озеро Катахула в одноименном округе; его глубина колеблется от простого болота до примерно пятнадцати футов. Дербан ныне представляет собой байю Корни, ответвлением которого до сих пор является байю Дарбон; его устье находится почти напротив устья Бартелеми (Бартоломью). Салюдер — это, по-видимому, байю Лутр (Выдра), на небольшом расстоянии выше байю Корни. Озеро Атчафалая (Гранд-Лейк), представляющее собой расширение одноименной реки, находится в нескольких милях от побережья залива, к северу от залива Атчафалая. Недавно была предпринята попытка заставить весь поток Ред-Ривер влиться в Миссисипи путем перекрытия Атчафалаи плотиной.— Ред.







ГЛАВА III {XI} [48] Ред-Ривер — Исследовательская экспедиция 1806 года — Возвращение на Арканзас — Землетрясения


Ред-Ривер Луизианская впадает в Миссисипи с запада, на 31° 5´ северной широты [49] и 16° 35´ западной долготы от Филадельфии. От Миссисипи до устья Блек-Ривер (как называется Уошито ниже слияния Окатахулы и Тенсы) по воде двадцать шесть миль. Общая ширина Ред-Ривер на этом расстоянии составляет от трехсот до трехсот пятидесяти ярдов. Глубина воды летом колеблется, по фактическим измерениям господ Фримана и Хамфри, от восьмидесяти четырех до сорока двух футов, диапазон от наивысшего до низкого уровня воды составляет от двадцати пяти до тридцати футов, а берега возвышаются над поверхностью реки в межень на четырнадцать — двадцать пять футов. На небольшом расстоянии с каждой стороны находится второй аллювиальный берег, поднимающийся на несколько футов выше непосредственного берега реки. Позади него поверхность поднимается почти до отметки высокого уровня воды, но постепенно понижается по направлению к озерам и болотам, которые тянутся по обеим сторонам долины реки. В сезон дождей нижняя часть Ред-Ривер и Блек-Ривер теряется в обширном озере, покрывающем местность от Миссисипи на запад почти на сто миль до поселения Авуайель. [50]



Различие, проводимое Дю Працем между местностью на южной и местностью на северной стороне Ред-Ривер, по-видимому, применимо строго лишь к {164} части, лежащей ниже точки, где Ред-Ривер входит в непосредственную долину Миссисипи. [51]

Выше слияния Блек-Ривер русло Ред-Ривер сужается до ста двадцати ярдов, что составляет ее среднюю ширину от этой точки до порогов, находящихся в семидесяти двух милях выше: течение становится в соответствующей степени более быстрым, двигаясь со скоростью от двух с половиной до трех миль в час при умеренном уровне воды в начале лета. Средняя ширина на этом участке указывается от восемнадцати до двадцати футов в то время, когда вода находится на двадцать один фут ниже своего максимального подъема. Берега обычно обрывистые и крутые с той или иной стороны, а часто и с обеих. Пойменные земли ровные и чрезвычайно плодородные, но несут на себе следы периодических наводнений. Леса нижнего участка Ред-Ривер мало отличаются от лесов Миссисипи и Арканзаса. Белая ликвидамбра, тополь, пекан, робинии (гледичия), белый дуб, шелковица, платан, каркас и кипарис занимают низменные участки, в то время как низкие и разрозненные холмы покрыты сосной, перемежающейся с небольшой долей дуба и гикори. Единственная часть низин, хоть в какой-то степени пригодная для возделывания, представляет собой узкую полосу непосредственно на каждом берегу, начинающуюся немного выше устья Блек-Ривер и расширяющуюся вверх по течению; но даже здесь поселенец не в безопасности, так как необычные подъемы воды в реке порой заливают всё водой. Помимо этого, крайняя нездоровость воздуха, обусловленная близостью обширных болот, стоячих водоемов и лагун, имеет тенденцию задерживать продвижение поселений в этом квартале.

У порогов река расширяется до трехсот ярдов в ширину. Берега высотой в тридцать футов и никогда не затопляются. Здесь уже много лет существует поселение. Почва близлежащей местности чрезвычайно плодородна. [52] Пласт мягкого песчаника или отвердевшей глины пересекает реку, вызывая падение на десять футов {165} на пятидесяти ярдах. «Этот камень при воздействии воздуха становится твердым, как тесаный камень; но под водой он оказывается мягким, как мел. Канал можно было бы с очень небольшим трудом или затратами прорезать через любую часть русла реки, и его не нужно было бы продлевать более чем на двести ярдов. Мне кажется, что двадцать человек за десять дней, имея лишь мотыги, могли бы в межень прорыть канал, достаточно широкий и глубокий для того, чтобы все баржи, торгующие на этой реке, проходили с безопасностью и легкостью». [53] В трех четвертях мили выше этого порога находится другой, весьма схожий по протяженности и величине.

В тридцати милях выше порогов мы обнаруживаем реку, разделяющуюся на два русла, каждое из которых имеет высокий крутой берег. Правый проток содержит около одной трети общего объема воды всей реки. Они отделяются друг от друга в четырех-пяти милях ниже Натчиточа и соединяются здесь вновь, образуя остров длиной в шестьдесят миль и шириной в пять.

Правый рукав французы называют Риголе-Бон-Дьё, а другой — Олд-Ривер (Старая река). Другой остров, начинающийся в четверти мили ниже Натчиточа, тянется параллельно упомянутому выше на тридцать четыре с половиной мили; его ширина составляет около четырех миль. Течение во всех протоках, расположенных между этими островами и коренным берегом, быстрое, но неодинаково быстрое. Описание долины реки, данное ранее, применимо и к этой части; с каждой стороны поверхность понижается от реки, заканчиваясь линией заводей и кипарисовых болот, которые тянутся вдоль основания утеса. Поселения здесь в 1806 году были несколько многочисленными. Небольшие коттеджи расположены близ берега реки, а обрабатываемые земли простираются назад лишь на небольшое расстояние. «Жители, — говорит Фриман, — представляют собой смесь французской, испанской, индейской и негритянской крови, причем последняя часто преобладает». [54]



{166} Разделение воды реки на три отчетливых рукава, каждый из которых заключен в высокие и крутые берега, поднятые на двадцать и даже тридцать футов над средним уровнем воды, и их воссоединение после прохождения каждого по отдельности расстояния в шестьдесят и тридцать миль могло бы на первый взгляд показаться предметом любопытного исследования; но при малейшем исследовании обнаружится, что вся эта местность, прилегающая к реке, создана или поднята до своего нынешнего возвышенного положения частыми наводнениями и отложениями из воды. Это очевидно из того огромного количества древесины, которое часто наблюдается при подъеме вверх по реке и отложено на уровне межени под крутыми берегами различной высоты от двенадцати до тридцати футов.

Ред-Ривер берет свое название от цвета своей воды, которая во время паводков имеет ярко-красный цвет и в большей или меньшей степени сохраняет этот цвет в течение всего года. Не может быть сомнений в том, что красящее вещество, от которого зависит этот оттенок, происходит из красного песчаника соляной формации, уже описанной при обсуждении истоков Канейдиан-Ривер в Арканзасе, хотя ни один человек, обладающий квалификацией для предоставления удовлетворительного отчета об этой местности, до сих пор не прослеживал Ред-Ривер до этой формации. Мы предлагаем добавить некоторые краткие сведения об этой важной реке, почерпнутые из неопубликованных материалов исследовательской отряда, отправленного правительством Соединенных Штатов в 1806 году, а также из записок майора Лонга, посетившего верхние поселения в 1817 году, не пренебрегая при этом дополнительной информацией из трудов Дарби, Наттолла и других авторов, писавших о Луизиане, которая покажется заслуживающей доверия.

Ред-Ривер была исследована французами в очень ранний период, однако их изыскания, судя по всему, не простирались далее страны натиточей и каддо; [55] и хотя последующие {167} изыскания несколько расширили наше знакомство с ее верхними притоками, мы все еще, к сожалению, остаемся в неведении относительно расположения ее истоков. Через три года после уступки Луизианы Соединенным Штатам небольшой отряд, известный под названием «Исследовательская экспедиция Ред-Ривер» и состоявший из капитана Спаркса, мистера Фримана, лейтенанта Хамфри и доктора Кастиса, с семнадцатью рядовыми солдатами, двумя унтер-офицерами и черным слугой, отплыл от пристани Сент-Катрин близ Натчеза на нескольких баржах и небольших лодках с инструкциями подняться по Ред-Ривер до ее истоков. [56] 3 мая 1806 года они вошли в Ред-Ривер, рассчитывая подняться на лодках до страны индейцев пауни-пиква. Здесь они намеревались оставить свои лодки и, навьючив провиант на лошадей, которых они должны были купить у пауни, «проследовать к вершине гор», причем расстояние, как они полагали, составляло около трехсот миль.

19 мая они прибыли в Натчитотч, находящийся на расстоянии 184 миль и 266 перчей от Миссисипи, измеренном с помощью лага и времени. В этом месте они задержались на несколько дней; и, получив информацию о том, что их продвижению будут препятствовать испанцы, они решили увеличить численность своего отряда, оставив в своем составе подразделение, которое было приказано военным министром присоединиться к ним в Натчиточе «с целью помощи исследовательской партии в подъеме по реке до верхнего конца Большого Затора и продолжения пути настолько далеко, насколько это покажется необходимым для отражения силой любого сопротивления, с которым они могут столкнуться». Соответственно, двадцать человек были отобраны из гарнизона в Натчиточе и под командованием лейтенанта Дюфореста [57] присоединились к исследовательской {168} партии. Теперь их было тридцать семь человек, не считая офицеров, и они были обеспечены запасом муки, достаточным для девятимесячного продовольственного пайка. 2 июня они покинули Натчитотч и направились к месту своего назначения. Дурнал их путешествия, составленный миром Фриманом, который был любезно предоставлен в наше распоряжение генералом Д. Паркером, [58] чрезвычайно подробен и содержит много ценной информации. Мы пользуемся им без особых ссылок всякий раз, когда у нас возникает необходимость говорить о той части Ред-Ривер, которую посетила экспедиция. 7 июня неподалеку от небольшой деревушки натиточей и паскагула [59] экспедицию догнали индейский проводник и переводчик, которых они наняли в Натчиточе. Он привез письмо от доктора Сибли, [60] индейского агента, сообщавшего, что отряд испанских войск уже выступил из Накодочеса [61] с намерением перехватить исследовательскую партию. На расстоянии ста двух миль выше Натчиточа они покинули русло реки, свернув в один из тех многочисленных проток, называемых байю, которые соединяют главный канал с теми боковыми цепями озер, заводей, топей и болот, что тянутся вдоль сторон долины. Их замысел покинуть реку состоял в том, чтобы избежать того странного препятствия для судоходства, именуемого Большим Затором, поскольку мистер Тулан, старый и уважаемый французский житель, сообщил им, что пройти сквозь него будет невозможно. Они уже столкнулись с тремя аналогичными препятствиями, через которые проложили себе путь с крайним трудом, освобождая и выводя бревна и стволы деревьев, нагроможденные в таком количестве, что они заполнили русло реки от дна, обычно залегающего на глубине тридцати футов, и поднимающиеся на три-четыре футы выше поверхности воды.

Байю Датче, как называется та часть реки, в которую они ворвались, привела их к {169} прекрасному озеру под названием Биг-Брот. [62] Оно описывается мистером Фриманом следующим образом. «Этот прекрасный водоем простирается от места, где мы впервые вошли в него, на семьдесят миль в северо-западном направлении; и, насколько мы его видели, он живописно испещрен красивыми куртинами кипарисов, редко разбросанных по нему; с правой стороны он ограничен возвышенностью, которая поднимается от поверхности воды и на расстоянии ста ярдов возвышается примерно на сорок футов, будучи покрытой лесами из черного дуба, гикори, кизила и т. д.; почва хорошая, второго качества. Слева он ограничен низкой равниной, покрытой кипарисами и кустарником. Глубина воды составляет от двух до шести футов. Отметка высокого уровня воды — на десять футов выше нынешней поверхности. Индейцы называют его Биг-Брот из-за огромного количества пены, плавающей на его поверхности при высоком уровне воды. Проход из этого озера лежит через очень трудную связь по протокам в другое очень красивое озеро шириной около одной мили, называемое Сван-Лейк [Лебединое], и так далее — через длинные извилистые байю, озера и болота, полные мертвых стоячих деревьев». Проложив свой путь в течение многих дней вдоль этой цепи озер, они в конце концов захотели вернуться к реке. После нескольких дней поисков прохода и обнаружив, что их лоцман не способен ими руководить, они решили подождать, пока смогут отправить гонцов по суше к селению Коашатай, [63] чтобы добыть проводника. Возвращение этого гонца принесло им некоторую информацию, призванную помочь выбраться из лабиринта озер, в котором они заблудились, а также обещание вождя коашатаев, что он сам присоединится к отряду и проведет их к реке. Однако выполнять это обещание он не намеревался. Поэтому 20 июня отряд возобновил поиски прохода, вернувшись на некоторое расстояние по своему маршруту. {170} 25 числа они обнаружили узкий и загроможденный канал, через который, убрав несколько заторов, деревьев и т. д., они нашли путь в реку. «Таким образом, — гласит журнал экспедиции, — после четырнадцати дней непрекращающейся усталости, тяжелого труда и опасности, сомнений и неопределенности мы наконец вышли к реке выше Большого Затора, вопреки категорическому мнению каждого человека, имевшего хоть какое-то представление о тех трудностях, с которыми нам предстояло столкнуться». [64]



Расстояние от Натчиточа до точки, где отряд вошел в Ред-Ривер выше Большого Затора, составляет по изгибам их маршрута двести одну милю. Выше Затора ширина реки составляет двести тридцать ярдов, глубина — тридцать четыре фута, а течение очень плавное. Берега имеют высоту десять или двенадцать футов. На северном берегу земли на небольшом расстоянии значительно поднимаются и покрыты густыми лесами из дуба, тополя и красного кедра. В селении Коашатай, примерно в двадцати милях выше Большого Затора, командир исследовательской партии получил известие с нарочным от вождя главного селения каддо, находящегося в тридцати милях далее на запад, «что около трехсот испанских драгун с четырьмя или пятьюстами лошадей и мулов стоят лагерем близ этого селения с намерением воспрепятствовать дальнейшему продвижению американцев». Индейцы коашатай и каддо этой части Ред-Ривер представляют собой полуцивилизованный земледельческий народ, подобно чероки. [65]

1 июля в лагерь отряда близ селения Коашатай прибыл гонец с известием о скором приближении вождя каддо с сорока юношами и воинами из его селения. Около полудня они появились на противоположном берегу реки и в течение нескольких минут вели беспорядочную стрельбу в знак приветствия. На это ответили как из лагеря, так и из селения манером, крайне порадовавшим партию каддо. {171} По завершении обычных церемоний, принятых при встрече с индейцами, последовал обмен приветственными речами.

Вождь каддо выразил сильное беспокойство из-за испанцев, стоявших лагерем возле его селения. Их командир, по его словам, приходил к нему, брал его за руку и спрашивал, любит ли он американцев; он ответил, что не знает, что и сказать, но если испанцы хотят воевать с американцами, они могут спуститься в Натчитотч и воевать с ними там, но проливать кровь в его владениях они не должны. Он сказал, что доволен услышанным относительно планов исследовательской партии; он желает, чтобы они шли вперед и осмотрели всю его страну и всех его соседей. «Вам предстоит долгий путь, и вы встретите много трудностей, но я желаю, чтобы вы шли вперед. Мои друзья пауни будут рады видеть вас и пожмут вам руки. Если вы встретите кого-нибудь из хузаа (оседжей) и убьете их, я буду танцевать целый месяц. Если они убьют кого-нибудь из вашего отряда, я пойду со своими юношами и воинами, и мы отомстим за вас». Солдаты, принадлежавшие к экспедиции, выстроились в открытом порядке в одну шеренгу, и сорок молодых каддо начали с правого фланга линии и, маршируя к левому, самым искренним образом пожали руку каждому человеку. Когда их лидер достиг другой оконечности линии, они мгновенно выстроились в аналогичную линию на расстоянии около трех шагов, и их партизан, или главный воин, обратился к сержанту с короткой речью.

«Вот мы, — сказал он, — все люди и воины пожимаем друг другу руки, давайте держаться крепко и быть друзьями навек». Переводчик передал, что свое выступление он начал со слов о том, что рад видеть, что у его новых братьев лица людей и выглядят они как мужи и воины.

После нескольких дней задержки вождь каддо, выразив самые дружественные чувства к исследовательской {172} партии, удалился со своими юношами в собственное селение. 11 июля офицеры отряда, не имея еще точных сведений о планах испанцев, вновь сели на свои маленькие суда и начали подъем по Ред-Ривер от селения Коашатай, наняв вождя каддо следить за передвижениями испанских войск и своевременно сообщать о чем-либо интересном для экспедиции. Река выше селения Коашатай стала очень извилистой и широкой, а вода — настолько мелкой, что лодки часто садились на мель, хотя их осадка составляла не более чем от шестнадцати до двадцати дюймов.

26 июля во второй половине дня на песчаном пляже появились три индейца, оказавшиеся гонцами, посланными от вождя каддо согласно предварительной договоренности. Они принесли известие о том, что испанцы вернулись в Накодочес за подкреплением и новыми инструкциями; что шесть дней назад они прибыли в селение каддо численностью около одной тысячи человек; что они сорвали флаг Соединенных Штатов в селении каддо и заявили о своем намерении уничтожить исследовательскую партию. Они увезли из селения каддо двух юношей, чтобы те провели их к красивому утесу в нескольких милях выше места их нынешнего лагеря для ожидания прибытия отряда. Индейские гонцы и каддо, оставшиеся с отрядом, выглядели сильно испуганными и умоляли командира вернуться, говоря, что при встрече с испанцами ни один человек не вернется живым. До испанского лагеря было три дня пути. На следующий день отряд спрятал в укромном месте некоторые из своих важнейших документов вместе с небольшим запасом боеприпасов, провизии и астрономических инструментов, чтобы не оставаться совсем без ресурсов после того, как состоится предполагаемая встреча с испанцами. На закате 28 июля, когда они {173} собирались разбить лагерь, они услышали несколько выстрелов впереди себя, что не оставляло сомнений в их приближении к испанскому лагерю. На следующее утро капитан Спаркс, мистер Фриман и полюбившийся им индеец прошли впереди лодок по песчаному пляжу с ружьями в руках. Индеец вскоре обнаружил какие-то следы, быстро взбежал среди кустов на берег и, возвратившись, сделал знаки, что испанцы здесь. Отряд был остановлен, оружие проверено и приведено в готовность к немедленному бою; затем все сели на лодки и продолжили подъем, как будто ничего не знали об испанских войсках. Передовой дозор, обнаруженный индейцем, состоял из двадцати двух человек, расположившихся в полутора милях ниже лагеря основных сил. Увидев лодки, они мгновенно бежали и спрятались в лесу, оставив свою одежду и провизию.



Обогнув следующий изгиб, они получили прекрасный вид на реку, тянущуюся примерно на милю, с крутыми берегами с обеих сторон и ровными песчаными пляжами, занимающими более половины русла реки. На одном из них на расстоянии полумили они обнаружили часового, а вскоре после этого увидели отряд конницы, прогалопировавший оттуда сквозь заросли низких тополей у следующего изгиба реки и вскоре вернувшийся на прежнее место. Поскольку стояла середина дня, исследовательская партия остановилась по обыкновению и развела костры для приготовления обеда.

Примерно через полчаса после остановки крупный отряд из испанского лагеря был замечен скачущим по песчаному пляжу, окутанный столь густым облаком пыли, что его численность нельзя было оценить точно. Солдаты исследовательской партии были направлены занять густые заросли тростника на непосредственном берегу реки на небольшом расстоянии выше лодок, чтобы в случае необходимости быть готовыми атаковать наступающий отряд с {174} фланга. Унтер-офицер и шестеро людей были отправлены еще выше по реке с приказом быть готовыми напасть на испанцев с тыла.

Наступающий отряд конницы двигался на полной скорости, пренебрегая первыми окриками двух часовых, выставленных на некотором расстоянии впереди лодок. Когда часовые крикнули «стой» во второй раз, они взвели курки и уже собирались вскинуть ружья для стрельбы, как испанский эскадрон остановился и развернулся на пляже примерно в ста пятидесяти ярдах. Их офицеры медленно двинулись вперед, и их встретил капитан Спаркс, которого испанский комендант вежливо поприветствовал; завязался переговорный диалог, продолжавшийся около трех четвертей часа. Поскольку испанцы значительно превосходили численностью и выражали твердую решимость выполнить свои приказы, состоявшие в том, чтобы любой ценой предотвратить дальнейшее продвижение исследовательской экспедиции, офицеры этой партии с неохотой согласились отказаться от своего предприятия. Место, где произошло это прерывание движения, находится в двухстах тридцати милях по воде выше селения Коашатай и, следовательно, в шестистах тридцати пяти милях выше устья Ред-Ривер. [66]

Ниже этой точки река и местность, судя по всему, в значительной степени теряют те особенности, которые присущи региону недавних аллювиальных земель близ устья реки. Болота, байю и лагуны встречаются реже; леса более открытые, деревья меньше, а почва менее плодородна и рыхла; луга здесь встречаются чаще, чем ниже по течению. Часть Ред-Ривер выше, между этой точкой и верхними поселениями, [67] известна лишь слабо.



Среднее направление Ред-Ривер на всем протяжении ее исследования до сих пор, от слияния Киамичи на 33° 30´ северной широты до ее соединения с Миссисипи на 31° 5´, идет с северо-запада на юго-восток. Выше Киамичи она, как предполагается, течет более прямо с запада на восток. Притоки {175} Ред-Ривер сравнительно малы и немногочисленны. Выше Уошито главными являются Литтл-Ривер Южная и Литтл-Ривер Северная, [68] обе впадающие вблизи северо-западного угла штата Луизиана и обе до сих пор малоизвестные. Следующей по порядку идет Киамичи, берущая начало в Озаркских горах напротив Пото и впадающая в Ред-Ривер примерно в одной тысяче миль от Миссисипи. Киамичи была исследована от истоков до слияния майором Лонгом, впервые посетившим ее в 1817 году. Местность вокруг истоков этой реки гористая, разбитая на многочисленные нерегулярные пики и хребты из старого железистого песчаника с сильно наклоненными к югу стратификациями. Лес в горной местности представлен желтой сосной, перемежающейся с красным, белым и горным дубом, мелким каштаном, американским самшитом, или хмелеграбом (ostrya virginica), красным кедром и др.

В низинах по направлению к Ред-Ривер встречаются все лесные породы, обычные для долины Арканзаса, с добавлением маклюры, которая ныне настолько редка в окрестностях Арканзаса, что там она едва ли может считаться частью местных лесов. На нижней части Киамичи существуют обширные прерии, некоторые из которых открывают восхитительные виды на окружающую местность. Перед вами лежит великая долина Ред-Ривер, демонстрирующая приятное разнообразие лесов и лужаек; вдали поднимается пологий склон Озаркских гор, запечатлевая широкий силуэт своих лазурных вершин на кромке неба. У устья Киамичи Ред-Ривер имеет ширину около двухсот ярдов. Ее русло извилисто, образуя мысы то справа, то слева, заканчивающиеся песчаными отмелями, покрытыми красным илом или глиной, отложившимися из речной воды. В межень реку можно переходить вброд в любом месте, так что человек может двигаться вдоль русла, как и на Канейдиане, путешествуя по песчаным отмелям и время от времени пересекая воду {176} между ними. Почва и климат Ред-Ривер, как говорят, исключительно приспособлены для культуры хлопка. Урожай иногда дает по двадцать пять фунтов волокнистого хлопка с семенами [двадцать пять сотен фунтов] с акра, причем по качеству он уступает лишь хлопку Си-Айленд.

Об информации касательно Вазо, или Богги-Байю, и Блу-Ривер, двух значительных притоков Ред-Ривер, находящихся выше Киамичи, у нас имеется немного сведений. Они впадают, подобно так называемым северному и южному рукавам Канейдиана, у подножия западного склона Озаркских гор. Выше них главным притоком является Фо-Уошито, или Фолс-Уошито, с севера, которая была описана нам (мистером Финдли, предприимчивым охотником, чьи занятия часто приводили его на ее берега) как имеющая очень близкое сходство с рекой Канейдиан в Арканзасе. [69]

Мы до сих пор не знаем истинного расположения истоков Ред-Ривер; но мы твердо уверены, что долго разделявшееся мнение о том, будто ее главный рукав берет начало «примерно в тридцати или сорока милях к востоку от Санта-Фе», является ошибочным.

Несколько человек недавно прибыли в Сент-Луис в Миссури из Санта-Фе, и среди них брат капитана Шривза, который сообщает о большой и торной дороге, идущей почти строго на восток от этого места и выходящей к одному из рукавов Канейдиана, [и] что на значительном расстоянии к югу от этой точки на высокой равнине находится главный исток Ред-Ривер. Его рассказ подтверждает мнение, сформированное нами ранее, а именно, что рукав Канейдиана, исследованный отрядом майора Лонга в августе 1820 года, берет свои истоки неподалеку от истоков какого-то потока, спускающегося на запад в Рио-дель-Норте, и следовательно, какой-то другой регион должен содержать верховья Ред-Ривер. На основании тщательного сопоставления всей собранной нами информации мы убеждены, что поток, на котором мы разбили лагерь 31 августа [31 июля], является Рио-Райхо [Рохо] Гумбольдта, {177} долгое время ошибочно принимавшимся за исток Ред-Ривер Натчиточа, и что наш лагерь 2 сентября [2 августа] находился в сорока или пятидесяти милях к востоку от Санта-Фе. В регионе красной глины и песка, где все потоки имеют почти цвет артериальной крови, неудивительно, что несколько рек получили одинаковое название; не удивительно и то, что столь точный топограф, как барон Гумбольдт, узнав, что Красная река берет начало в сорока или пятидесяти милях к востоку от Санта-Фе и течет на восток, предположил, что это может быть исток Ред-Ривер Натчиточа. Это предположение (ибо оно не более того) было, как мы полагаем, принято нашими географами, которые с большой уверенностью привели свои описания и рассказы в соответствие с ним. [70]

Что касается климата местности на Ред-Ривер, мы получили немного определенных сведений. Дурнал Исследовательской экспедиции содержит записи термометрических наблюдений за тридцать шесть дней, начиная с 1 июня 1806 года и простираясь до 6 июля. Они производились между Натчиточем и селением Коашатай, причем температура как воздуха, так и воды реки отмечалась трижды в день: в 6 часов утра, а также в 3 и 9 часов пополудни. Они указывают на чрезвычайно мягкий и ровный климат. Колебания температуры атмосферы составляют от 72° до 93° по Фаренгейту, воды — от 79° до 92°. Ежедневные колебания почти равны, а общая температура медленно и равномерно поднимается к середине лета.

От поселения Локхарта на реке Солин-Ривер (Соленом ручье) системы Уошито до Литтл-Рока на Арканзасе расстояние составляет около двадцати пяти миль. По мере приближения к Арканзасу мы обнаружили, что местность менее пересеченная и скалистая, чем выше. Почва возвышенностей гравелистая и сравнительно бесплодная, производящая почти исключительно редкостойные леса из дуба, в то время как вдоль ручьев имеются небольшие участки чрезвычайно плодородных пойменных земель. Однако в некоторых долинах появляется кипарис, заполняющий обширные болота и придающий местности мрачный и {178} бесперспективный вид. Это дерево, как хорошо известно во всем южном секторе Соединенных Штатов, указывает на низкую и болотистую почву, но не повсеместно на такую, которую нельзя осушить. Оно редко, если вообще когда-либо, встречается севернее 38-й параллели. Во многих отношениях, в частности по текстуре, плотности и долговечности древесины, а также по выбору местообитания, оно напоминает белый кедр [71] северных штатов, но далеко превосходит его по размерам, являясь одним из крупнейших деревьев в Северной Америке. «Имеется, — говорит Дю Пратц, — кипарисовое дерево в Батон-Руже, которое в окружности составляет двенадцать ярдов и имеет чудовищную высоту». В кипарисовых болотах почти не видно других деревьев и кустарников, а бесчисленные конические выросты, называемые коленями, которые поднимаются от корней, напоминая памятники на погосте, придают мрачный и своеобразный облик пейзажу этих кипарисовых болот. Старая ошибка Дю Пратца относительно способа размножения кипариса до сих пор поддерживается огромным количеством людей, которые никогда не слышали о его книге. «Оно возобновляется, — говорит он, — самым необычным образом: вскоре после того, как его срубят, наблюдается появление побега от одного из его корней точно в форме сахарной головы, и он иногда вырастает на десять футов в высоту, прежде чем появится хоть один лист; ветви в конце концов вырастают с вершины этого конического побега». [72] Нас часто заставляло вспоминать этот рассказ Дю Пратца утверждение среди поселенцев о том, что кипарис никогда не растет из семян; однако представляется, что он мало был знаком с этим деревом, иначе он знал бы, что упомянутые конические выросты появляются и растут во время жизни дерева, но никогда после того, как оно срублено.

В Литтл-Роке, селении из шести-восьми домов, мы обнаружили нескольких членов миссионерского семейства, {179} направлявшегося к оседжам. Они подвергли себя во время летней жары воздействию пагубной атмосферы Нижнего Миссисипи и Арканзаса; и мы не удивились, когда, приняв во внимание их прежние привычки, обнаружили, что они тяжелейшим образом пострадали от собственной неосмотрительности. Все они переболели, а два или три человека из их числа умерли; выжившие, как мы поняли, шли на поправку. Они находились в Литтл-Роке некоторое время, поскольку вода в Арканзасе упала настолько низко, что дальнейший подъем стал невозможным. [73]

Деревня Литл-Рок занимает вершину высокого берега из глинистого сланца на юго-западной стороне Арканзаса. Ее местоположение возвышенное, а непосредственно прилегающая местность в значительной степени свободна от воздействия тех факторов, которые вызывают атмосферные условия, неблагоприятные для здоровья. Она находится недалеко от начала холмистой местности и в течение части года будет служить верхним пунктом пароходного судоходства по Арканзасу. Местность позади проектируемого города высока и большей частью покрыта редкими дубовыми лесами.

3 октября. Мы покинули Литл-Рок в ранний час, направившись по дороге к Дэвидсонвиллю. Около четырех миль она вела нас через глухие и мрачные леса речных долин Арканзаса. Здесь мы увидели клещевину (ricinus palma christi), растущую диким образом по обочинам дорог и достигающую в высоту двенадцати или четырнадцати футов. Мы прибыли к реке Литл-Уайт-Ривер около девяти часов, причем расстояние от Арканзаса составляло не более восьми-девяти миль. В высокой и скалистой местности вокруг Уайт-Ривер мы вышли на маршрут, по которому следовали майор Лонг и его отряд, и, следуя по нему, через несколько дней после их прибытия добрались до Кейп-Жирардо. Расстояние от Бель-Пойнта до Литл-Рока через горячие источники составляет двести десять миль, от Литл-Рока до Кейп-Жирардо — триста, а всего — пятьсот десять миль.

{180} Заметки майора Лонга о путешествии по территории Арканзас содержат таблицы метеорологических наблюдений, показывающие колебания температуры с 30 сентября 1817 года по 31 января 1818 года. Местность, в которой проводились эти наблюдения, представляет собой территорию между Арканзасом у Форт-Смита и Ред-Ривер у устья Киамеши, в районе горячих источников Уошито, поселения Кадрон и т. д. Здесь в январе мы обнаруживаем ртуть на отметке нуля, а вскоре после этого — на 58°, — степень холода, которая не посрамила бы климат Москвы, а также быстроту изменений и силу превратности, сопоставимые с вечно меняющейся температурой атлантических штатов. В широте 34° и в регионе, расположенном вдоль юго-восточного склона умеренно возвышенного горного хребта, можно было бы ожидать мягкого и ровного климата. Но почти каждая часть территории Соединенных Штатов кажется одинаково подверженной влиянию западных и северо-западных ветров, охлаждающихся при прохождении над широкими и замерзшими областями Скалистых гор и мчащихся вниз без всяких препятствий через обнаженные равнины великой пустыни, проникая с почти смягченной суровостью до Атлантического побережья. Уместно отметить, что зима 1817–1818 годов считалась необычайно суровой на территории Арканзас. Из отчетов Хантера и Данбара следует, что в декабре 1804 года погода в той же части страны была значительно мягче. В декабре аллигатор был замечен в нескольких милях выше слияния Солайн-Форк, и даже у горячих источников цвело множество растений, а земля в лесах имела значительный вид зелени. Иммигранты из Северной Каролины заверили нас, что зимняя температура местности вокруг верхних притоков Уошито более мягкая и ровная, чем в соответствующих широтах на Атлантическом побережье.

{181} 12 октября исследовательская партия собралась в Кейп-Жирардо. Лейтенант Грэм на пароходе «Вестерн Инжинир» прибыл днем или двумя ранее из Сент-Луиса, пробыв там некоторое время после своего возвращения с Верхнего Миссисипи. При выполнении возложенных на него обязанностей лейтенант Г. и весь его отряд тяжело страдали от желчной и перемежающейся лихорадки.



Спустя несколько дней после нашего прибытия в Кейп-Жирардо у большинства участников сухопутного отряда начались тяжелые приступы перемежающейся лихорадки; не избежали ее только капитан Белл, мистер Пил и лейтенант Свифт. Майор Лонг и капитан Кирни, которые продолжили свое путешествие непосредственно в сторону Сент-Луиса, заболели в Сент-Женевьеве, причем последний был прикован к постели в течение нескольких недель. Приступ у тех членов отряда, которые остались в Кейп-Жирардо, начался почти одновременно; и весьма вероятно, что все мы получили толчок, вызвавший болезнь, почти в одно и то же время. Нарушение привычного распорядка и прекращение возбуждения, даваемого путешествием, возможно, несколько ускорили наступление болезни. Мы заметили, что чувствуем себя несколько хуже обычного с тех пор, как подышали нечистым и зловонным воздухом речных долин Арканзаса около Бель-Пойнта, и нет сомнений, что болезнь прицепилась к нам именно там. Во всех случаях, которые нам довелось наблюдать, приступ принимал форму ежедневной перемежающейся лихорадки. Холодная стадия начиналась с ощущения вялости и угнетенности, сопровождавшегося почти непрекращающейся зевотой и нежеланием двигаться, за которыми вскоре следовала дрожь и мучительное ощущение холода. Эти симптомы постепенно проходят, и на смену им приходит жаркая стадия. Степень лихорадки обычно в некоторой степени соразмерна с силой озноба, дыхание становится глубоким и частым, лицо — покрасневшим, {182} кожа — влажной, и пациент впадает в тяжелый сон; проснувшись через некоторое время, ощущается крайняя вялость и истощение, хотя признаков лихорадки остается немного. Эта череда крайне неприятных ощущений, начинавшаяся в девять или десять часов утра, в течение некоторого времени занимала большую часть наших дней. Поздним вечером и ночью мы страдали меньше. Перемежающиеся лихорадки встречаются настолько повсеместно во всех частях вновь заселенной страны на западе, что каждый человек хорошо знаком с симптомами и имеет какой-нибудь излюбленный метод лечения. Очень распространенная практика, приносящая много вреда, заключается в применении больших порций виски с черным перцем перед наступлением холодной стадии. Подобные средства могут иногда сократить озноб, но сопутствующая лихорадка соответственно усиливается, а болезнь становится более упорной. Перуанская кора используется широко, но часто столь неразумно, что причиняет большой вред.

Кейп-Жирардо, бывший некогда центром отправления правосудия округа с тем же названием, является одним из старейших поселений в Верхней Луизиане, долгое время служившим резиденцией испанского инфенданта или губернатора. Занимая первое значительное возвышение на западном берегу Миссисипи выше устья Огайо и предоставляя удобную пристань для лодок, он обещает стать местом некоторой важности, поскольку должен служить складочным пунктом плодородного района страны, простирающегося от начала больших болот на юго-востоке до верхних притоков Сент-Франсиса. Преимущества его положения следует признать большими, чем у поселений Тявапатия и Нью-Мадрид, которые недостаточно возвышены. Он находится у начала холмистой местности, простирающейся вверх по Миссисипи до слияния с Миссури, к северо-западу от рек Гасконейд и Осейдж и к юго-западу до провинции Техас. В двух-трех милях ниже Кейп-{183}-Жирардо начинаются кипарисовые болота, тянущиеся почти без перерыва далеко на юг.

В настоящее время город состоит примерно из двадцати бревенчатых хижин, несколько из которых находятся в руинах, бревенчатой тюрьмы, которая больше не используется, большого недостроенного кирпичного жилого дома, стремительно разрушающегося, и одного небольшого — отделанного и обитаемого. Он стоит на склоне и частично на вершине пологого холма, возвышающегося примерно на сто пятьдесят футов над Миссисипи и имеющего мощный коренной почвенный слой, залегающий на горизонтальных пластах плотного и спайного известняка. Рядом с местом, где обычно причаливают лодки, находится мыс белых скал, вдающийся в Миссисипи и при очень низком уровне воды образующий заметный порог. Они состоят из белого спайного известняка, изобилующего остатками морских лилий (encrini) и других морских животных. Если проследить их на некотором расстоянии, то можно обнаружить, что они чередуются с обычным синим плотным известняком, столь часто встречающимся в образованиях вторичного периода. Хотя пласты этого спайного известняка залегают горизонтально, скала мало иссечена трещинами и разломами и, несомненно, представляла бы ценный мрамор, весьма похожий на дарлингский мрамор, добываемый в районе Гудзона.

Улицы Кейп-Жирардо расчерчены с формальной правильностью и пересекаются под прямым углом; однако местами они теперь так размыты и изрыты дождями, что стали непроходимы; в других местах они заросли такими густыми зарослями гигантских верной и крапивы, что напоминают небольшие леса. Местность кзади от города холмиста, покрыта густыми лесами из дуба, тюльпанного дерева и ниссы, перемежающимися в долинах с сахарным кленом и буком европейским (fagus sylvatica), а на холмах — с подлеском из орешника американского или церастигового кустарника либо ангеликового дерева. Поселения значительно продвинулись вперед, и во многих направлениях встречаются хорошо возделанные фермы.

Прошло две или три недели до возвращения майора Лонга из Сент-Луиса; после чего, несмотря на слабое здоровье, он немедленно покинул Кейп-Жирардо, {184} как и капитан Белл, причем оба намеревались без промедления продолжить свой путь к месту пребывания правительства.

Около 1 ноября мистер Сэй, Грэм и Сеймур настолько оправились от болезни, что рискнули предпринять путешествие в Новый Орлеан по дороге домой. Они покинули Кейп-Жирардо в небольшой лодке, которую в устье Огайо обменяли на пароход, готовившийся спускаться по Миссисипи. Мистер Пил, избежавший царящей болезни, сопровождал их, оставив в Кейп-Жирардо лишь доктора Джеймса и лейтенанта Свифта с пароходом «Вестерн Инжинир». Лейтенант Свифт получил указание, как только вода достаточно поднимется, следовать на судне к водопаду Огайо, где оно должно было оставаться в течение зимы.

В начале ноября в Кейп-Жирардо стояли такие сильные заморозки, что листья опали и местность приобрела зимний вид. 9-го числа в 16:00 ощутился подземный толчок. Сотрясение было таковым, что вызвало значительное движение мебели и других незакрепленных предметов в комнате, где мы сидели. Прежде чем мы успели собраться с мыслями и выбежать из дома, оно полностью прекратилось, поэтому у нас не было возможности составить мнение о его направлении. Во время нашего пребывания в Кейпе произошло несколько других толчков, но все они случились ночью и отличались кратковременностью. «Сотрясения» (shakes), как называют эти толчки местные жители, крайне часты в этой части страны и считаются обычным повседневным делом. [74] Несколько домов в Кейп-Жирардо и его окрестностях были в прошлом разрушены от толчков, леса повалены, [75] и в результате их {185} действия произошли другие значительные изменения. Их влияние на постоянно меняющиеся русла и мели в русле Миссисипи, несомненно, должно быть весьма значительным.

Эти толчки ощущаются на огромном пространстве страны: от поселений на Ред-Ривер и Уошито до водопадов Огайо и от устья Миссури до Нового Орлеана. Их огромная протяженность и весьма значительная степень силы, с которой они затрагивают не только значительную часть долины Миссисипи, но и прилегающую холмистую и горную местность, кажутся нам яснейшим свидетельством того, что они порождены гораздо более мощными и глубоко залегающими причинами, нежели «разложение пластов лигнита или бурого угля, расположенных вблизи уровня реки и насыщенных пиритами», согласно предположению мистера Наттолла. [76] Неоднократно утверждалось, что в горной местности между Кейп-Жирардо и горячими источниками Уошито, особенно в последнем месте, существуют следы вулканической деятельности; однако наши наблюдения не подтвердили эти сообщения; а Хантер и Данбар, проведшие некоторое время у горячих источников, уверенно отрицают наличие каких-либо подобных признаков в тех краях. Часто циркулировали слухи, в основном со слов охотников, об взрывах, подземных пожарах, гуле и реве гор и множестве других необычных явлений, якобы наблюдаемых на Малом Миссури Уошито и в других частях района горячих источников; но нетрудно понять, что горение угольного пласта или какое-либо иное столь же незначительное происшествие могло послужить единственным основанием для этих слухов. Но даже если бы в любой части страны, затронутой этими землетрясениями, не было обнаружено никаких следов существовавших или потухших вулканов, нет необходимости искать какую-то причину, отличную от тех, которые, как {186} считается в других частях Земли, вызывают аналогичные эффекты.

Утром после вышеупомянутого землетрясения начался снегопад, продолжавшийся в течение всего дня; к вечеру снег шел вперемешку с градом и дождем, покрыв землю слоем толщиной около шести дюймов.

Дождь продолжался несколько дней, ртутный столбик колебался от 40° до 48° и 50°, — температура и состояние погоды, столь же мало приятные для больного, страдающего лихорадкой, сколь это вообще возможно. Снег, выпавший 10-го числа, лежал на земле до 15-го числа, когда он почти полностью растаял, после чего последовала череда ясных дней. Воздух теперь был наполнен бесчисленными стаями гусей, канадских журавлей и других перелетных птиц, летевших на юг. Миграции канадской цапли (ardea canadensis) представляют собой один из прекраснейших примеров движения животных, которые только можно где-либо встретить. Эти птицы летят на большой высоте и никогда по прямой линии, но, описывая круги, они кажутся парящими без всяких усилий по поверхности воздушного потока, вихрями которого их носит в бесконечной череде вращений. Хотя они крупнее гуся, они поднимаются на столь значительную высоту, что кажутся точками, временами светящимися, а временами непрозрачными, в зависимости от того, преграждают ли они лучи солнца или отражают их; но они никогда не поднимаются настолько высоко, чтобы нельзя было услышать их пронзительных и непрекращающихся криков.

Находясь в Кейп-Жирардо, мы из любопытства посетили церемонии, проводимые неграми на могиле одного из их товарищей, похороненного месяц назад. Они собрались вокруг могилы, где исполнили несколько гимнов. Проповедь произнес тот, кто исполнял обязанности священника; он также вознес молитву о благополучии души умершего. Нам рассказали, что этот обряд распространен среди негров во многих частях {187} Соединенных Штатов: мертвых хоронят тихо и без особых знаков внимания; месяц спустя друзья собираются на могиле, где предаются скорби и выражают печаль по усопшему посредством многочисленных религиозных обрядов.

22 ноября, получив известие о том, что Огайо поднялся на несколько дюймов, лейтенант Свифт решил на следующий день покинуть Кейп-Жирардо на пароходе. Доктор Джеймс поправился настолько, что смог путешествовать верхом, и немедленно отправился в путь к водопаду Огайо, намереваясь ехать кратчайшим путем через внутренние районы Иллинойса.



Непосредственная долина Миссисипи напротив маленькой деревушки Бейнбридж, в десяти милях выше Кейп-Жирардо, имеет ширину в четыре мили, не считая реки, омывающей утесы по западной стороне. Выше она расширяется в широкую, плодородную и некогда густонаселенную долину, именуемую Американской поймой; на востоке она ограничена обрывистыми холмами из глубокого глинистого суглинка, не обнажающими скальных пород, довольно бесплодными и покрытыми лесами из дуба, ликвидамдара (sweet gum), ниссы и др. Дорога, пересекающая холмистую местность между Миссисипи и деревней Голконда на Огайо, проходит мимо нескольких преждевременных мелких городков, которые, как это часто бывает в недавно заселенной стране, по-видимому, переросли свои постоянные ресурсы. Земли, однако, не совсем бесплодны; и на некоторых верхних притоках Кеша, реки бассейна Огайо, мы проезжали через плодородные речные долины, хотя они не полностью защищены от затопления при периодических паводках. Плотный известняк около Голконды, вблизи истоков ручья Гранд-Пьер и около скалы Коудаун, содержит красивые кристаллы дербиширского шпата; сульфид свинца также встречается в тех местах, как нам сообщили, в жилах, сопутствующих фториду кальция. [77]

По прибытии в Голконду доктор Джеймс заболел настолько тяжело из-за рецидива малярийной лихорадки, {188} что не смог продолжать путь. Это обстоятельство вместе с другими побудило лейтенанта Свифта оставить пароход на зиму в устье реки Камберленд. После нескольких дней задержки он продолжил свой путь в Филадельфию верхом на коне. [78]



Проследив таким образом путь исследовательской партии до ее окончательного разделения, мы добавим некоторые рассуждения о странах к западу от Аллеганских гор, носящие более общий характер, нежели тот, который мы сочли совместимым со скромным стилем дневника, признанным нами удобным для изложения в нашем повествовании.

Кроме того, следующий доклад майора Лонга включает в себя результаты множества наблюдений, сделанных во время различных поездок, предшествовавших тем, что описаны в вышеизложенном повествовании, и в частях страны, удаленных от районов, пройденных экспедицией.

ПРИМЕЧАНИЯ:


[48] О следующих темах, упомянутых в этой главе, см. «Журнал» Наттолла в нашем XIII томе: Уильям Дарби (прим. 181), индейцы каддо (103), Литл-Рок (123). — Прим. ред.



[49] Элликотт: 31° 1′ 15″, согласно г-ну де Ферреру. — Джеймс.

Комментарий редактора. Верно: 30° 58′ 50.28″.



[50] Поселение Авойес занимало остров прерии окружностью около сорока миль, поднимающийся из болота на тридцать или сорок футов выше уровня высокой воды. Название происходило от небольшого племени индейцев, обнаруженного там первыми французами. Акадийцы переселялись туда в значительных количествах в течение последних пятнадцати лет XVIII века. В 1803 году жители представляли собой смесь французов, ирландцев и американцев, поселившихся по краям прерии около леса; их дома были обращены к открытой местности, которую они обрабатывали. Десять лет спустя население оценивалось в четыреста пятьдесят белых и сто пятьдесят рабов. — Прим. ред.



[51] «Южная сторона этой реки, вплоть до порожистой части, совершенно отличается от противоположной стороны; она несколько выше и поднимается пропорционально приближению к упомянутой мной высоте; качество земли также сильно отличается. Эта земля хороша, легка и способна к любой мыслимой обработке, в которой мы непременно можем рассчитывать на успех. Она естественным образом производит в изобилии фруктовые деревья и виноград; именно на той стороне был найден мускатный виноград. В глубине находятся более аккуратные леса и луга, перемежающиеся с высокими лесами. На той стороне обычны местные фруктовые деревья, и прежде всего гикори и грецкие орехи, которые служат верным признаком хорошей почвы». Дю Пратц, «Луизиана», стр. 166. — Джеймс.

Комментарий редактора. Эта ссылка относится ко второму лондонскому изданию (1764).



[52] В докладе Сибли о Ред-Ривер о поселении у порогов (1803 г.) говорится: «Никакая другая страна не может похвастать более красивыми плантациями». См. «American State Papers», «Indian Affairs», i, p. 726. В то время на северном берегу реки между порогами и Авойесом также было несколько поселенцев, но на южном берегу, более подверженном затоплениям, их не было. — Прим. ред.



[53] Рукописный отчет Фримена У. Данбару, эсквайру. — Джеймс.



[54] Сравните описание этой части реки, данное Сибли в 1803 году (см. ссылку выше, прим. 52). Риголет означает небольшой оросительный канал, из-за чего восточный рукав получил странное название «Маленький ручей Благого Бога». Теперь это главный рукав, который иногда называют Ред-Ривер; его верхнее устье находится на четыре-пять миль выше Натчиточеса, а не ниже, как указано в тексте. Другой рукав также назывался Кейн-Ривер. В 1803 году на этом ответвлении вблизи конца острова было поселение из сорока семей. Около этого пункта река снова разделяется, образуя остров Бревель, названный так по имени первого поселенца на нем. Рукав к западу от этого острова называется Старой, или Ложной, рекой. Другой, средний, рукав в 1803 году назывался Литл-Ривер, его берега были густо заселены; теперь он считается верхней частью Кейн-Ривер. Верхнее слияние Кейн и Ложной рек находилось около Натчиточеса. Таким образом, оказывается, что каждый рукав носил или носит два названия: восточный рукав — Риголет-дю-Бон-Дье, или Ред-Ривер; средний у острова Бревель — Кейн или Литл-Ривер; а западный — Старая, или Ложная, река; в то время как у нижнего острова он называется Старой или Кейн-Ривер.

Натчиточес, ныне главный город округа с тем же названием, был основан в 1714 году Сен-Дени как миссионерский пост; форт был возведен в 1717 году при губернаторе Бьенвиле. — Прим. ред.



[55] В 1700 году м. де Бьенвиль поднялся по Ред-Ривер до земель индейцев натчиточес и ятасси, но не смог обнаружить никаких испанских поселений в тех краях. Деревня ятасси находилась примерно в сорока милях к северо-западу от нынешнего города Натчиточес, в поселении Байю-Пьер. Дарби по авторитету Ла Гарпа. — Джеймс.

Дарби на основе авторитета Ла Гарпа. — Джеймс.

Комментарий редактора. См. Маргри, «Découvertes et Établissements des Français», vi, pp. 241-307.



[56] Официальный отчет об экспедиции под руководством капитана Спаркса никогда не публиковался, и приведенное здесь описание — единственное дошедшее до нас, составленное на основе записей участников. Ричард Спаркс, руководитель, впервые начал службу в «ополчениях 1791 года» под началом ген. Артура Сент-Клера. В следующем году он получил звание капитана пехоты, а позже был повышен до майора (1806) и подполковника (1807). Во время войны 1812–1815 гг. он был полковником Второй пехоты; по окончании войны он получил почетную отставку и скончался в том же году (1815).

Имя Фримена было, вероятно, Томас, но о нем больше ничего не известно. «Лейтенант Хамфри» — это, вероятно, Энох Хамфрис из Коннектикута, поступивший в первый артиллерийский и инженерный полк в 1801 году в качестве лейтенанта. Он стал капитаном артиллерии в 1809 году и оставался в этом роде войск до своей смерти в 1825 году, получив бреветное звание майора за храбрость в Новом Орлеане в 1814 году. — Прим. ред.



[57] Джон Джозеф Дюфоре из Луизианы был прапорщиком во Второй пехоте в 1805 году, получил звание второго лейтенанта в 1806 году, а два года спустя стал первым лейтенантом. Его смерть последовала в 1810 году. — Прим. ред.



[58] Дэниел Паркер (1782–1846) окончил Дартмутский колледж (1801), стал главным клерком военного министерства (1810), а затем бригадным генералом, адъютантом и генерал-инспектором (1814). Позже в течение одного года (1821) он был генеральным пайсмастером. Между тем он опубликовал реестр армии (Вашингтон, 1816). В 1841 году он вернулся на прежнюю должность главного клерка военного министерства. — Прим. ред.



[59] Натчиточесы (откуда произошло название города) были небольшим племенем каддоанской языковой семьи, обитавшим на верхнем течении Ред-Ривер. В 1805 году от этого племени оставалось всего тридцать душ; они жили в деревне на Блэк-Лейк к северу от Натчиточеса. Сто лет назад их численность, как утверждалось, составляла шестьсот воинов.

Паскагула были одним из нескольких небольших племен сиуанской языковой семьи, живших к югу от основной территории семейства, у залива. В 1805 году у них была деревня на Ред-Ривер примерно в шестидесяти милях ниже Натчиточеса, куда они пришли с реки Паскагула в Миссисипи. — Прим. ред.



[60] Джон Сибли был хирургом в Войну за независимость. Его отчет о Ред-Ривер (1806 г.) упоминался в предыдущих примечаниях. Он был отцом Джорджа К. Сибли (см. «Путешествия» Брэдбери в нашем V томе, прим. 36). — Прим. ред.



[61] Накодочес, центр техасского округа с тем же названием, был основан в 1716 году как испанский миссионерский пост; миссионерские индейцы были переселены в Сан-Антонио в 1772 году. Испанские гарнизоны занимали Накодочес в течение многих лет и следили за передвижениями французов через границу в Натчиточесе, а после уступки Луизианы Соединенным Штатам — за американцами в тех краях. — Прим. ред.



[62] Озеро Бистино. — Джеймс.



[63] Кошатта, Дарби и др. — Джеймс.

Комментарий редактора. Племя кошатта принадлежало к мускогской языковой семье; они пришли в Луизиану в конце XVIII века с востока от Миссисипи и основали свою главную деревню на реке Сабин примерно в восьмидесяти милях к югу от Натчиточеса; в то время их насчитывалось около двухсот человек.



[64] Скопление плавника, известное как Великий затор (Great Raft), начиналось около Кэмпти в приходе Натчиточес и тянулось на сто или более миль вверх по реке. Местами затор был покрыт почвой, на которой произрастала значительная растительность, включая даже небольшие деревья; говорят, что в некоторых местах реку можно было перейти, не видя текущей под ней воды; в то время как в других местах затор был открытым, порой на протяжении нескольких миль. Национальное правительство приступило к работам по удалению препятствия в 1832 году и к 1840 году расчистило реку. Однако для поддержания русла в судоходном состоянии требовался постоянный труд; пренебрежение этим неоднократно приводило к образованию новых заторов протяженностью в много миль. Как указано в тексте, затор можно было обойти по воде через боковые байю и озера, соединенные с рекой. — Прим. ред.



[65] Упомянутые здесь индейцы каддо были важным племенем одноименной языковой группы. В 1806 году их родиной было озеро Каддо, которое располагается частично в округе Каддо в Луизиане, а частично в Техасе. Племя переселилось туда около 1790 года из северо-восточного Техаса, где они обитали с незапамятных времен. — Прим. ред.



[66] Место, где был остановлен отряд Спаркса, должно было находиться близ Малой реки (Северной); описание слишком неопределенно, чтобы позволить сделать точное утверждение. В том же году Пайк и его спутники были арестованы на верхнем Рио-Гранде и доставлены в Санта-Фе. Несколько недавних событий вызвали опасения испанских властей; в 1801 году некий Нолан предпринял экспедицию флибустьеров в Техас, а заговор Берра, направленный, вероятно, против испанских владений, еще не был забыт. Сведения о предложенных экспедициях Пайка и Спаркса достигли испанских чиновников еще до того, как американцы завершили свои приготовления, и Пайк по прибытии в деревню пауни на реке Рипабликан обнаружил, что крупный отряд испанской кавалерии опередил его в посещении племен Великих равнин. Во время задержания испанцами он узнал, что этот отряд был отправлен в первую очередь для того, чтобы перехватить и повернуть назад обоих американских исследователей. Сами они, однако, должны были не только проводить исследования в границах Соединенных Штатов, но и возобновить прежнюю дружбу с индейцами на наших территориях. — Прим. ред.



[67] При французском режиме близ старой деревни каддо был построен форт, и несколько семей поселились поблизости. Это было известно как «верхние поселения»; но около 1780 года французские семьи покинули это место и переселились в Кэмпти, в нескольких милях выше Натчиточеса. В течение многих лет после этого Кэмпти был «верхним поселением»; но в 1818 году в устье Киамеши было двадцать семей, а еще дюжина — несколькими милями ниже, у Пекан-Пойнта. — Прим. ред.



[68] Малая река Южная, названная так в отличие от Малой реки (Северной), представляет собой нынешний рукав Салфорк-Форк Ред-Ривер. Ее течение направлено на восток, параллельно Ред-Ривер, в которую она впадает в округе Миллер, штат Арканзас. О Малой реке см. выше, прим. 42. Заметки о Пото и Киамеши приведены в «Журнале» Наттолла, в нашем XIII томе (169, 177). — Прим. ред.



[69] Река Богги (Вазё) берет начало на холмах Шони, совсем рядом с главным руслом Канейдиан-Ривер, и течет на юго-восток; ее устье находится напротив округа Ламар, штат Техас. Блю-Ривер — более мелкая река; ее течение параллельно течению реки Богги, а устье находится около девяносто шестого меридиана. Фальс-Уошито уже была описана (предыдущий том, прим. 66), а истоки Ред-Ривер указаны (там же, прим. 52). — Прим. ред.



[70] Рио-Рохо (Красная река) было испанским названием верхнего течения Канейдиан-Ривер — той части, которая на карте отмечена как Рио-Мора, — однако отряд Лонга вышел к Канейдиан-Ривер значительно восточнее этого участка (см. предыдущий том, прим. 71). Тем не менее то же название часто давали и другим рекам. Гумбольдт предполагал, что Пекос (которая не была исследована до устья) является верхним течением Ред-Ривер Натчиточеса. См. «Political Essay on the Kingdom of New Spain» (London, 1811), ii, p. 313. Истоки Пекос лежат между верхним течением Канейдиан-Ривер и Санта-Фе. — Прим. ред.



[71] Thuja occidentalis. — Джеймс.



[72] Стр. 239 [лондонское издание, 1774]. — Джеймс.



[73] Эта миссионерская «семья» состояла из девяти мужчин, восьми женщин и четырех детей, отправленных Объединенным обществом иностранных миссий под руководством священника по имени Вейлл. Болезнь большинства участников оказалась не хуже малярийной и желчной лихорадки, однако две молодые женщины заболели сыпным тифом и скончались через несколько дней после прибытия в Литл-Рок, куда они прибыли 23 июля. Из-за низкого уровня воды миссионеры задержались там до следующего января; затем они поднялись по Арканзасу и основали Южную миссию на реке Неошо, в двадцати милях от Арканзаса. — Прим. ред.



[74] Несколько человек, пассажиров парохода, поднимавшегося по Миссисипи в 1820 году, сошли на берег возле Нью-Мадрида. В одном из домов, куда они зашли, они обнаружили небольшое собрание книг: пока они развлекались их изучением, они почувствовали, что дом трясет так сильно, что они едва могут удержаться на ногах; возникло некоторое смятение, и так как среди пассажиров были дамы, было выражено много испуга; «Не пугайтесь, — сказала хозяйка дома, — это всего лишь землетрясение». — Джеймс.



[75] Лес, примыкающий к поселению Литл-Прейри ниже Нью-Мадрида, представляет собой живописную картину хаоса: деревья стоят наклоненными в самые разные стороны, а у многих сломаны стволы и ветви. — Джеймс.



[76] См. «Mississippi Navigator», p. 180. — Джеймс.

Комментарий редактора. См. описание землетрясения 1811 года в «Путешествиях» Брэдбери в нашем V томе, с. 204 и след.



[77] Голконда — центр округа Поуп, Иллинойс. Ее происхождение как паромной переправы Ласка (Lusk's Ferry) восходит к 1800 году. Гранд-Пьер — небольшой ручей, впадающий в Огайо в четырех милях выше Голконды. О реке Кеш см. наш XIV том, прим. 51. — Прим. ред.



[78] Большая часть коллекций, собранных в этой экспедиции, прибыла в Филадельфию и находится в хорошей сохранности; они включают, помимо прочего, более шестидесяти подготовленных шкур новых или редких животных. Несколько тысяч насекомых, из которых семь или восемь сотен, вероятно, являются новыми; для пяти сотен это уже установлено, и они были описаны. Гербарий содержит от четырех до пяти сотен видов растений, новых для флоры Соединенных Штатов, и многие из них считаются неописанными.

Многие минералы, собранные мистер Джессапом, были оставлены в Смитленде, Кентукки. Получена серия небольших образцов, предназначенная для иллюстрации геологии страны от Аллеганских до Скалистых гор.

Также была собрана коллекция наземных и пресноводных раковин. Из них более двадцати новых видов уже описаны и опубликованы. Органические остатки (reliquiæ), собранные во время путешествия от Питтсбурга до Сент-Луиса, еще не прибыли в Филадельфию, но ожидаются со дня на день.

Эскизы, выполненные мистер Пилом, составили сто двадцать два экземпляра. Из них только двадцать один был завершен; остальные представляют собой лишь контуры четвероногих, птиц, насекомых и т. д.

Пейзажные виды работы мистера Сеймура насчитывают сто пятьдесят штук; из них шестьдесят закончены. — Джеймс.







ОБЩЕЕ ОПИСАНИЕ СТРАНЫ, ПРОЙДЕННОЙ ИССЛЕДОВАТЕЛЬСКОЙ ЭКСПЕДИЦИЕЙ

Представляющее собой копию отчета майора Лонга достопочтенному Дж. К. Кэлхуну, военному министру

Датировано: Филадельфия, 20 янв. 1821 г.

Сэр,

Во исполнение вашего приказа от 28 ноября имею честь представить следующий отчет, содержащий краткое описание передвижений исследовательской экспедиции под моим командованием и общее описание исследованной ею страны. Хотя в повествовании может не оказаться каких-либо поразительных происшествий для его украшения, тем не менее разнообразие открывающихся взору пейзажей, изменения в характере и облике страны, а также множество других интересных материалов в различных областях естественных наук, которым уделялось особое внимание, не могут не вызвать живой интерес у просвещенной общественности, поскольку их обсуждение должно привести к пониманию состояния и природных ресурсов значительной части территории Соединенных Штатов. Но поскольку главной целью, предусмотренной в данном отчете, является общий обзор топографии страны, описываемые предметы будут лишь теми, которые, как считается, иллюстрируют подобный обзор.



{190} ПЕРЕДВИЖЕНИЯ ЭКСПЕДИЦИИ

Экспедиция поднялась на борт парохода Соединенных Штатов «Вестерн Инжинир» в Питтсбурге 4 мая 1819 года. Их снаряжение состояло из книг, инструментов, канцелярских принадлежностей и т. д. (опись которых хранится в инженерном управлении), а также провизии и прочего, что почиталось необходимым в начале их путешествия. Они направились вниз по реке Огайо, производя вдоль ее берегов наблюдения и съемки, предназначенные для пополнения запаса сведений, уже накопленных в отношении этой части страны. Поскольку эта часть их маршрута ранее пересекалась учеными мужами, которые разумно систематизировали и великодушно обнародовали собранные ими сведения, вряд ли можно было ожидать появления множества новых или интересных материалов. Тем не менее исследование многочисленных органических остатков и минеральных богатств, обнаруживаемых на Огайо на всем его протяжении, наряду с таким исследованием страны, какое необходимо для общего описания ее облика, почвы и растительности, почитались предметами, заслуживающими их внимания при исполнении их различных обязанностей.

Прибыв к слиянию Огайо и Миссисипи, они поднялись по последней до Миссури, а оттуда вверх по упомянутой реке — до Каунсил-Блаффс, используя каждую возможность для расширения своих изысканий в различных отраслях естественных наук. Ко времени их прибытия в Каунсил-Блаффс сезон был настолько упущен, что продолжать путь далее до наступления следующего сезона было признано нецелесообразным; в соответствии с этим пароход был разоружен и поставлен на прикол в безопасной гавани, а для размещения отряда на предстоящую зиму были построены помещения. Расположившись в пункте, центральном по отношению к различным индейским племенам и народам, населяющим окрестную страну, {191} они получили возможность приобрести довольно обширное знакомство с нравами, обычаями и характером туземцев в тех краях. Были проведены съемки окружающей местности; выполнены наблюдения для определения широты, долготы, магнитного склонения, наклонения и т. д.; записаны изменения погоды и другие метеорологические явления; а также выполнены прочие обязанности, свойственные занятиям экспедиции.

Во время плавания вверх по Миссури от парохода у Форт-Осейджа был отделен отряд с инструкциями следовать по суше через страну к деревне конзасов, а оттуда — к селениям пауни на реке Платт и вернуться на борт в Каунсил-Блаффс. Эта вылазка была предпринята с целью продолжения дел экспедиции. Отряд выполнил часть возложенных на него обязанностей, когда близ деревни конзасов они были встречены военным отрядом републиканских пауни и ограблены в отношении лошадей, багажа и т. д., что вынудило их отказаться от дальнейшего преследования своего предприятия. Эта неудача заставила их изменить маршрут и держать курс на Миссури, к которой они вышли у Кау-Айленда, добыв при этом много полезных сведений о стране, через которую они прошли, и населяющих ее аборигенах.

По возвращении к зимовке экспедиции, которой мы дали название «Инженерный кантонмент», я двигался к северу от Миссури от ее устья до этого места, зарисовывая местность в рамках подготовки к топографической съемке. Соблюдение курсов, расстояний, магнитных склонений и т. д. было предметом нашей особой заботы и внимания во всех передвижениях экспедиции.

По прибытии в кантонмент, достигнутом мной 27 мая прошлого года, со всей возможной быстротой были начаты приготовления к рекогносцировке местности {192} на запад до Скалистых гор в соответствии с вашим приказом от 28 февраля 1820 года. Пароходу было предписано заняться топографическими работами под командованием лейтенанта Грэма, который проследовал на нем вниз по Миссури до Сент-Луиса, оттуда вверх по Миссисипи до Де-Мойнских порогов и далее вниз по реке до Кейп-Жирардо, производя во время плавания наблюдения и зарисовки, необходимые для составления карты этой части реки и прилегающей местности.

Предприняв необходимые приготовления и доведя наше снаряжение для западного путешествия до такой степени полноты, какая была возможна в данных обстоятельствах, мы начали наш поход 6 июня в полном здравии, за исключением мистера Сэя, зоолога экспедиции. Быть может, здесь будет уместно привести список, отражающий имена лиц, составлявших отряд, и те различные обязанности, которые они исполняли.

	С. Х. Лонг, майор инженерных войск, командир экспедиции.

	Дж. Р. Белл, первый лейтенант артиллерии, летописец.

	В. Х. Свифт, лейтенант артиллерии, помощник топографа и командир охранения.

	Т. Сэй, зоолог и др.

	Э. Джеймс, ботаник, минералог и хирург.

	Т. Р. Пил, помощник натуралиста.

	С. Сеймур, пейзажист и др.

	Джозеф Бижо, проводник и переводчик.

	Абраам Леду, коваль и охотник.

	Стивен Жюльен, переводчик.

	Х. Догерти, охотник.

	Закария Уилсон, обозный.

	Дж. Данкан, Дж. Окли и Д. Адамс, наемные работники.

	Джон Свини, рядовой артиллерийского корпуса.

	Джозеф Верпланк, Уильям Пэриш, Роберт Фостер, Мордехай Ноуленд, Петр Барнард и Чарльз Майерс, рядовые стрелкового полка, погонщики вьючных лошадей и охотники.



{193} Количество лошадей и мулов, выделенных для нужд отряда, составляло тридцать четыре головы, включая нескольких животных, бывших в личном владении участников; таким образом, мы смогли посадить на лошадей всех членов отряда, а также иметь достаточное количество дополнительных лошадей для перевозки багажа. Помимо оружия, боеприпасов, небольшого количества провизии и других предметов первой необходимости для путешествия, наше снаряжение включало небольшой запас индейских товаров для подарков стоимостью не более 150 фунтов стерлингов.

Инструменты для астрономических и иных наблюдений, входившие в наше снаряжение, были весьма ограничены как по количеству, так и по ассортименту. Способ их транспортировки, к которому мы были вынуждены прибегнуть, совершенно не подходил для перевозки хрупких инструментов или приборов, требующих много места при укладке. Тем не менее мы взяли все принадлежавшие экспедиции приборы, находившиеся в хорошем рабочем состоянии и имевшие портативную конструкцию. Главными из них были следующие: один секстант радиусом в пять дюймов; один карманный секстант в виде табакерки; один ртутный горизонт со стеклянной рамкой; одни отличного качества карманные часы с анкерным спуском; три дорожных компаса; одна измерительная лента; два термометра; а также кое-какие принадлежности приборов для нужд натуралистов.

Снарядив каждого человека ружьем, сумой для дроби и пороховницей, а большинство — еще и пистолетами, исследовательская партия двинулась на запад к селениям пауни, расположенным на притоке Платта под названием Луп-Форк, оттуда повернула на юг к Платту и далее пошла на запад вдоль долины Платта до того места, где она вытекает из Скалистых гор. Осмотрев горы в этом месте и найдя местность слишком холмистой и пересеченной, чтобы углубляться в их пределы на лошадях, мы проложили наш курс на юг вдоль их подножия, пользуясь каждой благоприятной возможностью для подъема на вершины и отроги гор с целью определения их геологического характера, а также произрастающих на них растений.

{194} По прибытии к Арканзасу капитан Белл был отправлен с небольшим отрядом вверх по реке настолько далеко, насколько это было возможно при передвижении на лошадях, и сумел подняться почти на тридцать миль, после чего его дальнейшее продвижение было прервано близостью холмов к реке.

Пройдя вниз по Арканзасу около ста миль до пункта, откуда было сочтено целесообразным повернуть на юг в поисках истоков Ред-Ривер, отряд был разделен на два эшелона: один должен был следовать вниз по Арканзасу под руководством капитана Белла, а другой — сопровождать меня с целью исследования местности на юг до Ред-Ривер и далее вниз по ее долине до расположенных на ней верхних поселений.



Отряд капитана Белла, за исключением трех солдат, упомянутых в предыдущем списке, которые дезертировали на марше, благополучно прибыл в Бель-Пойнт, к месту своего назначения, выполнив возложенные на них обязанности.

Отделившись от капитана Белла, отряд под моим руководством направился на юг, не упуская из виду горы, примерно на сто пятьдесят миль и прибыл к ручью, текущему в южном направлении, который мы сочли притоком Ред-Ривер. Проехав вниз по его долине около двухсот миль, мы встретили отряд индейцев из племени каскаиа, или злых сердцем, которые дали нам понять, что река, вдоль которой мы путешествуем, — это Ред-Ривер. Соответственно, мы продолжили наш марш вниз по реке еще на несколько сотен миль, пока к нашему немалому разочарованию не обнаружили, что исследовали не Ред-Ривер, а Канейдиан притока Арканзас. Поскольку наши лошади были почти истощены тяготами нашего долгого путешествия, которое им пришлось совершать босиком, а сезон зашел слишком далеко, чтобы можно было возвращаться назад и снова отправляться на поиски истока Ред-Ривер с возможностью исследовать его до наступления зимы, было сочтено целесообразным отказаться от предприятия на данный момент и пробираться к поселениям на Арканзасе. К этой ошибке нас привело то обстоятельство, что мы не смогли раздобыть проводника, знакомого с этой частью страны. Нашей единственной опорой в этом отношении была карта Пайка, на которой верховья Ред-Ривер имеют видимое расположение верховий Канейдиан. Поэтому мы продолжили наш марш и прибыли в Бель-Пойнт на Арканзасе 13 сентября, через четыре дня после прибытия капитана Белла и его отряда.

Обе группы время от времени страдали от недостатка пищи и воды; но в целом дичь этой страны обеспечивала нас вдоволь первым, а водоемы, вдоль которых мы большей частью путешествовали, удовлетворяли наши потребности во втором. Что касается здоровья, то все мы были весьма благополучны, за исключением мистера Сея, который чувствовал себя более или менее нездоровым на протяжении всей поездки. Некоторые из остальных время от времени страдали легким недомоганием.

Вызывает большое сожаление то обстоятельство, что мы имели несчастье потерять некоторые из наших ценнейших рукописей из-за дезертирства трех солдат отряда капитана Белла, упоминавшихся ранее. Они дезертировали в верховьях реки Вердигри, примерно в двухстах милях от верхних поселений Арканзаса, унеся с собой трех лошадей, лучших в отряде, четыре пары седельных сумок, содержавших одежду и другие вещи джентльменов экспедиции, а также следующие рукописи, а именно: «Журнал путешествия» (один выпуск); «Нравы и обычаи индейцев» (один выпуск); «Зоологическое описание и замечания» (один выпуск); «Словари индейских языков» (два выпуска) — все составлены мистером Сеем; а также один выпуск, содержащий «Топографические заметки и зарисовки» лейтенанта Свифта. Помимо вышесказанного, потеря нескольких лошадей, погибших на марше, была единственным заслуживающим внимания происшествием или несчастьем, постигшим экспедицию.

Из Бель-Пойнта исследовательская группа пересекла страну в северо-восточном направлении до Кейп-Жирардо, куда прибыла 10 октября, затратив на совершение поездки от Каунсил-Блаффс чуть более четырех месяцев.

На протяжении всей поездки внимание участников экспедиции было постоянно сосредоточено на различных предметах исследования, которые считались необходимыми для топографического и научного описания страны. Однако при исполнении наших обязанностей мы испытывали немало неудобств из-за отсутствия достаточного разнообразия инструментов для получения всех данных, надлежащих и желательных при составлении отчета о геологии и метеорологии местности. Барометр был бы особенно полезен; однако из трех, принадлежавших экспедиции, два оказались совершенно непригодными к использованию, отчасти из-за случайных повреждений, а отчасти из-за конструктивных дефектов, а третий находился в таком состоянии, что брать его с собой не сочли целесообразным, так как он вряд ли остался бы исправным надолго. Для определения влажности воздуха особенно пригодился бы гигрометр, но мне никогда не удавалось раздобыть такой, который претендовал бы на точность. Тем не менее, при проведении различных наблюдений, которые можно было выполнить с помощью имевшихся у нас немногочисленных приборов, не жалели сил и не упускали возможностей; в частности, наблюдения для расчета широты и долготы проводились так часто, как это считалось необходимым, и с предельной тщательностью и точностью, какие допускали обстоятельства.

По прибытии в Кейп-Жирардо мы намеревались подняться на борт парохода «Уэстерн Инжинир», который находился в этом порту, готовый предоставить нам помещение, и плыть в Луисвилл; однако, узнав, что вода в Огайо в то время была слишком низкой, чтобы пропустить даже судно с осадкой не более пятнадцати или шестнадцати дюймов, мы были вынуждены искать другой способ передвижения. Те участники экспедиции, которые несли службу в течение двух последних сезонов, очень желая навестить свои дома, приняли соответствующие меры для возвращения в Филадельфию, где они смогли бы завершить работу и составить отчет о собранных ими сведениях. Господа Сей, Пил, Сеймур и лейтенант Грэм, желая вернуться водным путем, ожидали возможности сесть на судно до Нового Орлеана, а оттуда до Филадельфии. Большая часть редкостей, собранных экспедицией, была передана на попечение мистера Сея для отправки морем в это место.

Лейтенант Свифт был оставлен командовать пароходом и экипажем с инструкцией следовать на нем в Луисвилл, как только позволит уровень воды. Ему было поручено оставить судно на попечение штатного лоцмана, направить команду солдат Соединенных Штатов в Ньюпорт (Кентукки) на зимние квартиры и на довольствие, а самому явиться лично в Филадельфию для выполнения топографических обязанностей.

ОБЩЕЕ ОПИСАНИЕ СТРАНЫ, ПРОЙДЕННОЙ ИССЛЕДОВАТЕЛЬСКОЙ ЭКСПЕДИЦИЕЙ

Представив вышеупомянутый краткий отчет о передвижениях экспедиции, мы переходим далее к рассмотрению исследованного ею региона, который охватывает весьма значительную часть огромной долины, расположенной между Аллеганскими и Скалистыми горами. Часть этой долины, на которой было более сосредоточено их внимание и относительно которой были собраны сведения, расположена между тридцать пятой и сорок второй параллелями северной широты и восьмидесятым и сто шестым меридианами западной долготы, охватывая пространство шириной около пятисот миль с севера на юг и длиной около триста миль с востока на запад. Как и следовало ожидать в регионе такого масштаба, перед взором предстает большое разнообразие рельефа, демонстрирующее все виды от равнинного и нерасчлененного до самого пересеченного и горного. Наиболее изрезанные части этого региона находятся вдоль Огайо, от его истока до слияния с Миссисипи, а также к западу от Миссисипи, между Ред-Ривер и Арканзасом, и между последним и Миссури, простираясь на запад примерно на четыреста миль от Миссисипи. Весь регион с геологической точки зрения состоит из трех разновидностей формаций, которые определяют поверхность повсеместно, а именно: переходных, вторичных и аллювиальных. Тем не менее, участок значительной протяженности, включающий горячие источники Уошито и простирающийся на север к свинцовым рудникам к западу от Сент-Женевьев, некоторыми исследователями считается имеющим примитивный характер; однако полагаем, что обнаруженные там горные породы недостаточно однородны для вынесения такого решения. Более того, изолированный участок первобытной страны, окруженный другими, демонстрирующими самые недвусмысленные признаки вторичного происхождения и в то же время представляющими аналогичное строение общего облика, является такой аномалией в естественных науках, для признания которой требуются более чем обычные доказательства. Рассматриваемый конкретный участок, вероятно, аналогичен другим участкам в пределах вышеуказанного региона, демонстрируя поверхность, характеризующуюся примитивной формацией, залегающей поверх других, вторичного характера.

Для более четкого представления о рассматриваемой стране или регионе ее можно разделить на следующие разделы, а именно: 1) страна, расположенная между рекой Огайо и Аллеганскими горами; 2) страна, расположенная между Огайо, Миссисипи и Великими озерами; 3) страна, расположенная между реками Миссисипи и Миссури; 4) страна, расположенная между реками Ред-Ривер и Миссури к западу от Миссисипи и к востоку от меридиана Каунсил-Блаффс; и 5) страна между предполагаемым меридианом и Скалистыми горами.

О стране, расположенной между рекой Огайо и Аллеганскими горами

Страна на южной стороне Огайо, включая северные части Пенсильвании, Виргинии и Теннесси, а также весь Кентукки, изобилует холмами, возвышающимися в окрестностях Огайо на четыре-восемь сотен или тысячу футов над уровнем реки и поднимающимися на много сотен футов выше по соседству с Аллеганскими горами. Этот участок орошается множеством значительных потоков, являющихся притоками Огайо, важнейшими из которых являются Мононгахила, Канова, Большой Сэнди, Ликинг, Кентукки, Солт, Грин, Камберленд и Теннесси. Все эти реки судоходны для плоскодонок-кильботов, а многие из них — для пароходов на протяжении сотен миль в период судоходства, который обычно начинается около 20 февраля и заканчивается в начале июня. Эпизодические паводки способствуют поддержанию судоходства в течение коротких периодов в другие месяцы года; однако на периодическое возвращение паводков, за исключением весеннего сезона, полагаться нельзя. На этих реках имеются обширные и ценные участки речных долин, покрытые густыми и мощными лесами и обладающие почвой, приспособленной для возделывания всего разнообразия растительных культур, обычных для различных климатических условий, в которых они расположены. Возвышенности позади речных долин, хотя и пестрят холмами и долинами, быстро сменяющими друг друга, как правило, имеют поверхность, пригодную для обработки, а во многих случаях — почву, столь же богатую и плодородную, как и в долинах. Однако во многих частях страны холмы круты и каменисты до такой степени, что непригодны для земледелия. Средний урожай с акра на сельскохозяйственных землях этого региона можно оценить в следующих размерах, а именно: индийская кукуруза, или маис, — сорок бушелей; пшеница — двадцать два; рожь — двадцать шесть; овес — тридцать пять; ячмень — тридцать; табак — от двенадцати до пятнадцати центнеров и хлопок — от пяти до семи центнеров. Что касается последних упомянутых продуктов, а именно хлопка и табака, следует отметить, что они выращиваются только в юго-западных частях этого региона, а овес и ячмень возделываются редко, за исключением верхних или северо-восточных областей.

Что касается населения этого региона, то, если исключить города и деревни и их ближайшие окрестности, а также значительную часть страны вокруг Лексингтона в Кентукки и другую немалую область, включающую Нашвилл в Теннесси, он до сих пор заселен редко, оставляя простор для гораздо более многочисленного и широко расселенного населения. Между Аллеганскими горами и Огайо есть обширные пространства, до сих пор почти полностью лишенные жителей, наиболее значительные из которых расположены вблизи гор, а также территория в целом между рекой Теннесси и Миссисипи. Поскольку этот регион в целом довольно хорошо известен, вышеприведенного очерка его топографии будет достаточно.

О стране, расположенной между Огайо, Миссисипи и Великими озерами

Следующий по порядку из рассматриваемых регионов расположен к северу от реки Огайо и включает штаты Огайо, Индиана и Иллинойс. Этот регион можно подразделить на три типа или разновидности местности, заслуживающие отдельного рассмотрения, а именно: холмистую, равнинную (или волнистую) и долинную.

Холмистая страна, подобно лежащей к югу от Огайо, представляет весьма неровный рельеф, испещренный хаотично расположенными холмами и долинами и занимающий примерно третью часть рассматриваемого региона. Эта часть страны имеет продолговатую форму, ограниченную на юго-востоке рекой Огайо, а на северо-западе — воображаемой линией, начинающейся на Миссисипи вблизи Гранд-Тауэра и идущей почти в восточно-северо-восточном направлении до приближения к восточной части озера Эри. На востоке она сливается с холмистой местностью, охватывающей внутренние районы Пенсильвании и Нью-Йорка. Короче говоря, весь регион, расположенный между Аллеганскими горами и вышеуказанной воображаемой линией, или, иными словами, страна, по которой протекают Огайо и ее притоки, за исключением Уабаша, может быть отнесен к этой категории. Холмы на всем протяжении очень схожи по своим высотам, многочисленности и форме.

Хотя холмистая страна к северу от Огайо во многих местах пересечена и изрезанна, большая ее часть пригодна для земледелия. Здесь не наблюдается высоких гор; холмы обычно поднимаются на шесть-восемь сотен футов над общим уровнем или примерно на тысячу футов над урезами воды главных рек и неизменно имеют округлые вершины. Среди холмов разбросаны многочисленные прекрасные участки пахотных земель, что в целом можно сказать о долинах многочисленных рек и ручьев, орошающих эту страну. Почва на холмах обычно плодородна, за исключением случаев, когда поверхность камениста, а склоны круты, что более характерно для окрестностей рек, где возвышенности разделены множеством сопок, прорезанных глубокими оврагами с обрывистыми и крутыми берегами.

Холмистая страна, которую обычно считают более здоровой, чем любую из упомянутых выше разновидностей, привлекла более многочисленное население, чем последняя. Однако до сих пор ни одна часть этого региона не заполнена жителями полностью, если не считать, как и прежде, многочисленные города и деревни и их ближайшие окрестности. Что касается продуктов сельского хозяйства, то замечания, сделанные в отношении региона к югу от Огайо, в равной степени применимы и к рассматриваемой стране, за тем исключением, что хлопок выращивается только на юго-западной оконечности этого региона, а табак возделывается исключительно для домашних нужд.



Наиболее значительными реками, пересекающими эту часть страны, являются Маскингам, Сайото, Большой Майами и Уабаш, причем все они в весенний период судоходны на два-триста миль от устьев.

Долины этих рек уступают место множеству обширных и плодородных речных долин, хорошо приспособленных для возделывания и производящих жизненные припасы в большом изобилии и разнообразии.

Равнинная, или волнистая, страна отделена от только что рассмотренной упомянутой воображаемой линией. Не следует, однако, делать вывод, что стык этих двух регионов резко отмечен какими-либо признаками, по которым линию можно провести с точностью, но что при путешествии от одной разновидности местности к другой наблюдается постепенное изменение облика, и что общее направление линии, указываемой этим изменением, совпадает с вышеуказанным. Другими границами этой разновидности являются Миссисипи на западе, озера Эри и Мичиган, а также реки Фокс и Висконсин на севере и востоке. Эта разновидность местности, хотя и не совсем лишена холмов, почти на всем своем протяжении имеет волнистую поверхность, поднимаясь местами широкими и пологими повышениями и опускаясь до обширных равнин или низин. Долины бесчисленных водотоков, ограниченные крутыми уступами или берегами, придают ее облику некоторое разнообразие; причем уступы главных рек в особенности, изрезанные многочисленными оврагами, во многих местах придают поверхности холмистый и пересеченный вид. Хотя ни одна часть этого региона не может быть названа холмистой в полном смысле, особенно по сравнению с вышерассмотренными участками, на Висконсине, Фоксе, в верховьях рек Рок и Милвоки местность значительно разнообразна холмами, или скорее повышениями, и долинами. Единственные холмы, заслуживающие особого внимания не только в этой разновидности, но и во всем рассматриваемом регионе, — это Окуч и Смоуки-Маунтинс, представляющие собой скорее широкие и возвышенные гряды, чем горы. Первая расположена примерно в двенадцати милях к северу от Висконсина, в ста милях выше его устья, а вторая — примерно в сорока милях к югу от волока между упомянутой рекой и рекой Фокс в Грин-Бей. Наиболее известные реки в пределах этого региона — Уабаш (выше описанной холмистой местности), Каскаскиас, Иллинойс, Рок и Висконсин, впадающие в Миссисипи; Фокс в Грин-Бей, Сент-Джозеф озера Мичиган, а также Моми и Сандаски, впадающие в озеро Эри. Все эти реки судоходны для судов грузоподъемностью десять или пятнадцать тонн, когда они полноводны от весенних паводков; однако в течение большей части лета и осени глубина воды в них недостаточна для грузовых судов, а зимой их навигация полностью прерывается льдом. Весенние паводки, возникающие вследствие таяния снега и льда, обычно происходят в марте, причем южные реки освобождаются от льда для судоходства гораздо раньше северных.

Прерии, или открытые равнины, к востоку от Миссисипи расположены главным образом в этом конкретном регионе, занимая по меньшей мере три четверти его площади. Это волнистые или ровные пространства большей или меньшей протяженности, отделенные друг от друга узкими полосами лесов по берегам рек и ручьев. Они обычно обладают плодородной почвой, дающей самопроизвольный рост травы и растительности пышного вида. Они хорошо приспособлены для возделывания кукурузы, пшеницы, ржи, ячменя, овса и т. д., принося обильные урожаи.

Преобладающее мнение относительно этой части страны, а именно то, что она нездорова, представляется слишком обоснованным, чтобы его можно было опровергнуть. Причины, способствующие этому, весьма очевидны: значительная доля прерий настолько плоская, что большая часть воды, выпадающей на них с дождями, остается стоять на поверхности в виде луж, пока постепенно не испарится, что делает атмосферу влажной и нездоровой. Растительный перегной, составляющий непосредственную поверхность, и изобилие растительности, которая вырастает и гниет на земле, вносят большой вклад в то, чтобы сделать эти испарения более вредоносными. Хотя в этом регионе мало болот или топей и крайне редко встречаются лужи со стоячей водой, общий уровень грунтовых вод в стране наклонен настолько слабо, что ручьи имеют лишь умеренный уклон и неизменно вялы, часто напоминая череду стоячих водоемов. В результате содержащиеся в них растительные вещества не уносятся силой течения, а оседают на дне и побережьях русл и в гниющем состоянии способствуют увеличению количества вредоносных испарений, которыми насыщена атмосфера.

Население этого региона по сравнению с его площадью очень невелико; за исключением нескольких деревень, поселения крайне разбросаны. Большие его части, охватывающие северные районы Индианы и Иллинойса, почти полностью лишены жителей. Многие уголки страны останутся необитаемыми еще долгие годы из-за нехватки лесоматериалов и других недостатков, таких как отсутствие мест под мельницы, родников и т. д., что является серьезным изъяном в характеристике значительной доли этой страны. Тем не менее, в пределах данного региона имеются многочисленные и обширные участки с плодородной почвой, в остальном хорошо приспособленные для поселений и представляющие сильнейшие стимулы для их заселения эмигрантами.

Страна третьего порядка, согласно приведенному выше подразделению, а именно долинная страна, расположена вдоль рек и находится в пределах описанных выше холмистой и равнинной местностей. Участки, относящиеся к этому порядку, обычно называемые речными долинами (боттомами), полностью аллювиальны и состоят из чередующихся слоев песка и почвы, отложенных водой тех рек, на которых они соответственно находятся. Поскольку отложившийся таким образом аллювий некогда составлял часть поверхности стран, осушаемых притоками рек, вдоль которых произошло отложение, легко заключить, что плодородие долин будет в некоторой степени соответствовать плодородию стран, откуда этот аллювий происходил. Соответственно, мы находим речные долины более или менее плодородными пропорционально плодородию регионов, в которых берут начало и по которым протекают реки. В долине Огайо качество почвы, судя по всему, улучшается от истока вниз. Аллювий, из которого она состоит, поставляется реками Аллегейни и Мононгахила, берущими начало и протекающими в холмистой и гористой местности с преимущественно песчаной поверхностью. Аллювий, приносимый другими притоками, впадающими в Огайо в различных точках между его истоком и устьем, имеет лучшее качество, состоя главным образом из глинистой и известковой земли, являющейся преобладающими компонентами в почве страны, осушаемой этими притоками.

Следует однако заметить относительно всех разновидностей аллювия, что они частично состоят из мелких частиц разложившегося растительного вещества, которыми неизменно насыщена вода, стекающая с поверхности земли. Это свойство аллювиальных отложений часто проявляется в такой степени, что делает почвы, кажущиеся песчаными и бесплодными, удивительно плодородными. Аллювиальные долины на всей территории Соединенных Штатов дают бесчисленные примеры этого факта. Удобряющее вещество часто проявляется вилистых отложениях, остающихся на поверхности земли после наводнения.

Самый обширный участок долинной страны к востоку от Миссисипи — это территория, расположенная в пределах утесов этой реки, обычно называемая Американским Боттомом, простирающаяся от устья Окоа, или реки Каскаскиас, на север до устья Миссури. Этот просторный боттом, хотя в настоящее время и возвышается значительно выше уровня самых высоких паводков, тем не менее является аллювиальным. Его длина вдоль Миссисипи составляет около восьмидесяти, а средняя ширина — около четырех миль. Он в основном лишен древесной растительности, за исключением береговой полосы реки, где тянется лесная полоса почти от одного конца участка до другого. Аллювий Американского Боттома состоит из богатого ила, приносимого мутным Миссури, в сочетании с обилием растительных остатков, доставляемых водами верхнего Миссисипи, что также характеризует речные долины этой протяженной реки от Миссури вниз до ее устья. На этом боттоме расположены город Каскаскиас, селения Прейри-де-Рошер, Гаррисон, Прейри-де-Пон, Кахокия и Иллинойс, а также множество других поселений.

На той же стороне реки другой крупный участок долинной земли, называемый Миссисипским Боттомом, начинается в нескольких милях ниже устья реки Каскаскиас и простирается вниз вдоль Миссисипи на расстояние от пятидесяти до шестидесяти миль при средней ширине около трех миль. Этот участок по почве и внешнему виду имеет характер, схожий с Американским Боттомом, за тем исключением, что первый более обильно порос лесом.

Помимо этих, на Миссисипи в пределах границ, предписанных для данного отчета, имеется множество других речных долин умеренного размера. Самые крупные из них образованы богатым аллювием. Те из них, что расположены в особенности ниже слияния Миссисипи и Миссури, обладают чрезвычайно плодородной почвой, состоящей, как отмечалось ранее, из богатого и удобряющего ила, отлагающегося из вод Миссури. Большинство из них покрыты густыми и мощными лесами с пышным подлеском из лиан, кустарников, травы и другой растительности.

Долины Уабаша, Каскаскиаса, Иллинойса и Рок-Ривер также образованы богатым аллювием из песка и суглинка, содержащим большую долю растительного перегноя. Их поверхности, подобно поверхностям долин Миссисипи, в основном ровные, демонстрируя террасовидные повышения или уступы, образованные размывом рек в различные периоды. На них встречаются крупные участки прерий, однако в массе своей доля лесных угодий вполне достаточна для обеспечения прилегающей местности лесоматериалами и топливом.

Долины этих рек отличаются от долины Огайо не только большей шириной, но и тем, что они ограничены с обеих сторон утесами, тянущимися на всем их протяжении и сохраняющими почти параллельное направление; тогда как долина Огайо ограничена крутыми холмами хаотичного расположения, в некоторых случаях далеко выступающими в долину подобно мысам, а в других — отступающими от реки и оставляющими место для речных долин довольно значительного размера. Долины Огайо единообразно покрыты густыми лесами, за исключением тех мест, где они были сведены поселенцами; сколько-нибудь заметные прерии здесь не появляются.

Долинная страна в силу обстоятельств, уже подробно описанных при упоминании местности, составляющей вторую разновидность, почти без исключения нездорова. Но в то же время представляется очевидным, что это зло постепенно уменьшается пропорционально росту населения и сопутствующему развитию сельского хозяйства; ибо продукты почвы, которые речные долины приносят в величайшем изобилии, вместо того чтобы оставлять их увядать и гнить на поверхности, неизменно потребляются для пропитания человека и зверя, вследствие чего одна из важнейших причин пагубных испарений, а именно растительное гниение, в весьма значительной степени устраняется.

Преобладающая древесная растительность региона, охватывающего два уже описанных типа страны, представлена в следующем списке деревьев, а именно: тополь дельтовидный, ива, платан, черный орех, пекан, бундук канадский, ликвидамбар и черный кизил, красный и водяной вяз, каркас, синий и белый ясень, липа, желтый и белый тополь, катальпа, черный и трехколючковый робиния (гледичия), павловния или конский каштан, болотный дуб, белый и черный дуб, шелковица, самшит, бузина, белый кизил, сахарный клен, белый клен, дикая вишня, красный дуб, гикори, железное дерево и граболистная хмелеграбь. Вышеперечисленные породы составляют основную древесную растительность долинной страны и встречаются в ней повсеместно с большей или меньшей частотой. Красный бук изобилует в некоторых частях долины Огайо и ее многочисленных притоков; он также в изобилии растет в северных частях штатов Огайо и Индиана. Почтовый дуб, дуб черный Джек и несколько других разновидностей дуба, а также каштан, белый гикори и гикори с отслаивающейся корой, хурма и т. д. иногда встречаются в речных долинах, но более преобладают на холмах и возвышенностях. Смолистая сосна изобилует во многих частях Огайо и Индианы, а также повсеместно поблизости от Аллеганских гор. Белая сосна изредка появляется в северных частях Огайо. Красный кедр встречается в самых разных местах по всей стране, но нигде не растет в большом изобилии.

Подлесок различных вышерассмотренных участков страны включает большое разнообразие кустарников, лиан, колючих кустарников, травы и другой растительности, которые будут перечислены в ботаническом каталоге, ожидаемом со дня на день от доктора Джеймса.

Наиболее ценными лесными деревьями являются белый, почтовый и болотный дубы, белый и синий ясень, гикори с отслаивающейся корой, черный орех, вишня, акация, каштан, тополь, шелковица, бук, тополь дельтовидный и липа. Последние две породы используются редко, если имеются другие виды древесины. Тополь дельтовидный является не только самой обильной древесной породой в долинах, но и распространен шире любой другой, а во многих местах представляет собой единственный вид лесных деревьев, что, однако, более характерно для территорий к западу от Миссисипи.



О стране, расположенной между реками Миссисипи и Миссури

Далее мы переходим к рассмотрению страны к западу от Миссисипи и начнем с той, которая расположена между этой рекой и Миссури. Этот регион не содержит гор или сколько-нибудь значительных холмов. Термин «волнистый» кажется наиболее подходящим для передачи представления о поверхности этого региона, хотя он не совсем лишен крутых холмов и обрывов. Облик всего региона пестрит широкими долинами рек и ручьев и перемежающимися участками волнистых возвышенностей, соединяющихся с долинами пологими склонами. Его поверхность испещрена полосами лесов, расположенных по берегам водотоков и разделяющих всю территорию на обширные партеры. Если не считать те части региона, которые примыкают к Миссисипи и Миссури, по меньшей мере девятнадцать двадцатых частей страны полностью лишены древесной растительности.

В долинах этих двух рек находятся обширные участки аллювиального боттома с богатой почвой. В частности, долины Миссури по своему плодородию едва ли уступают кому-либо в пределах Соединенных Штатов. Долины Миссисипи очень богаты, но не обнаруживают признаков столь же высокого плодородия, как первые. Долины обеих рек при движении вверх по течению становятся более песчаными и по-видимому менее плодородными.

Боттомы Миссури по большей части покрыты густым и мощным лесом и густым подлеском на расстоянии около трехсот пятидесяти миль выше ее устья. На этом участке реки время от времени встречаются прерии значительной площади. Выше по течению прерии в речной долине становятся многочисленнее и обширнее, пока наконец не исчезают все лесные угодья, за исключением небольших участков, расположенных на мысах, образуемых излучинами реки.

Долины Верхней Миссисипи (так называют ту часть Миссисипи, которая расположена выше ее слияния с Миссури) содержат меньше лесов по отношению к их площади, чем долины Миссури. Прерии вдоль этой реки также становятся многочисленнее и обширнее по мере нашего продвижения вверх.

Внутренняя часть страны, расположенная между долинами этих рек, имеет, как отмечалось ранее, волнистый облик, переходящий в холмистый и местами пересеченный, но в целом пестреющий мягкими повышениями и широкими долинами. В этом регионе находится множество мелких рек и ручьев с долинами, схожими по характеру с долинами Миссисипи или Миссури, но не столь плодородными. Эти долины сильно расширяются по сравнению с размерами протекающих в них рек, но не ограничены крутыми утесами, подобно долинам двух только что упомянутых рек. Они обычно покрыты пышной травой и другой растительностью и время от времени демонстрируют рощи умеренных размеров. Древесная растительность речных долин схожа с растительностью долин Миссисипи: преобладают тополь дельтовидный, синий и белый ясень, каркас, черный орех, вишня, шелковица, гикори и несколько разновидностей дуба. Холмы или возвышенности в некоторых случаях покрыты низкорослым лесом и кустарником, состоящим из почтового дуба, черного Джека, лещины, зеленого сассапариля и др. Почва этого региона, вероятно, равна или даже превосходит любую другую возвышенность сопоставимой площади на нашей территории. Однако дефицит лесоматериалов, мест под мельницы и водных источников — недостатки, которые проявляются почти повсеместно, — долгое время будут служить серьезными препятствиями на пути заселения страны.

Население этого региона сосредоточено почти исключительно в долинах Миссисипи и Миссури и в их непосредственной близости, простираясь вверх по первой примерно на сто шестьдесят миль, а по второй — примерно на триста двадцать миль выше их слияния. Наиболее густонаселенными частями страны являются округ Сент-Чарльз, расположенный близ слияния этих двух рек; Кот-Сан-Дезен и его окрестности; та часть, которая обычно называется страной Бунс-Лик, простирающаяся от устья реки Осейдж вверх по Майами до реки Чаритон; а также местность на Миссисипи, включая поселения на Солт-Ривер, которые стали многочисленными и довольно широко расселились.

Вдоль долин как Миссисипи, так и Миссури все еще остается бесчисленное множество свободных мест для поселения, предоставляющих эмигрантам столь же привлекательные условия для их заселения, как и уже занятые позиции. Жители этого региона неоднократно подвергались воздействию преобладающих эпидемий западной части страны, что, по всей вероятности, объясняется теми же причинами, которые были указаны здесь в отношении страны к востоку от Миссисипи, действующими с равной силой и эффектом на жителей этого региона.



О стране, расположенной между реками Миссури и Ред-Ривер, к западу от Миссисипи и к востоку от меридиана Каунсил-Блаффс.

Хотя точные границы западной части этого региона указать невозможно, предложенный выше меридиан можно рассматривать как разделительную линию между двумя областями, различающимися по своему общему характеру и облику. Не утверждается, что непосредственное прохождение линии отмечено какими-либо отчетливыми чертами местности, однако в окрестностях предполагаемой линии наблюдается постепенное изменение общего облика двух регионов. Предполагаемый меридиан находится почти на девяносто шестом градусе западной долготы и пересекает Платт в нескольких милях выше его устья, Канзас вблизи слияния главных рукавов, Арканзас примерно в ста милях выше Вердигри, или в семистах милях от его устья, Канейдиан примерно в полутораста милях от его устья и Ред-Ривер примерно в полутораста милях выше реки Киамеша.

Рассматриваемый регион демонстрирует большое разнообразие ландшафтов: его поверхность разнообразна горами, холмами, долинами и случайными участками волнистой местности. В пределах этого региона находится обширный участок долинной земли, заслуживающий особого внимания. Он расположен на Миссисипи, начинаясь в нескольких милях ниже Огайо и простираясь вниз до Ред-Ривер, не прерываясь холмами или возвышенностями и подвергаясь во многих местах затоплению во время паводков Миссисипи. В речных долинах много крупных болот, ставших почти непроходимыми из-за густых зарослей кипариса и кипарисовых колен (последние представляют собой конические выросты, отходящие от корней кипариса и буйно поднимающиеся на высоту от одного до восьми-десяти футов). Самое обширное из этих болот начинается около верховьев речной долины, тянется на юго-запад к тылу Нью-Мадрида, Литл-Прейри, Сент-Франсисвилла и др. и заканчивается около селения Порт-Арканзас. Великое болото — так называется эта обширная топь — имеет длину около двухсот миль и переменную ширину от пяти до двадцати или тридцати миль. Древесная растительность этого и других болот схожего характера, но меньшего масштаба, состоит главным образом из кипариса превосходного качества. Однако трудность его вывоза делает его малоценным для страны. В долине также имеются многочисленные озера, лагуны и топи, некогда, без сомнения, бывшие частью русла Миссисипи или какого-либо из ее притоков, протекающих через долину. Несмотря на общую пониженность этой речной долины, она содержит много изолированных участков значительной площади, возвышающихся над уровнем самых высоких паводков. Почти на всем своем протяжении долина поддерживает густой и мощный лесной покров отличного качества вместе с пышным подлеском из тростника, лиан и т. д.

Было бы не лишним отметить здесь, что заготовители леса и дров, снабжающие рынок Нового Орлеана большим количеством этих материалов, особенно первого, ежегодно наносят огромный урон лесам этого региона.

Долина ограничена на западе цепью возвышенностей, соответствующих речным утесам в других частях Миссисипи, но расположенных не столь регулярно. Это начало холмистой местности, которая будет рассмотрена ниже. Наиболее значительные реки, протекающие через речные долины и изливающие свои воды в Миссисипи, — это Сент-Франсис, Большой Блэк и Уайт-Ривер, которые сливаются вместе, Уошито и Ред-Ривер.

На западной стороне Миссисипи имеется также несколько других речных долин умеренного размера. Самые крупные из них — Тивапата и Буа-Брюле, расположенные немного выше устья Огайо.

Холмистая и горная страна начинается непосредственно к западу от долин Миссисипи и простирается на запад примерно на четыреста миль. Хотя термины «холмистая» и «горная» отражают общий характер местности, в качестве исключений можно перечислить следующие части этого региона, а именно: участок местности, включающий Сент-Луис, Бель-Фонтен, Флориссант и простирающийся на юго-запад так, что захватывает район свинцовых рудников, Бель-Вью и др. Эту территорию (которая охватывает наиболее населенную часть территории Миссури) можно охарактеризовать как волнистую или умеренно холмистую. Значительные части страны, расположенной между Арканзасом и Ред-Ривер, особенно в окрестностях последней, также имеют этот характер. На Арканзасе выше Бель-Пойнт находится обширный участок аналогичного описания, а также множество участков меньшего размера на северной стороне Арканзаса между селениями Порт и поселениями Кадрон. На южной стороне Миссури также имеется обширный участок волнистой местности, начинающийся у реки Ле-Мин в шести милях выше Франклина и простирающийся вверх по Миссури с периодическими прерываниями до Каунсил-Блаффс. Такова протяженность этого участка, что он охватывает почти всю страну, расположенную между предполагаемой меридиональной линией и Миссури, от Форт-Осейджа вверх. В верховьях реки Осейдж и ее главных притоков местность, как говорят, имеет схожий характер. К ним можно добавить крупные части страны, расположенные на реке Вердигри, на Арканзасе выше Гранд-Ривер и на Канейдиан от ее устья вверх на расстояние около двухсот миль. Обозначенные здесь участки демонстрируют широкие и возвышенные повышения земли, разделенные глубокими и просторными долинами.

Эти части страны испещрены лесами и прериями, во многих случаях чередующимися в надлежащей пропорции для обеспечения поселенцев пахотными и лесными угодьями. Однако на Миссури выше Форт-Осейджа и на реке Осейдж доля лесных угодий весьма незначительна, а предоставляемый ими лес имеет низкорослый характер. Прерии здесь, как и к северу от Миссури, занимают не менее девятнадцати двадцатых всей поверхности. Некоторые части региона Ред-Ривер также испытывают дефицит отведенных им лесных угодий, но в целом можно заметить, что южные регионы обеспечены лесом лучше, чем те, что лежат дальше на север. Растительность лесов, перемежающихся с прериями, представлена в основном почтовым дубом, гикори, черным Джеком и белым дубом на возвышенностях, а также тополем дельтовидным, платаном, черным и белым орехом, кленом, болотным дубом и некоторыми другими деревьями, обычными для западных речных долин, в низинах. Маклюра оранжевая, или, как ее иногда называют, осейджское апельсиновое дерево, встречается на южных притоках Арканзаса, а также на Ред-Ривер и ее притоках. Это дерево заслуживает особого внимания, поскольку оно дает чрезвычайно плотную и упругую древесину; его ствол и корни могут оказаться очень полезными при окрашивании в желтый цвет, а плоды — иметь значение в медицине.

Остальная часть этого региона, за исключением речных долин и разбросанных в различных направлениях участков долинной земли, чрезвычайно холмиста, пересечена оврагами и гориста, причем холмы и горы поднимаются на высоту от пяти до пятнадцати сотен футов над уровнем воды в стране, где они расположены. Они чрезвычайно многочисленны и разделены на множество сопок и пиков с округлыми вершинами, демонстрирующих отвесные скалы и крутые обрывы из песчаника. Их поверхности повсеместно покрыты горными породами этого описания или разбросанными в изобилии кремниевыми обломками. Растительность на них представлена почти исключительно смолистой сосною, кедром, низкорослыми дубами, гикори, боярышником и колючим кустарником; бедность почвы в одних случаях и ее дефицит в других исключают более пышную растительность, обычную для более равнинной местности в их окрестностях.

Горная цепь, расположенная между Арканзасом и Ред-Ривер, дает начало следующим потокам, каждый из которых достаточно полноводен для размещения мельниц и изобилует каскадами и водопадами, отлично подходящими для таких целей, а именно: Голубая Вода, Киамеша и Литл-Ривер; рукава Литл-Ривер — Маунтин, Роллинг, Коссето и Салайн, все из которых являются притоками Ред-Ривер; Литл-Миссури, Кадо, Уошито и Салайн, все сливающиеся вместе; Мамель, Ле-Февр, Пти-Жан и Пото, впадающие в Арканзас, помимо многочисленных менее известных ручьев.



Холмы и горы между Арканзасом и Миссури столь же обильны водными потоками. Наиболее значительными из них являются Вердигри, Неошо (или Гранд-Ривер) и Иллинойс; а также ручьи Фрогс, Малбери, Уайт-Оук, Спадра, Пайн, Иллинойс, Поинт-Рэмув и Кадрон, впадающие в Арканзас; Литл-Уайт-Ривер и Уайт-Ривер — сливающиеся потоки; Строубери, Спринг, Элевен-Пойнт, Каррант, Литл-Блэк и Биг-Блэк — все сливающиеся и впадающие в Уайт-Ривер, которая впадает в Миссисипи примерно в тридцати милях выше устья Арканзаса. Сент-Франсис и Мерамек также берут свое начало в этом пересеченном регионе и впадают в Миссисипи. Относительно долин последней группы рек, то есть севернее Арканзаса и впадающих в Миссисипи, заметно, что они неизменно обладают плодородной почвой, но из-за чрезмерных паводков, периодически сносимых по ним с холмов и гор, их возделывание весьма ненадежно. Долина Уайт-Ривер и некоторых других рек во многих местах возвышается выше досягаемости самых высоких паводков и не подвержена полностью этой неприятности. Но по большей части они подвержены снесению сокрушительными паводками, которые уничтожают заборы, здания и любые искусственные сооружения, противостоящие их натиску. Известно, что даже осенний паводки затопляли плантации, расположенные в долинах, на глубину от восьми до десяти футов. Эти наводнения обычно происходят очень внезапно, а также имеют такую разрушительную силу, что в некоторых случаях вода за одну ночь поднималась более чем на двадцать футов. В результате этого внезапного подъема воды земледелец, еще вечером считавший свою семью и имущество в безопасности от бедствия, на следующее утро был вынужден садиться с семьей в каноэ, чтобы спастись от неминуемой гибели, в то время как его жилище, поля, скот и все имущество были отданы на волю яростного потока.

Реки, берущие начало в той же холмистой местности и впадающие в Миссури, — это следующие: ручей Бон-Хомм, Гасконад, Оседж со своими притоками, Ле-Мин, Блю-Уотер и несколько рек, являющихся притоками реки Конзас. На некоторых из них, таких как Бон-Хомм, Гасконад и еще на нескольких ручьях, построены мельницы, на которых распиливается большая часть лесоматериалов для рынка Сент-Луиса.

Этот район пока заселен лишь очень частично, хотя в некоторых его частях число жителей довольно велико. Самой густонаселенной частью региона является местность, расположенная непосредственно ниже устья Миссури, включая город Сент-Луис и селения Флориссант и Каронделе, Эркильюне, Сент-Женевьев, Бейнбридж, Кейп-Жирардо, Джексон, Сент-Майклс и прилегающие к ним территории; район свинцовых рудников, включая Миму {218} Бертон, Потоси и Бель-Вью, также значительно заселен. Однако поселения в этих местах, если не считать населенных пунктов, перечисленных выше, до сих пор носят весьма разбросанный характер, и лишь малая доля земель, пригодных для сельского хозяйства, находится в обработке. Помимо них, на этой части территории Миссури имеется множество других поселений и несколько небольших селений, распределенных в разных направлениях и составляющих весьма редкое население. Они разбросаны вдоль Миссури от ее устья до форта Оседж на расстояние более трехсот миль, а также на реках Гасконад, Мерамег, Сент-Франсис, Биг-Блек и нескольких ее притоках.

На территории Арканзас селений немного, а поселения пока еще очень разбросаны. Главными селениями являются Порт-Арканзас, расположенный примерно в шестидесяти милях выше устья реки; Дэвидсонвилл на реке Биг-Блек; небольшое селение у начала возвышенностей на Арканзасе, в месте под названием Литл-Рок, примерно в двухстах милях от устья реки, выбранном в качестве местопребывания правительства территории. Помимо них, на реке Арканзас имеется несколько других незначительных селений, а также несколько небольших селений, расположенных в местности между упомянутой рекой и Ред-Ривер, наиболее значительные из которых находятся у Пикан-Пойнт, Маунт-Прейри, Прери-де-Инд и т. д. Эти селения содержат очень мало домов, причем те, как правило, имеют грубую постройку, что объясняется исключительно молодостью территории. Поселения на территории разбросаны вдоль Арканзаса от протоки Уайт-Ривер (русло, соединяющее эти две реки на расстоянии тридцати миль выше устья первой и трех миль выше устья последней) до Бель-Пойнт на расстояние около четырехсот миль. На реках Литл-Ред, Уайт-Ривер и Строуберри находится множество разрозненных поселений, равно как и на реках Уошито, Кадо, Литл-Миссури {219} и различных рукавах Литл-Ривер. Поселения на Ред-Ривер простираются вверх по течению до Киамеши, на расстояние около девятисот миль от ее устья, если следовать извилинам реки.

Поселения рассматриваемого района наиболее многочисленны в тех частях, которые в предыдущем описании представлены как местности с чередованием прерий и лесов. Однако в долине Арканзаса, которая обычно покрыта густыми лесами и пышными зарослями тростника, прерии встречаются редко, и поселенцам приходится прибегать к расчистке земли, необходимой для их плантаций.

В дополнение к указанным выше белым поселениям, вдоль Арканзаса тянутся многочисленные селения и поселения индейцев чероки, простираясь от устья ручья Поинт-Римув вверх до реки Малберри на расстояние около ста миль. Эти поселения в отношении предоставляемых ими удобств и благ жизни, по-видимому, соперничают, а во многих случаях даже превосходят поселения американцев в той части страны.

На южной стороне реки Арканзас, ниже возвышенностей, расположено несколько селений квапавов, или арканзасов, а также чокто. Они немногочисленны, питаются главным образом дичью и выращенной собственными силами маисовой кукурузой и всегда были дружелюбны к белым. На реке Сент-Франсис находится несколько поселений делаваров и шони — рассеянных остатков этих несчастных наций. Несколько банд оседжей, проживающих на Вердигрисе и на верховьях реки Оседж, а также индейцы конзас, живущие на реке, носящей их имя, также входят в состав этого района страны.

Что касается климата, то этот регион, простираясь более чем через восемь градусов широты, закономерно отличается значительным разнообразием; и это положение в достаточной степени подтверждается началом {220} и ходом ежегодного развития растительности. Изменение климата также обозначается определенными особенностями, наблюдаемыми в растительной продукции различных частей страны. Например, растительность начинается по крайней мере на месяц раньше на южной оконечности региона, чем на северной. Испанский мох исчезает к северу от 33-го градуса северной широты; хлопок и индиго не могут с выгодой культивироваться на широте выше 36 или 37 градусов; а заросли тростника редко встречаются севернее 37½ градусов.

Что касается полезности для здоровья климата, здесь также наблюдается разнообразие, зависящее скорее от местных условий, чем от температуры воздуха. Пышная почва, отдающая свои продукты для гниения и разложения на поверхности земли, а также стоячие воды, плоские земли и болота, которыми изобилуют речные долины этого региона, неизбежно насыщают атмосферу пестицидными миазмами и делают местность нездоровой везде, где встречаются эти условия. Но предполагается, что причины болезней будут постепенно уничтожаться по мере роста населения страны.

Многие из рек этого региона судоходны для килботов грузоподъемностью в несколько тонн, но все они в разное время в большей или меньшей степени загромождены мелями и страдают от замерзания. Арканзас, который по своим размерам и протяженности заслуженно занимает второе место среди притоков Миссури (причем первой является Миссури), судоходен до устья Неошо, или Гранд-Ривер, на расстояние около шестисот миль. Однако на этом участке реки судоходство в течение двух с половиной или трех месяцев, начиная с июля, подвержено препятствиям из-за недостаточной глубины воды. Эпизодические препятствия также создаются льдом, образующимся в реке в зимний сезон, но они редко продолжаются долго, поскольку зимы обычно короткие и мягкие. Поскольку паводки {221} на реке редко продолжаются более нескольких дней подряд и обычно сопровождаются резкими подъемами и спадами воды, для судоходства на ней подходят только лодки с умеренной осадкой и грузоподъемностью. Арканзас в любое время года судоходен для судов такого описания на протяжении примерно двухсот миль, что охватывает расстояние по извилинам реки от Миссисипи до начала возвышенностей. Выше устья Неошо река становится значительно шире, чем ниже, и вода сильнее расходится по ее руслу, что делает мели более многочисленными, а судоходство — более ненадежным. Эту часть Арканзаса действительно нельзя считать судоходной даже для пирог крупных размеров, за исключением короткого периода паводка, который редко бывает достаточно долгим для завершения восходящего и нисходящего путешествия протяженностью в сто миль.

Ред-Ривер судоходна большую часть года до Великой запруды, примерно в пятистах милях от ее устья. В этом месте судоходство по ней эффективно затруднено, за исключением периодов высокого уровня воды, когда килботы грузоподъемностью в десять или пятнадцать тонн могут обойти ее и подняться на несколько сотен миль выше. Однако та часть реки, которая расположена выше запруды, как и верхняя часть Арканзаса, из-за мелей и песчаных отмелей оказывается непроходимой для грузовых судов.

Уошито, приток Ред-Ривер, судоходна на протяжении многих миль. Та ее часть, которая расположена непосредственно в долине Миссисипи и называется Блек-Ривер, обеспечивает постоянное судоходство для судов значительной грузоподъемности. Литл-Ривер, которая также является притоком Ред-Ривер, вместе со своими перечисленными ранее рукавами судоходна в высокую воду. Уайт-Ривер при умеренном уровне воды судоходна на протяжении от трех до четырех сотен миль. Также судоходны Биг-Блек, ее главный приток, и несколько ветвей последней из упомянутых рек, а именно реки Строуберри, Курант, {222} Элевен-Пойнт и Спринг. Судоходство по Сент-Франсису вблизи ее устья заблокировано и сделано непроходимым для судов любого типа завалами из бревен и плавника, которые полностью перекрывают русло реки и во многих местах занимают все ее ложе на протяжении нескольких миль кряду. Мерамег также судоходен при умеренном уровне воды на протяжении многих миль.

Реки Гасконад, Оседж и Конзас судоходны в весенний сезон, но судоходство по ним редко распространяется далеко вглубь суши от их устьев, поскольку оно затруднено мелями или порогами.

Примечательно, что устьям рек, впадающих в Миссури, свойственно обычно затягиваться илом вследствие спада летнего паводка этой реки, который происходит как правило в июле. Причина очевидна: паводки на более южных притоках проходят в начале сезона и вымывают из их устьев песок и ил, отложившиеся там ранее, оставляя их свободными от препятствий. После спада этих паводков более северные притоки сбрасывают свои воды, образовавшиеся от таяния снега в более поздний период. В результате этого Миссури переполняется и подпирает своими водами, несомыми с илом, значительные расстояния вверх по руслам упомянутых ранее притоков. Вода здесь становится стоячей, откладывает свой ил; а притоки, не имея новых паводков для его изгнания, остаются с заблокированными таким образом устьями до наступления следующей весны.



Нижняя часть Канадской реки, хотя она и включена в рассматриваемый район, будет описана в продолжении отчета в связи с остальной частью этой реки.

Среди животных, обнаруженных в описанных выше районах страны, имеется большое разнообразие практически во всех зоологических отделах. Но поскольку большинство из них обычны для других частей Соединенных Штатов, перечислять их здесь нет необходимости.

{223} О стране, расположенной между меридианом Каунсил-Блаффс и Скалистыми горами

Далее мы переходим к описанию страны, лежащей к западу от принятого меридиана и простирающейся до Скалистых гор, которые служат ее западной границей. Этот участок охватывает территорию площадью около четырехсот квадратных миль, расположенную между 96-м и 105-м градусами западной долготы и между 35-м и 42-м градусами северной широты.

Продвигаясь на запад через указанный меридиан, холмистая местность постепенно сходит на нет, уступая место региону огромной протяженности, который раскинулся к северу и югу и представляет собой волнистую поверхность, где нет ничего, что ограничивало бы вид или разнообразило пейзаж, кроме то тут, то там возвышающегося холма, сопки или изолированного участка столовой горы. Наконец перед глазами вырастают Скалистые горы, круто поднимающиеся с равнин и смешивающие свои увенчанные снегом вершины с облаками.

При приближении к горам в общем облике страны не наблюдается никаких иных изменений, за исключением того, что упомянутые выше изолированные сопки и столовые горы становятся более частыми и более отчетливо выраженными, утесы, ограничивающие долины водотоков, обнажают большее количество скальных пород, камни в изобилии валяются на поверхности, а почва становится более песчаной и бесплодной. Если к отмеченным выше характеристикам добавить почти полное отсутствие лесов (поскольку едва ли одна тысячная часть этого района может похвастаться древесной растительностью), мы получим весьма точное представление об общем облике всей страны.

Упомянутые здесь изолированные участки в виде столовых гор разбросаны по всему району и придают стране весьма примечательный вид. Они поднимаются на шесть-восемьсот футов над общим {224} уровнем и во многих случаях окружены крутыми склонами и отвесными обрывами, делающими их вершины почти недоступными. Многие из них таким образом полностью изолированы, в то время как другие соединеняются с нижележащими равнинами пологими подъемами, ведущими от их основания к вершинам с той или иной стороны каждого возвышения. Эти участки, как уже отмечалось, более многочисленны, но менее обширны в окрестностях Скалистых гор, чем дальше к востоку; и в первых местах они отличаются более яркими чертами, указанными выше, чем во вторых.

Геологические формации, обнажающиеся вдоль склонов этих возвышений, представляют собой главным образом горизонтальные пласты вторичных песчаников и брекчий или конгломератов, чередующиеся друг с другом. На их поверхности во многих местах преобладает трахидолерит, но в целом верхние породы представляют собой скалы именно того типа, о котором только что говорилось. Эти участки называются платообразными не из-за какой-либо плоскости поверхности, их характеризующей, а из-за их вида при взгляде издалека и из-за горизонтального залегания заключенных в них слоев. Их поверхности обычно волнистые, а в некоторых случаях поднимаются в виде сопок и хребтов высотой в несколько сотен футов; многие из них покрыты скудной растительностью из смолистой сосны, красного кедра, низкорослых дубов и т. д., в то время как другие имеют обнаженную или прерванную поверхность прерии.

Подавляющая часть этого района страны характеризуется холмистой и равнинной поверхностью, что можно сказать не только о пространстве, заключенном в указанных выше границах, но и об обширных частях страны к северу и югу от него. Хотя возвышенные столовые горы, описание которых только что было дано, расположены в пределах этого региона, они занимают лишь малую его часть. В дополнение к этим неровностям поверхности страны здесь имеется множество холмов или сопок различной величины, а также время от времени возникают возвышения {225} большей или меньшей протяженности, которые придают приятное разнообразие пейзажу. Страна также разделена на обширные партеры долинами рек и ручьев, которые обычно опущены на 150 или 200 футов ниже общего уровня и ограничены в одних местах отвесными обрывами, а в других — утесами или берегами с пологими склонами.

Непосредственно у подножия гор, а также у подножий некоторых изолированных столовых гор расположено множество примечательных грядовых возвышений, поднимающихся в виде парапетов на высоту от пятидесяти до ста пятидесяти футов. Похоже, что они были прикреплены к соседним высотам, частью которых когда-то являлись, но в какое-то отдаленное время были отколоты от них какой-то необычной природной катастрофой, оставившей их в их нынешнем состоянии.



Скалистые слои, из которых в основном состоят эти гряды и которые точно так же соответствуют таковым изолированных столовых гор, имеют различный наклон, с углами падения от сорока пяти до восьмидесяти градусов.

На всем протяжении этого района на поверхности время от времени встречаются окатанные водой галька и гравий из гранита, гнейса и кварца, но преобладающей характеристикой является песок, который во многих случаях преобладает почти до полного исключения растительного перегноя. Часто встречаются крупные участки, не обнаруживающие почти никаких следов растительности. Весь регион, как уже намекалось, почти полностью лишен древесной растительности какого бы то ни было рода. Однако в некоторых редких случаях появляются песчаные сопки и гряды, густо покрытые карликовыми красными кедрами. Есть также несколько участков, покрытых смолистой сосной и низкорослыми дубами; но в целом на возвышенностях не появляется никакой растительности, кроме иссушенной травы карликового роста высотой не более двух-трех футов, опунций, обильно покрывающих обширные {226} пространства, и нескольких разновидностей сорняков, которые, подобно опунции, по-видимому, лучше всего процветают на наиболее засушливых и бесплодных почвах.

В окрестностях Скалистых гор, к югу от реки Арканзас, поверхность земли во многих местах обильно покрыта рыхлыми обломками вулканических пород. Иногда камни такого типа встречаются в таком количестве, что почти полностью исключают растительность. Появляется также множество хребтов и сопок различного размера, содержащих породы этого характера. Все эти формации, судя по всему, залегают поверх горизонтальных пластов вторичного песчаника. Но вулканы, из которых они произошли, не оставили никаких следов, по которым можно было бы определить их точное местоположение. По всей вероятности, они потухли до отступления вод, некогда затоплявших обширный регион между Аллеганами и Скалистыми горами.

Из рек, протекающих через этот район, наиболее известны Платт, Конзас и его рукава, Арканзас и Канадская река, являющаяся притоком Арканзаса. Платт берет начало в Скалистых горах и после протекания в восточном направлении на протяжении около восьмисот миль впадает в Миссури на расстоянии около семисот миль от Миссисипи. Свое название она получила из-за того, что является широкой и мелкой; ее средняя ширина составляет около двенадцати сотен ярдов, не считая островов, которые она заключает в себе; а глубина при умеренном уровне воды настолько незначительна, что реку можно переходить вброд почти в любом месте. Главная Платт образуется из двух сходящихся притоков примерно равной величины, называемых Северной и Южной протоками, причем оба они берут свое начало глубоко в пределах хребта Скалистых гор. Они соединяются примерно в четырехстах милях к западу от устья Платт, пройдя извилистый путь примерно такой же длины на восток от гор. Помимо них, {227} Платт имеет два значительных притока: один под названием Элк-Хорн, впадающий в нее в нескольких милях выше ее устья, а другой — Луп-Форк, впадающий примерно в девяноста милях выше того же места. Долины Платт и ее многочисленных притоков чрезвычайно широки и во многих местах весьма плодородны. По мере подъема от устьев рек, на которых они расположены, они постепенно становятся менее плодородными, пока наконец не приобретают засушливый и бесплодный вид. Аллювий, из которого состоят речные поймы, содержит большую долю песка, что в сочетании с примесью селитряных и соляных веществ часто создает впечатление полной бесплодности. Магнезия также выступает составной частью почвы, а это качество неизменно снижает плодородие любой почвы. Долина Платт от ее устьев до составляющих ее проток раскинулась на ширину в десять-двенадцать миль и образует красивейшее пространство ровной местности. С обеих сторон она ограничена возвышенностями, поднимающимися на двадцать пять или тридцать футов над долиной и соединенными с ней пологими склонами.

Река в нескольких местах расширяется на много миль, заключая в себе многочисленные острова, некоторые из которых широки и весьма обширны, и все они покрыты зарослями тополя и ивы. Это единственная лесная растительность, которая появляется вдоль реки, и при движении на запад она становится все менее многочисленной и обширной, пока наконец полностью не исчезает. Рощи и полосы леса снова появляются поблизости от гор, но они невелики по размерам, а производимые ими деревья имеют карликовый рост. На протяжении почти двух сотен миль, начиная от слияния Северной и Южной проток и простираясь на запад к горам, страна почти полностью лишена лесной растительности, и там едва ли появляется хоть одно дерево, куст или даже кустарник.

{228} Платт редко бывает судоходной, за исключением каноэ из шкур, требующих лишь умеренной глубины воды, и то только во время паводков на реке. Никогда не предпринималось попыток подняться по реке на каноэ на какое-либо значительное расстояние; обилие мелей и быстрота течения препятствуют такому предприятию. Ложе Платт редко опущено более чем на шесть-восемь футов ниже поверхности пойм, а во многих местах и того меньше; и оно настолько широко разливается, что самые высокие паводки проходят, не затапливая поймы, за исключением их самых низких частей, поскольку подъем воды в таких случаях составляет не более пяти-шести футов.

Чтобы в какой-то мере объяснить разнообразие почв, наблюдаемое в долинах большинства наших западных рек, было бы нелишним указать здесь одну из главных причин, приводящих к такому эффекту. Аллювиальные отложения, из которых формируются речные поймы, состоят из более или менее мелких частиц ила и песка. Более крупные и тяжелые частицы, разумеется, оседают быстрее всего, в то время как более мелкие переносятся течением на большие расстояния и отлагаются ближе к устьям рек. Таким образом получается, что поймы, расположенные ближе к истокам западных рек, песчаны и содержат лишь небольшую долю растительного перегноя, в то время как те, что ближе к их устьям, обычно снабжены богатым и плодородным суглинком.

Конзас, или Конзейс, как это произносят индейцы, состоит из двух крупных потоков, берущих начало на равнинах между реками Платт и Арканзас, которые называются Репабликан и Смоки-Хилл; притоками первой из них являются меньшие по размеру Соломонс и Салим, также поднимающиеся на тех же равнинах. Конзас судоходен только в период высоких паводков для грузовых судов, и в таких случаях не более чем на сто пятьдесят или двести миль, поскольку судоходство затруднено мелями. {229} Характер этой реки и ее многочисленных притоков схож с характером Платт и ее притоков. Лесная растительность встречается редко, за исключением узких полос и небольших рощ вдоль водотоков. Говорят, что значительная часть страны, расположенной на ее притоках, обладает хорошей почвой, но она становится непригодной для жизни из-за нехватки леса и воды. Поймы имеют легкую песчаную почву, а возвышенности во многих местах характеризуются засушливостью и бесплодием. Поверхность большей частью холмистая, но в некоторых случаях склоняется к гористой.

Та часть Арканзаса, которая входит в рассматриваемый район, имеет русло или ложе, ширина которого колеблется от четырехсот ярдов до более чем мили, не считая островов. В окрестностях гор ее ширина не превышает пятидесяти или шестидесяти ярдов, постепенно увеличиваясь по мере продвижения вниз. Ее долина на протяжении более ста миль от места, где она вырывается из гор, содержит значительную древесную растительность, преимущественно тополь, в виде полос, окаймляющих реку, которая время от времени вмещает острова, покрытые растительностью того же вида. Однако любое проявление леса теряется при дальнейшем продвижении на восток, и взору не предстает ничего, что разнообразило бы или украсило внутренний пейзаж, кроме широкого пространства колышущихся прерий.

Продвигаясь на восток вдоль реки, ее долина постепенно расширяется, а утесы или берега, ограничивающие ее, становятся менее высокими и обрывистыми. Поймы поднимаются всего на несколько футов над уровнем воды в реке, но паводки, имея широкое русло, подобное руслу Платт, на котором они могут распластаться, редко поднимаются настолько высоко, чтобы затопить поймы. Эту часть Арканзаса, как уже намекалось, нельзя считать судоходной, за исключением судов малой грузоподъемности во время паводка. При очень низком уровне воды река, как говорят, во многих местах исчезает, {230} причем вся ее вода уходит сквозь огромную массу песка, из которого состоит ее ложе.

Поскольку Арканзас течет почти строго с востока на запад, на его пути от гор до Миссисипи не наблюдается большого разнообразия климатических условий; следовательно, на реке не происходит смены таяния снегов, способной поддерживать паводки в течение какого-либо значительного времени. Паводки вызываются одновременным таянием снега на всем протяжении реки и дождями, которые, выпадая на холмистую поверхность, быстро стекают и вызывают внезапные, но редко чрезмерные подъемы воды в реке. Мне доводилось наблюдать в Арканзасе не менее трех значительных подъемов и спадов воды в течение двух недель.

Наиболее значительными притоками этой части Арканзаса являются Негракка, или Ред-Форк, и Ньюсеукетонгу, или Гранд-Салайн, с южной стороны, а также Литл-Арканзас и Стинкинг-Форк с северной стороны. Негракка берет начало в пятидесяти или шестидесяти милях от гор и, извиваясь в восточном направлении на четыре-пятьсот миль, впадает в Арканзас на расстоянии около девятисот миль от устья последней. Ньюсеукетонгу берет свое начало на равнинах между реками Арканзас и Канадской и впадает в первую примерно в ста пятидесяти милях ниже Негракки. Верховья Литл-Арканзаса переплетаются с верховьями Смоки-Хилл Конзаса и сбрасываются в Арканзас примерно в пятнадцатистах милях выше ее устья. Стинкинг-Форк берет начало среди истоков Неошо и впадает в Арканзас примерно в восьмистах милях от ее устья. Помимо них, с обеих сторон реки в нее впадает множество других рек меньшего размера.

Канадская река берет начало у подножия Скалистых гор и после извилистого пути протяженностью около {231} одной тысячи миль впадает в Арканзас на расстоянии около пятисот пятидесяти миль от устья последней. Эту реку на картах страны обычно изображали как текущую в северо-восточном направлении; тогда как ее исток находится примерно на той же широте, что и место ее слияния с Арканзасом, следовательно, ее общее направление — практически на восток. В своем течении она образует обширный изгиб на юг, оставляя широкое пространство между собой и Арканзасом, в котором берут начало и протекают несколько рек длиной в сотни миль, являющихся притоками обеих этих рек.

Эта река имеет широкую долину, ограниченную утесами высотой от двух до пятисот футов, с вертикальными скальными обрывами у истока и крутыми склонами, пересеченными многочисленными оврагами ниже по течению. Она имеет просторное ложе, опущенное всего на несколько футов ниже попóв и представляющее собой сплошной пласт песка на протяжении большей части своей длины. Это канал, по которому отводятся воды огромной территории, однако в течение большей части летнего сезона она полностью лишена текучей воды на значительной части своего протяжения, что является свидетельством засушливости дренируемого ею региона. В пятидесяти милях выше своего устья она получает по меньшей мере две трети своей воды из главного притока, называемого Северной протокóй. Этот приток берет начало между Арканзасом и Канадской рекой и имеет извилистый путь протяженностью около семисот миль. В шести милях выше только что упомянутой протоки в Канадскую впадает другой приток, называемый Южной протокóй, размером примерно вдвое меньше первого. Несмотря на подпитку от этих двух притоков, Канадская река не имеет достаточного количества воды летом, чтобы оставаться судоходной даже до их устьев. На расстоянии двадцати миль выше ее устья цепь скал (сланцевый песчаник) пересекает русло реки, но не создает значительного водопада. Чуть выше впадения Южной протоки находится еще одна того же {232} типа, образующая пороги с умеренным падением длиной не более четырех сотен ярдов. За этими исключениями, русло реки не представляет никаких скальных образований на месте на протяжении более чем четырехсот миль от места ее слияния с Арканзасом. Примерно в трехстах пятидесяти милях от этой точки в утесах, обращенных к реке, и на склонах холмистых сопок начинают появляться залежи гипса, или алебастра. Большое количество этого вещества можно встретить не только на Канадской реке, но и на верхнем участке Арканзаса. Холмы, в которых оно залегает, состоят из железистой глины и мелкого песка глубокого красного цвета. Отсюда Арканзас заимствует красящее вещество, придающее ее водам красноватый оттенок.

Поймы Канадской реки в окрестностях ее устья обладают исключительно плодовитой почвой; но, подобно поймам других рек этого региона, чем дальше они расположены от устья реки, тем более песчаными и бесплодными они кажутся. Ее долина изобилует лесом отличного качества на протяжении около двухсот миль в нижней части реки; а возвышния на протяжении почти такого же расстояния приятно разнообразятся прериями и лесами. Эта часть реки расположена к востоку от принятого меридиана, и страна на ней уже частично описана в предыдущей части этого отчета.

Лесная растительность в нижней части Канадской реки состоит из тополя, платана, белого, синего и черного ясеня, болотного кедра, красного вяза, кофейного дерева, желтого дерева, сахарного дерева, американского клена, белого и черного ореха, дикой вишни, шелковицы и т. д. в речной долине; а также гикори, белого и двуцветного дуба, черного дуба, черного дуба мариляндского и т. д. на прилегающих возвышенностях. При продвижении на запад наиболее ценные из перечисленных выше лесных деревьев исчезают, пока наконец редкие рощи топольников, смешанные с шелковицей, {233} красным вязом и низкорослым кустарником различных видов, не образуют единственную лесную растительность страны. При этом можно заметить, что тростник или камыш, гороховая лоза, папау, пряное дерево, хмелевая лоза и несколько других разновидностей кустарников и лиан, свойственных исключительно богатым почвам, нигде не встречаются в этом районе или к западу от предполагаемого меридиана.

Страна на Канадской реке выше рассмотренного участка, то есть та ее часть к западу от принятого меридиана, по-видимому, обладает почвой несколько более богатой, чем более северные части района, но нигде не обнаруживает признаков исключительного плодородия. При продвижении на запад наблюдается очень постепенное изменение видимого плодородия почвы, поверхность становится более песчаной и бесплодной, а растительность — менее энергичной и пышной. Поймы во многих местах кажутся состоящими почти исключительно из рыхлого песка и обнаруживают лишь слабые признаки растительности. Песчаные бугры и наносы, надуваемые с русла реки силой ветра, в изобилиигромоздятся вдоль берегов реки на протяжении большей части ее длины. Примечательно, что эти наносы во многих случаях покрыты низкорослыми виноградными лозами, приносящими плоды в величайшем изобилии и совершенстве. Лозы вырастают разной высоты — от восемнадцати дюймов до четырех футов, порой не соседствуя ни с каким другим растением, и приносят виноград темно-пурпурного или черного цвета, восхитительного вкуса и размером с крупную горошину или обыкновенный крыжовник.

Воды этого района почти повсеместно содержат в растворенном виде большую или меньшую долю обычной соли и сульфата магния, что во многих случаях делает их слишком солоноватыми или горькими для употребления. Соляные и селитряные выцветания часто встречаются на поверхности в различных частях страны, а корки соли значительной {234} толщины можно обнаружить в некоторых местах к югу от реки Арканзас. Что касается существования каменной соли в минеральном состоянии, здесь возникают определенные сомнения, если судить по характеру образцов, предъявляемых в качестве доказательств этого факта. Те немногие примеры этой формации, свидетелями которых мы были, очевидно представляют собой кристаллический солевой осадок, образовавшийся в результате регулярного процесса испарения и кристаллизации и превратившийся в конкреционные массы или корки на поверхности земли.

Время от времени видны признаки угля, но этот минерал, вероятно, не встречается в больших количествах. Геологический характер этого района не таков, чтобы поощрять поиски ценных полезных ископаемых. Главными образованиями, которые здесь обнажаются, являются глубокая корка вторичного песчаника, временами чередующегося с брекчией, с редкими наслоениями пород первобытного типа.

Среди животных этого региона буйвол, или бизон, занимает первое место по важности, поскольку он снабжает множество дикарей не только главной частью необходимой им пищи, но и помогает обеспечить их теплой одеждой. Мясо этого животного не уступает говядине, а порой и превосходит ее, представляя собой не только лакомую, но и здоровую пищу. Большая часть этого района, начиная от принятого меридиана и простираясь на запад до расстояния в сто миль от Скалистых гор, составляет лишь часть их пастбищ, по которым они бродят в невероятном количестве. Их ареал простирается к северу и югу от этого района на столько, на сколько у нас имеются достоверные сведения о стране. Следующим по важности животным является дикая лошадь, являющаяся, несомненно, потомком испанской породы лошадей, с которой она имеет близкое сходство по своим размерам, форме и разнообразию окрасов. Что касается их очертаний, пропорций и т. д., они демонстрируют все разнообразие, свойственное этой породе лошадей. {235} Они довольно многочисленны в некоторых частях страны, но не изобильны. Обычно они собираются в табуны, но иногда встречаются и поодиночке.

Гризли, или белые медведи, часто встречаются поблизости от гор. Они намного крупнее обычного медведя, наделены огромной силой и, как говорят, чрезвычайно свирепы. Черные, или обычные медведи многочисленны в некоторых частях страны, но ни одно из этих животных не встречается вдали от лесов, продуктами которых они в значительной степени питаются.

Обыкновенный олень встречается в любой части этого района, но наиболее многочислен вблизи лесов. Чернохвостый, или муловый олень водится только в окрестностях гор; холмистые и пересеченные земли, по-видимому, служат его любимым пастбищем. Лось также обитает в этом районе, но не встречается вдали от лесов. Дикая коза кабрик, или, как ее чаще называют, антилопа, обычна здесь. Они многочисленны и наряду с буйволом являются обычными обитателями равнин, откуда удаляются лишь в поисках воды.

Волки необычайно многочисленны, особенно в непосредственной зоне обитания буйволов. Среди них имеется множество разновидностей, различающихся своей формой, размером и окрасом.

Сурок, обычно называемый луговой собачкой, встречается на всем протяжении этого района чаще любого другого четвероногого. Они живут в поселениях, разбросанных во всех направлениях и густо заселенных; отдельное поселение в некоторых случаях занимает участок земли в три-четыре мили в поперечнике. Их жилища представляют собой норы диаметром три-четыре дюйма, расположенные на расстоянии пятнадцати-двадцати шагов друг от друга. Их повадки и поведение в остальном весьма интересны. Они питаются растительностью; их {236} мясо похоже на мясо лесного сурка, а шерсть столь же грубая.

Бобр, выдра, норка и ондатра многочисленны на реках, ручьях и речушках, берущих начало в горах, и в целом на тех, долины которых обеспечены лесом.

Барсуки, еноты, зайцы, хорьки, дикобразы, множество разновидностей белок, пумы, дикие кошки, рыси и лисицы нескольких видов также обитают в этом районе. Помимо них, страна изобилует самыми разнообразными рептилиями и насекомыми, как ядовитыми, так и безвредными.



Среди пернатых не наблюдается какого-то значительного разнообразия. Здесь встречаются горлица, сойка, деревенская ласточка, перепел (куропатка Средних штатов), сова, бекас-виргинец и жаворонок, которые, по-видимому, более широко распространены по территории Соединенных Штатов, чем любые другие птицы. Несколько разновидностей ястребов, включая новые виды, белоголовый и серый орлы, канюк, ворон, ворона, галка, сорока, индейка, две или три разновидности тетерева, фазан, голубь, множество разновидностей воробьев и мухоловок, американский журавль, кроншнеп, песочник, а также множество других сухопутных и водоплавающих птиц в той или иной степени многочисленны в этом регионе. Примечательно, что птицы различных видов, обычные для морского побережья и редко встречающиеся в глубине материка, проникают в долину Миссисипи на значительное расстояние от Мексиканского залива и населяют регионы, прилегающие к Скалистым горам.

Что касается этого обширного района страны, я без колебаний высказываю мнение, что он практически полностью непригоден для земледелия и, следовательно, необитаем для людей, зависящих от сельского хозяйства как источника средств к существованию. Хотя здесь периодически встречаются участки плодородной земли значительной протяженности, царящая повсеместно нехватка леса и воды {237} послужит непреодолимым препятствием для заселения страны. Это возражение направлено не только против непосредственно рассматриваемого района, но в равной степени относится и к гораздо большей части страны. Согласно имеющимся наилучшим сведениям о стране как к северу, так и к югу от этого района, и особенно в соответствии с выводами, следующими из отчета Льюиса и Кларка о стране между Миссури и Скалистыми горами выше реки Платт, весь этот огромный регион, начинающийся около истоков Сабины, Тринити, Бразоса и Колорадо и простирающийся на север до сорок девятого градуса северной широты, которым ограничена территория Соединенных Штатов в этом направлении, на всем своем протяжении имеет схожий характер. Весь этот регион кажется исключительно приспособленным в качестве пастбища для буйволов, диких коз и другой дичи, неисчислимые множества которой находят здесь обильные пастбища и пропитание.

Тем не менее, этот регион, рассматриваемый как рубеж, может оказаться бесконечно важным для Соединенных Штатов, поскольку он призван послужить барьером, предотвращающим чрезмерное расширение нашего населения на запад и ограждающим нас от махинаций или вторжений неприятеля, который в противном случае мог бы побеспокоить нас в этой части наших границ.

Индейцы описанного последним района, чья численность весьма ограничена по сравнению с размерами населяемой ими страны, будут рассмотрены в продолжении этого отчета.

О Скалистых горах

Этот горный хребет обозначался множеством названий, среди которых наиболее распространены следующие: Скалистые, Сияющие, Мексиканские, Чиппеуян, Анды и т. д. Общее {238} направление хребта — примерно с севера-северо-запада на юг-юго-восток. Его ширина колеблется от пятидесяти до ста миль. Они круто поднимаются из равнин, простирающихся у их основания с восточной стороны, вздымаясь пиками большой высоты, что делает их видимыми на расстоянии более ста миль к востоку от их подножия. Они состоят из хребтов, сопок и пиков, разнообразно расположенных, среди которых вкраплено множество широких и плодородных долин. Наиболее возвышенные части гор покрыты вечными снегами, что придает им светящийся, а на большом расстоянии даже блестящий вид, отчего они и получили название Сияющих гор.

Между Арканзасом и Платт, на небольшом ручье, впадающем в первую, расположена высокая часть гор, на многих картах страны называемая «Высшей вершиной» и, как утверждают, более возвышенная, чем любая другая часть в пределах ста пятидесяти или двухсот миль. На эту вершину, чья вершина считалась неприступной, поднялся отряд экспедиции под руководством доктора Джеймса, в связи с чем она была названа пиком Джеймса. Ее высота над общим уровнем, установленная тригонометрическим измерением, составляет около восьми с половиной тысяч футов. Но правильность утверждения о том, что она выше любых других частей гор в пределах вышеуказанного расстояния, вызывает сомнения. Судя по расположению снега вблизи вершин других пиков и хребтов, находящихся на небольшом расстоянии от него, обнаруживается гораздо большая высота.

Горы покрыты редкой растительностью из низкорослых сосен, дуба, кедра и колючего кустарника и имеют очень пересеченный и изломанный вид. Заключенные в них горные породы, вопреки общепринятому мнению, имеют первобытный характер и состоят из гранита, гнейса, кварцевых пород и т. д. {239} Однако следует заметить, что глубокая корка вторичных пород, совпадающая со слоями упомянутых выше равнин, по-видимому, прислоняется к восточной стороне гор, простираясь вверх от их подножия на много сотен футов.

У подножия вышеуказанного пика Джеймса находятся два замечательных источника воды, довольно обильных и сильно насыщенных углекислым газом. Также в месте, где Арканзас вырывается из гор, на северной стороне реки находится несколько целебных источников, бьющих на небольшой площадке у подножия горы. Эти источники были открыты капитаном Белл, в связи с чем я взял на себя смелость назвать их источниками Белл. Их насчитывается шесть штук, причем один из них сильно насыщен углекислым газом, другой — сернистым водородом, а остальные — солью и серой; вода всех их в большей или меньшей степени является железистой.

Об индейцах, населяющих район страны, описанный последним

Эта страна населена исключительно дикарями, и никакие другие существа человеческого рода не обосновались в ней на постоянное жительство. Они состоят из следующих племен и народов, чья численность, места проживания и образ жизни будут рассмотрены настолько, насколько простираются наши знания о них.

Ото, или, как они называют себя на своем языке, вахтух-тах-тах, проживают в постоянной деревне из земляных хижин на южном берегу реки Платт, примерно в пятидесяти милях от ее слияния с Миссури и в тридцати милях к юго-западу от Каунсил-Блаффс. Основной остаток древних миссури, которые как нация прекратили свое существование, проживает вместе с ото. В течение прошлой зимы, пока эти индейцы отсутствовали в своей деревне на зимней охоте, их селение было частично сожено {240} сауками, каковое несчастье заставило их временно поселиться на реке Солт-Ривер, в нескольких милях от их прежнего местожительства. Но всеобщее мнение склонялось к тому, что они вернутся и заново отстроят свой город. Имя их главного вождя — Шонготонгто, или Большая Лошадь. Предполагаемое количество хижин — 100, человек — 1400. Ото и миссури считаются храбрым народом и дружелюбно настроены к американцам. Они находятся в состоянии войны с сауками, фоксами, сиу, оседжами, иетанами и другими индейцами к западу от Миссури. Небольшая банда айова некоторое время проживала с этими индейцами, но, не сумев прийти с ними к согласию, недавно вернулась в свою старую деревню на реке Де-Мойн в Миссисипи. Их главный вождь, обычно называемый Хард-Харт, будучи недоволен поведением своего племени, остается с ото.

Омахо, или, как ее обычно называют, нация маха, с гордостью хвастается тем, что они никогда не убили ни одного американца. Напротив, они всегда были дружелюбны и до сих пор питают к американцам высочайшее уважение. Под влиянием своего нынешнего главного вождя Онгпатонги, или Большого Лося, они никогда не вступают в войну, за исключением преследования враждебного военного отряда, вследствие чего торговцы заслужили им репутацию трусливых. Но история этого народа показывает, что они были столь же честолюбивы в стремлении к воинской славе и приобрели ее не меньшую долю, чем любой из их соседей. Ранее они проживали в деревне земляных хижин на ручье Омахо — небольшой речушке, впадающей в Миссури примерно в двухстах милях выше Каунсил-Блаффс; однако недавно они оставили ее и собираются построить город на реке Элк-Хорн. Число душ у них составляет около 1500 человек.

Панка проживают в небольшой деревне земляных хижин примерно в ста восьмидесяти милях выше ручья Омахо. Это племя имеет общее происхождение с омахо и говорит на том же языке. {241} Их главного вождя называют Создателем Дыма. Их численность составляет около 200 душ.

Вышеперечисленные племена очевидно произошли из одного общего корня, поскольку язык всех их радикально один и тот же. У них есть предание, что их отцы пришли из-за Озер.

Пауни представляют собой отличную от предыдущих расу индейцев, их язык радикально отличается от языка упомянутых индейцев. Пауни состоят из трех отдельных ветвей, которые в настоящее время проживают на притоке реки Платт под названием Луп-Форк, примерно в шестидесяти милях от устья последней и между 100 и 115 милями к западу от Каунсил-Блаффс. Эти три ветви различаются по наименованиям на больших, республиканских и лупских пауни. Две первые признают общее происхождение, но последние отрицают наличие какой-либо природной связи с ними, хотя их привычки, язык и т. д. указывают на тех же предков. Они живут в трех компактно построенных деревнях, расположенных на протяжении примерно семи миль на северном берегу Луп-Форка.

Деревня больших пауни расположена непосредственно на берегу реки и насчитывает около 180 земляных хижин, 900 семей, или 3500 душ. Имя главного вождя этой деревни — Таррарекавахо, или Длинный Волос.



Деревня республиканских пауни расположена примерно в трех милях выше деревни больших пауни, насчитывает около 50 хижин, 250 семей, или 1000 душ. Имя их главного вождя — Глупый Плащ, который находится под сильным влиянием Длинного Волоса. Эта ветвь много лет назад отделилась от больших пауни и обосновалась на республиканском рукаве реки Конзас, где их во время своего путешествия на запад посетил Пайк. Они кажутся постепенно сливающимися с нынешним коренным стволом, и их деревня имеет увядающий вид.

Деревня лупских пауни, или скере, как они сами себя называют, расположена в четырех милях выше {242} последней упомянутой, непосредственно на берегу реки; она содержит около 100 земляных хижин, 500 семей, или 2000 душ, составляя в общей сложности 6500 душ, принадлежащих к трем деревням. Имя их главного вождя — Вождь-Нож. Несколько лет назад у лупских пауни существовал обычай ежегодно приносить в жертву человеческую жертву Великой Звезде, но он был упразднен их нынешним вождем при содействии благородной отваги его доблестного сына. Они кажутся не желающими признавать свое родство с другими пауни; но их язык, будучи очень близким, доказывает их принадлежность к тому же происхождению.

Хотя эти ветви независимы друг от друга во всех своих домашних делах, управлении и т. д., в своих военных операциях они обычно объединяются, и война становится для них общим делом. Их оружие состоит главным образом из луков и стрел, пик, боевых палиц и щитов, а также небольшого количества огнестрельного оружия. Они являются искусными наездниками, но обычно сражаются пешими. Они многочисленнее и считаются более грозными в войне, чем любое другое объединение дикарей на Миссури. Уверенность в собственных силах побуждает их доминировать над своими более слабыми соседями. Они находятся в состоянии войны с оседжами, конзасами, сиу, иетанами, каскаиями, киоваями, шайеннами, воронами и др.

Несколько описанных выше племен выращивают маис, или индейскую кукурузу, тыквы, бобы, арбузы и кабачки. Они охотятся на бизона, или буйвола, лопаторогого оленя, благородного оленя, бобра, выдру; шкуры которых они обменивают у торговцев на короткие ружья, порох и свинец, котлы, ножи, шерстяные ткани, одеяла, бусы, киноварь, серебряные украшения и другие безделушки. Они предпочитают макиновские ружья, одеяла и т. д. и дают за них более высокую цену, зная, что они значительно превосходят те, что поставляются американскими торговцами.

Конзасы и оседжи, оба из которых проживают вблизи меридиана, принятого за восточную границу этого участка, могут быть допущены здесь к более подробному рассмотрению, чем то, которое уже {243} было уделено им в этом отчете. Индейцы конзас проживают в деревне земляных хижин, расположенной на северной стороне реки, носящей их имя, примерно в ста милях от ее устья. Их деревня состоит примерно из 130 хижин и содержит около 1500 душ. Это племя некогда было весьма обременительным для наших торговцев, часто грабя их товары, но со времени основания верхних постов на Миссури они стали весьма дружелюбными. Они находятся в состоянии войны с большинством других упомянутых здесь племен и народов, за исключением оседжей и ото, с последними из которых они недавно заключили мир через посредничество майора О'Фаллона, индейского агента на Миссури. Несколько индейцев из племени миссури проживают вместе с ними.



Оседжи разделяются на три ветви, или племени, называемые большим оседжем, малым оседжем и ветвью Клермона; первые две проживают в постоянных деревнях, расположенных на верховьях реки Оседж, а последняя — на Вердигри, примерно в шестидесяти милях от ее слияния с Арканзасом. Согласно Пайку, чья оценка их численности, вероятно, близка к истине, ветвь большого оседжа насчитывает 1695 душ, малого оседжа — 824, а ветвь Клермона — 1500, что составляет в общей сложности около 4000 душ. Эти индейцы не считаются храбрыми теми, кто населяет страну к северу и востоку от них, но они служат страхом для тех, кто находится к западу и югу от них. Хотя их время от времени обвиняли в опустошениях, совершенных против белых, они были спровоцированы на их совершение агрессией или нарушениями границ со стороны последних, либо же опустошениями, совершенными недовольными членами нации, которые не желают подчиняться советам своих вождей. Эти индейцы высоко ценят народ и правительство Соединенных Штатов и неоднократно выражали свое сильное желание обучаться у них искусствам цивилизации. Соединенные Штаты приобрели у них обширные и ценные участки земли {244} за простые безделушки, от которых оседжи были тем более склонны отказаться ввиду перспективы и поощрения, данного им в том, что американцы станут их соседями и учителями. Они находятся в состоянии войны со всеми окружающими племенами и народами индейцев, за исключением конзасов. Говорят, что они собираются заключить союз с индейцами саук и фокс с Миссисипи и что последние готовятся переселиться в их страну. Недавно они изгнали пауни с Ред-Ривер с места их жительства и вынудили их искать пристанище на верховьях либо Бразоса, либо Колорадо.

Конзасы и оседжи происходят из того же общего корня, что и ото, миссури, Айова, омахо и панка, к которым можно добавить квапа и несколько других племен, не упомянутых в этом отчете. Языки всех них радикально одинаковы, но в настоящее время различаются разнообразием диалектов.

Об арапахо, каскаиях, киоваях, иетанах и шайеннах

Эти народы не имеют постоянных мест жительства или деревень, но кочуют, то вместе, то по отдельности, по территории страны, составляющей последний описанный участок. Они охотятся главным образом на бизона и мигрируют с места на место в погоне за стадами этого животного, мясом которого они в основном питаются. Будучи таким образом приучены к кочевой жизни, они пренебрегают возделыванием земли и вынуждены питаться почти исключительно животной пищей. Раньше они вели ограниченную торговлю с испанцами в Мексике, у которых обменивали выделанные бизоньи шкуры на одеяла, пшеницу, муку, маис и т. д.; но теперь их снабжение этими товарами прекращено из-за войны, которую они в настоящее время ведут против этого народа. Также в отдаленные периоды они устраивали нечто вроде ярмарки на притоке {245} Платта, возле гор (поэтому называемом Гранд-Кэмп-Крик), где они получали британские товары от шайеннов с реки Шьенн, которые добывали их в селении манданов у британских торговцев, посещающих эту часть нашей территории. Прошлой зимой они обменяли большое количество лошадей и мулов с отрядом белых людей, поднявшихся по Ред-Ривер, но откуда пришел этот отряд, выяснить не удалось; однако казалось вероятным, что они были гражданами Соединенных Штатов или, возможно, вольными пиратами из Баратарии.

Шайенны, связанные с этими бродячими племенами, представляют собой небольшую группу отщепенцев от народа с тем же названием, проживающего на реке Шьенн. Говорят, что они дерзки и свирепы. Тем не менее они содержатся в повиновении благодаря энергии и твердости своего вождя. Медвежий Зуб, который является главным вождем арапахо и главным вождем всех этих народов, обладает большим влиянием на всех них. Его повеления, неизменно отличающиеся благоразумием и приличием, рассматриваются его подданными как нерушимые законы.

Языки каскаиа и киова очень трудны для изучения. Наш переводчик, проживший с ними несколько лет, мог объясняться только языком жестов с помощью очень немногих слов языка ворон, который многие из них, казалось, понимали. Действительно, многие индивиды из этих разных народов, казалось, не знали языка друг друга; ибо при встрече они общались с помощью жестов, с редким устным междометием, и таким образом поддерживали разговор, по-видимому, без малейшего труда или непонимания.

Эти народы находятся в состоянии войны со всеми индейцами Миссури вплоть до оседжей, которые также числятся среди их врагов; и ходили слухи, что между ними и шайеннами на реке с тем же названием недавно начались враждебные действия. {246} Их военные орудия состоят из лука и стрелы, пики, боевой палицы и щита. Они обычно сражаются верхом и как всадники демонстрируют большое мастерство и проворство. Их жилищами служат кожаные хижины, которые служат им палатками на марше и жилищами в местах их стоянок.

При столь широком расселении этих индейцев и их никогда не объединяющемся состоянии невозможно даже с какой-либо степенью вероятной точности делать предположения об их численности. Они кочуют не только по вышеуказанной части, но и широко в пределах Скалистых гор.

Предыдущие замечания относительно индейцев этой части страны были сделаны по большей части в соответствии с предложениями мистера Сея, чье внимание было особо направлено на исследования подобного рода. Но будучи ограбленным в отношении своих записей об обычаях, нравах, преданиях и т. д. западных индейцев людьми, дезертировавшими из отряда капитана Белла, он не мог дать никакого другого отчета о них, кроме того, что могла предоставить его память. О конзасах, ото, пауни и других индейцах близ Каунсил-Блаффс его записи весьма обширны; но судно, на борту которого они вместе с другими предметами были отправлены из Нового Орлеана, было задержано на пути вверх по Делавэру льдами, и мы пока не получили их.

Наблюдения, охватывающие несколько черт характера, общих для индейцев западной страны

Точное и обширное знание многочисленных племен и народов индейцев, живущих на территории Соединенных Штатов, может быть достигнуто только путем долгого проживания с ними. Они редко бывают откровенны, за исключением вопросов, тесно связанных с их личным опытом или текущими интересами и благополучием. Что касается вопросов абстрактного или метафизического характера, их идеи {247} кажутся весьма ограниченными; во всяком случае, об их взглядах на предметы подобного рода известно очень мало, во многом из-за неспособности лиц, обычно привлекаемых в качестве переводчиков, вести содержательную беседу на эти темы. Тонкие ходы мыслей и размышлений, приписываемые им писателями, которые пытались расширить наше знакомство с индейским характером, обычно берут свое начало в изобретательности самих писателей. Подвиги их военных отрядов, и в особенности отдельных лиц, часто пересказываются, но редко передаются последующим поколениям, если они не отмечены каким-либо явным преимуществом для племени или нации, к которой принадлежит отряд или индивид. Отсюда их история весьма несовершенна, предоставляет лишь немногие происшествия и не характеризуется никакой регулярной чередой событий. Что касается численности людей и силы различных племен и народов, а также возраста отдельных лиц, то никаких точных утверждений сделать нельзя; вся информация, приводимая по этим разделам, почти без исключения является предположительной. В отношении предметов такого рода индейцы либо невежественны, либо умышленно молчаливы и считают дерзким любопытство, побуждающее чужака к их исследованию.

Несмотря на эти препятствия на пути приобретения достоверных и заслуживающих доверия сведений о дикарях, все же в их общем характере имеются определенные черты, которые наблюдаются при частичном знакомстве с самыми разными племенами и народами, и на них основываются следующие замечания.



Они почти без исключения подвержены привычкам крайнего тунеядства; самосохранение, самооборона и развлечения служат их обычными побуждениями к действию. Кнуристые занятия мужчин состоят почти исключительно из охоты, войны и ухода за своими лошадями. Их развлечениями являются главным образом конные скачки, азартные игры и различного рода состязания. Возделывание кукурузы и других овощей, {248} заготовка топлива, приготовление пищи и всякая прочая домашняя тяжелая работа составляют дело женщин, причем мужчины считают унизительным для своего достоинства заниматься подобными трудами. Их религия заключается в соблюдении разнообразных обрядов и церемоний, которые они исполняют с большим усердием и жаром. Их молитвенные упражнения состоят из пения, танцев и отправления различных мистических обрядов, которые они считают эффективными для исцеления больных, разрушения замыслов врагов и обеспечения успеха в любом начинании, в которое они могут пуститься.

У всех этих племен и народов широко распространены тайные общества или советы, заседания которых почитаются священными и не подлежат разглашению, кроме тех случаев, когда интересы народа, как полагают, требуют предания их огласке. В эти советы, которые они называют медициной или, вернее, магическими пиршествами, допускаются только главные люди нации или те, кто отличился своими подвигами в битве, на охоте, в краже лошадей или в любых других занятиях, считающихся у индейцев похвальными.

В этих собраниях сначала обсуждается политика ведения войны или мира и то, каким образом она должна быть осуществлена, а также все дела, затрагивающие интересы нации. Будучи таким образом предметом обсуждения на торжественном совете (ибо процедуры на этих пиршествах проводятся с величайшей торжественностью), решение, какого бы рода оно ни было, обнародуется для всего народа определенными членами совета, выполняющими обязанности глашатаев. В таких случаях глашатаи не только провозглашают рекомендованные меры, но и объясняют их причины и призывают народ ревностно поддерживать их. В обязанности глашатаев, которые обычно являются людьми известной доблести и проверенных привычек и способны подкрепить свои поучения собственным примером, также входит ежедневное обращение к жителям своей деревни с речами и увещание их придерживаться такого образа {249} жизни, который считается похвальным. В таких случаях, обычно выбираемых в тишине утра или вечера, глашатай шествует по деревне, произнося свои наставления громким голосом и стараясь привить правильные принципы и настроения. Молодым людям и детям деревни указывается, как вести себя, чтобы стать полезными и пользоваться уважением добрых людей и благоволением доброго духа. Таким образом они побуждаются к ведению войны или мольбе о мире; и к следованию их представлениям о морали и добродетели; и могут быть склонены практически к любой цели, которую их старейшины, ибо таковы их люди медицины (или, как переводится этот термин, магическая мудрость), считают нужным осуществить. У них, по-видимому, нет никаких законов, кроме тех, что вырастают из привычных обычаев или санкционированы общим согласием. Исполнительная власть их правительства, по-видимому, возложена на вождей и воинов, тогда как большой совет нации состоит из вышеупомянутого медицинского совета, на котором председательствует главный вождь. Во всех их актах преданности, равно как и во всех случаях, когда нужно завоевать их доверие или дать залог дружбы, курение табака неизменно почитается нерушимым знаком искренности. Они верят в существование Верховного Существа, которого они называют «Мастером Жизни» или «Добрым Духом», но их представления о его атрибутах смутны и запутаны. Они обычно имеют обыкновение приносить в жертву часть дичи, добытой первой во время охотничьей экспедиции, часть первых плодов поля и часто небольшую часть пищи, заготовленной для их подкрепления. Во время курения они обычно направляют первый клубень дыма вверх, а второй вниз к земле, или первый к восходящему, а второй к заходящему солнцу; после чего они втягивают дым в легкие и выдыхают через ноздри для собственного освежения.

{250} Они имеют некоторые смутные понятия о бессмертии души, но, по-видимому, не знают никакого различия между Небом или Адом, Элизиумом или Тартаром как обителью усопших душ.

Искусства цивилизованной жизни вместо того, чтобы вызывать их соперничество, обычно рассматриваются индейцами как предметы, недостойные их внимания. Это проистекает как естественное следствие из их привычек к праздности. Они осознают, что для их продолжения требуется много труда, и, будучи приучены с младенчества смотреть на физический труд любого описания как на тяжелую работу, которая принадлежит исключительно женской части их сообщества, они считают унизительным для характера мужчин заниматься ими. Охота, верховая езда и война — вот единственные занятия, в которые их амбиции или чувство чести побуждают их вовлекаться.

Их нежелание прощать обиду стало поговоркой. «Обиды мстятся обиженным; и кровь за кровь требуется всегда, если у умершего есть друзья, которые осмеливаются ответить возмездием разрушителю». Бывали случаи, когда их месть становилась потомственной, и распри улаживались долгое время спустя после того, как непосредственно вовлеченные стороны прекратили свое существование.

Многое было опубликовано относительно глубокой древности индейских преданиях, особенно тех, которые касаются их происхождения и религии. Но на примерах, предоставляемых несколькими индейскими народами, проживающими на Миссисипи и ее водах, находится мало доказательств в пользу этого положения. Не подлежит сомнению, что непосредственные объекты их поклонения почитались их предшественниками на протяжении долгой череды веков; но в отношении каких-либо чудесных проявлений провидения, о которых они имеют традиционное знание, их представления в лучшем случае крайне смутны и запутаны; а о событиях, зафиксированных в священной истории, они, по-видимому, совершенно не ведают. Знание, которое они {251} имеют о своих предках, также весьма ограничено; настолько, что они редко могут проследить свою родословную дальше нескольких поколений; и при этом знают так мало о месте, откуда пришли их отцы, что могут выразить свои мысли на этот счет лишь в общих чертах, заявляя, что они пришли «из-за озер», — «из восходящего или заходящего солнца» — «с севера или юга» и т. д. В некоторых случаях, когда срок их пребывания в каком-либо месте явно был непродолжительным, они либо утратили, либо скрывают свои знания о стране, откуда пришли их предки, и утверждают, что Мастер Жизни создал и поселил их отцов на том самом месте, где они, их потомки, живут ныне. У них нет деления времени, кроме как по годам, временам года, лунам и дням. Определенные периоды различаются по росту и изменениям растений, миграциям, насиживанию яиц и т. д. птиц и других животных.

Их язык бывает двух видов, а именно словесный и сигнальный, или язык знаков. Первый представляет несколько разновидностей, отмеченных коренными различиями и множеством диалектов, присущих отдельным племенам или народам, происходящим из одного первоисточника. Последний представляет собой язык, общий для большинства, если не всех, западных индейцев, причем движения или знаки, используемые для выражения идей, с некоторыми незначительными вариациями одинаковы у всех них. Близко к языку знаков примыкает разновидность письменного языка, которым они пользуются, состоящая из нескольких символических изображений и, разумеется, весьма ограниченная и несовершенная. Фигуры, которыми они пользуются, имеют лишь слабое сходство с описываемым предметом и грубо запечатлены на деревьях, утесах и т. д. с помощью красок, древесного угля, а иногда вырезания ножом или другим остро заточенным орудием, и означают какое-то движение, достижения или замысел индейцев. Разнообразные фигуры подобного описания можно увидеть на утесах, скалах и деревьях в местах, почитаемых священными и часто посещаемых индейцами, {252} но об их значении мало что известно. Многие из этих символов создаются магами, или людьми медицины, и имеют, вероятно, священное или молитвенное значение.

Много интриг, хитрости и коварства примешано к политике индейцев, и, судя по их обычной практике, излюбленным и хорошо проверенным правилом для них является то, что «цель оправдывает средства». При встрече с незнакомцами их первейшей задачей оказывается выяснить их мотивы и цели визитов; и после того, как они некоторое время смотрят на них без проявления любопытства, задается множество вопросов, чтобы удовлетворить себя насчет этих пунктов. Это они, по-видимому, делают также с целью изучения характера и нрава своих гостей. В ходе разговора они становятся все более и более фамильярными и дерзкими, пока наконец их фамильярность не сменяется презрением и оскорблением. Таким образом, от холоднейшего резерва они за короткое время побуждаются любопытством и склонностью к злоупотреблениям — там, где они в какой-то мере не вынуждены проявлять уважение, — к совершению бесчинств даже без малейшей провокации. Такого рода обращение, однако, легко предотвращается в начале встречи сопротивлением каждому шагу, предпринимаемому индейцами к фамильярности, и неизменным противопоставлением твердости и сдержанности тем вольностям, которые они склонны себе позволять.

Эти свойства индейского характера проявляются не только в хорошо известных уловках, применяемых ими в войне, но и в ведении их домашних дел, в которых возникают соперничества того или иного рода; формируются партии и появляются претенденты, заявляющие о привилегиях, в которых им было отказано, и, становясь во главе фракций, время от времени отделяются от материнского племени. Таким образом формируются новые племена и распределяются в различных направлениях по стране, не имея ничего {253} для обозначения своей генеалогии, кроме сходства их языка с языком родительского ствола или других индейцев, произошедших из того же истока.

Вожди, или правители племен, получают свой ранг и титул по наследству; однако для того, чтобы поддерживать их и закреплять себя в своем превосходстве, они вынуждены привлекать на свою сторону главных воинов и наиболее влиятельных людей своего племени, чье одобрение и поддержка часто имеют существенное значение для их пребывания у власти. Смягчая дружбу последних, вождь часто бывает вынужден допускать их к разделению власти, которой он наделен, и дарить им любое имущество, какое у него может иметься. Таким образом часто случается, что вожди оказываются среди беднейших индейцев, расставшись со своими лошадьми, одеждой, безделушками и т. д., чтобы обеспечить дальнейшее покровительство своих приверженцев или купить дружбу недовольных.

Положение главного вождя весьма часто узурпируется во время несовершеннолетия законного преемника или отнимается у слабоумного обладателя должности каким-нибудь амбициозным вождем или воином. В этом случае преобладание, получаемое над нацией узурпатором, носит постепенный характер и зависит от ресурсов его собственного разума, подкрепляемых его репутацией великодушия и доблести.

Положение дикарей представляет собой состояние постоянной тревоги и опасений. Их безопасность от врагов и их средства к существованию неустойчивы и ненадежны: первые требуют предельной бдительности для предотвращения их нарушения, а вторые не сопровождаются никакими регулярными поставками предметов первой необходимости. Во времена самого глубокого мира, находясь ли в своих деревнях или в охотничьей экспедиции, они непрерывно настороже, как бы их не застали врасплох неприятели. Днем разведчики постоянно патрулируют на значительное расстояние вокруг них, а ночью выставляются часовые, чтобы подать знак о приближении чужаков.

{254} Когда они отправляются на охоту, они обычно покидают свои деревни, причем старики, женщины и дети присоединяются к предприятию из страха остаться дома без силы своего племени для их защиты. На марше они стараются продемонстрировать как можно большую силу, чтобы запугать любого из своих врагов, которые могут скрываться, выслеживая их состояние. С этой целью они заботятся о том, чтобы расставить свои хижины или палатки в местах стоянок таким образом и в таком количестве, чтобы издалека создавалось впечатление, будто они многочисленны и грозны. Мы были свидетелями того, как охотничий отряд на марше состоял не более чем из ста человек, включая мужчин, женщин и детей, но в их лагере было разбито более тридцати хижин, каждая из которых могла вместить по меньшей мере двенадцать взрослых лиц.

Существует общепринятое мнение, будто индейцы обладают сильными природными склонностями к крепким напиткам, но есть по крайней мере основания сомневаться в его обоснованности. То, что тяга к ним часто бывает сильной и необузданной, несомненно; но ее можно считать скорее искусственной, чем природной, поскольку она порождена периодическими увлечениями употреблением опьяняющих жидкостей. Редки не те случаи, когда индейцы отказывались брать спиртное, когда им его предлагали. После длительного воздержания от пищи все, что способно утолить муки аппетита, проглатывается с жадностью, и в таких случаях, пожалуй, ничто не производит такого эффекта быстрее, чем спиртные напитки. Индейцы, слоняясь вокруг торгового поста, подолгу остаются без пищи и не могут получить от торговца никакого другого подкрепления, кроме спиртного, которое выдается отчасти в обмен на товары, имеющиеся у них для сбыта, а отчасти в качестве поощрения возвращаться к нему с продуктами их следующей охоты. Небольшой глоток в таких случаях вызывает опьянение, и внезапный {255} переход от состояния грызущего голода к состоянию беззаботного опьянения неизменно делает их страстно привязанными к напитку, который способен столь сильно изменить их состояние к их немедленному удовлетворению. В потреблении крепких напитков индейцы, судя по всему, меньше пленяются их вкусом, чем их бодрящим действием. Качество алкоголя не является предметом различения для них; при условии, что он обладает достаточной крепостью для опьянения, они довольны, какими бы ни были его свойства в других отношениях. Приобретя привычку к опьянению, они редко кажутся благодарными за спиртное, если только оно не было выдано в количествах, достаточных для достижения этого эффекта.

В потакании своим аппетитам они не проявляют никаких или почти никаких черт эпикурейства, выбирая те виды пищи, которые наиболее питательны, не обращая внимания на их вкус или аромат. При консервации своей пищи не прилагается никаких усилий, чтобы сделать ее аппетитной или вкусной; их цель заключается исключительно в приведении ее в состояние безопасности от гниения. Они не используют никаких специй или других ароматических веществ ни при консервировании, ни при приготовлении пищи. Даже соль не считается необходимым компонентом и редко используется как дополнение в их кулинарии. Этот предмет ценится ими лишь благодаря своей полезности для их лошадей. Однако в отношении выбора пищи и способа ее приготовления малое разнообразие в пределах их досягаемости и невозможность получения приправ разного рода, пожалуй, делают их менее разборчивыми в этих отношениях, чем они были бы при других обстоятельствах. Нельзя предполагать, что они полностью бесчувственны к лакомствам всякого рода; наоборот, они выглядят удивительно падкими до сахара и сахаристых плодов.

У них обнаруживается естественная склонность к запаху табака, который они неизменно втягивают в легкие и выдыхают через ноздри. Они не используют этот предмет ни для каких целей, кроме курения, к которому они питают чрезвычайное нежелание быть принудительно лишенными. Когда они не могут достать табак, они используют в качестве заменителя высушенные листья сумаха, высушенную внутреннюю кору красной ивы, а также листья и кору нескольких других кустарников, дым которых менее стимулирующий, но столь же приятный на вкус, как у табака.

Рассматриваемые индейцы не знают применения или ценности драгоценных металлов, за исключением безделушек или украшений для своей одежды. Они используют вампум, а в некоторых редких случаях раковины небольшого размера и особого характера в качестве заменителя денег. Но в целом меха, пушнина, лошади и различные предметы одежды по постоянным или фиксированным нормам обмена выступают непосредственными объектами как внутренней, так и внешней торговли. Они не владеют своим имуществом сообща, но каждый отдельный человек пользуется плодами собственного труда и усердия. Они считаются более или менее богатыми в зависимости от количества имеющихся у них лошадей и того фасона, в котором они способны одеваться.

Полигамия у них распространена, причем каждому мужчине разрешается иметь столько жен, сколько он способен содержать. Браки обязывают стороны лишь до тех пор, пока они считают целесообразным жить вместе, и часто заключаются на определенный особо оговоренный срок. Женщины во время менструаций исключаются из общества и даже вынуждены спать отдельно от своих семей, в небольших палатках или хижинах, построенных для их нужд.

Танцы распространены среди них как в качестве религиозного упражнения, так и развлечения. Их жесты в обоих случаях схожи, за исключением того, что в первом случае они сопровождаются торжественностью, а во втором — весельем; и отличаются чрезвычайной нескладностью, а не изяществом. Никакой сквернословы или шутовских выходок в этих случаях, однако, не практикуется; наоборот, их поведение неизменно соответствует их {257} представлениям о приличии. Это упражнение неизменно сопровождается пением или некоторого рода скандированием, в котором свою роль исполняют женщины, обычно исключаемые из участия в самом танце. Их музыка состоит из чередования тонов равных интервалов, сопровождаемых периодическими повышениями и понижениями голоса. Модуляции, которыми она разнообразится, отнюдь не мелодичны; голоса всех запевал движутся в унисон, и все, кажется, произносят одни и те же аспирации. Тот же ряд звуков кажется общим для песнопений всех племен.

Вышеуказанные черты относятся к числу наиболее распространенных особенностей общего характера западных индейцев. Хотя в столь обширном регионе, какой населен ими, и среди столь большого разнообразия племен и народов следовало бы ожидать и признавать значительное разнообразие характеров, все же предполагается, что рассмотренные черты являются общими для всех них как для расы варваров. И хотя тени варварства, в которые они погружены, неизменно исключают свет цивилизации, не следует предполагать, что они во всех случаях одинаково мрачны и злобны.

О РЕКАХ МИССИСИПИ, МИССУРИ И ОГАЙО

Я надеюсь, что не будет сочтено неуместным по этому случаю высказать несколько замечаний о характере этих рек, охватывающих более подробно состояние их судоходства.

Причины, ранее упоминавшиеся как вызывающие разнообразие почв внутри долин западных рек, производят эффект также в формировании характера их русл, или лож. Например: берега близ устий рек, состоящие из тонкого маслянистого и клейкого аллювия, менее подвержены осыпанию и размыву и представляют собой более прочный барьер для сопротивления силе течения, чем те {258}, что выше по течению и состоят из более грубых материалов. Вследствие этого русла рек делаются более узкими и глубокими по направлению к их устьям, чем на больших расстояниях выше них. Это особенно касается Миссисипи, Ред-Ривер, Арканзаса и некоторых других, чьи русла или ложа постепенно расширяются и становятся мельче при подъеме от их устий. Так случается также, что судоходство на Миссисипи имеет меньше препятствий между Натчезом и ее устьем, чем выше этой части реки, обладая столь большой глубиной воды, что топляки, мели и т. д. погружены ниже досягаемости любого плавсредства, используемого в ее судоходстве. От Натчеза вверх до слияния с Миссури река представляет препятствия, которые становятся все более многочисленными и трудными для преодоления. Тем не менее главное русло, хотя и запутанное во многих местах, обеспечивает достаточную глубину воды при всех уровнях для подъема лодок с осадкой в пять-шесть футов до устья Огайо. От этой точки до Миссури, на протяжении более двухсот двадцати миль, судоходство частично затруднено в период очень низкой воды отмелями, так что оно судоходно лишь для лодок умеренной грузоподъемности, требующих около трех футов воды. На расстоянии около тридцати миль выше устья Огайо имеются два каменистых бара, пересекающих Миссисипи, называемые Большой и Малой Цепями, которые в самом глубоком фарватере через них дают не более пяти или шести футов воды при низком уровне и обуславливают большую скорость течения. Миссисипи обычно находится на самом низком уровне около середины августа, так как летний паводок Миссури к тому времени спадает. Он обычно держится на этом уровне до тех пор, пока река не вздымается от осеннего паводка Огайо, после чего снова спадает и остается низким в течение зимы. Расстояние от Нового Орлеана до устья Миссури оценивается примерно в двенадцать сотен миль; ее течению в главном русле {259} реки приписывается средняя скорость в три мили с четвертью в час при умеренном уровне воды; но когда река высока, ее скорость значительно возрастает. Ее вода мутна, насыщена тонким глинистым илом светлого оттенка, происходящим исключительно из Миссури.

Миссури — очень дикая и бурная река, обладающая более суровыми чертами Миссисипи, но лишенная мягкости, характерной для последней во многих местах. Препятствия для судоходства на Миссури, хотя они имеют тот же характер, что и на Миссисипи, гораздо многочисленнее и грознее, чем у последней. Русло делается чрезвычайно запутанным посредством песчаных баров и островов, а судоходство во многих местах весьма опасно из-за множества заломов, топляков, песчаных баров и т. д., которыми усеяно русло. Ни одна часть реки не свободна от этих препятствий на каком-либо значительном расстоянии, особенно когда вода низка.

Поскольку эта река в связи с некоторыми из ее главных притоков пересекает значительное разнообразие климатов, охватывающее более десяти градусов широты, неизменно происходит череда весенних паводков, которые поддерживают повышенный уровень воды от вскрытия зимы в начале марта до середины, а иногда и конца июля, когда происходит летний паводок, даваемый самыми северными из ее притоков. В течение этого периода имеется достаточная глубина, чтобы пропускать лодки практически любой грузоподъемности; но в течение остальной части года ее едва ли можно назвать судоходной, за исключением лодок с осадкой не более двадцати пяти или тридцати дюймов. Река обычно заблокирована льдом в зимний сезон. Среднюю скорость ее течения при среднем уровне воды можно оценить в четыре с третью мили. Во время высокого паводка она движется с {260} ускоренной скоростью, равной пяти или пяти с половиной милям в час.

Река Огайо, как уже намекалось, отличается от только что описанных скоростью своего течения, шириной русла, характером фарватера и в нескольких других отношениях; но поскольку ее общий характер хорошо известен, нескольких замечаний относительно нее здесь будет достаточно. Препятствиями для ее судоходства являются песчаные бары, немногие заломы и топляки, а также пороги, к которым в нескольких местах можно добавить запутанность ее фарватера. Во время среднего и высокого уровня воды препятствия полностью исчезают, и единственной трудностью, с которой приходится сталкиваться, является ускоренное течение. Среднюю скорость течения при умеренном уровне воды можно оценить в две с половиной мили, а при высоком — в три мили в час. Сезон, на который можно положиться в отношении судоходства по Огайо, начинается между серединой февраля и первыми числами марта и продолжается до конца июня. Осенний паводок обычно происходит в октябре или ноябре, и река вновь становится судоходной на несколько недель. В остальное время года лодки незначительной грузоподъемности встречают на своем пути многочисленные препятствия из-за мелководья, и во многих местах невозможно найти фарватер достаточной глубины для обеспечения их прохода. На расстоянии около семнадцати миль от ее устья находится первое серьезное препятствие для судоходства, состоящее из известнякового бара, пересекающего реку и называемого Большой Цепью. Тремя милями выше находится другое аналогичного описания. Цепь скал, частью коей они кажутся, по-видимому, простирается поперек полосы земли, расположенной между Огайо и Миссисипи, вновь появляясь на последней у упомянутых ранее Большой и Малой Цепей. Водопады Огайо у Луисвилла непроходимы для грузовых судов, за исключением более высоких уровней воды. Водопады Ле-Терт и {261} многочисленные другие пороги, именуемые рябями, также непроходимы для тяжелогрузных судов, когда река находится на низших уровнях. В таком состоянии река в бесчисленных местах доступна для перехода вброд.

О БОЛЬШОЙ ДОЛИНЕ, ИЛИ БАССЕЙНЕ МИССИСИПИ

Этот обширный регион, охватывающий более двадцати градусов широты и около тридцати долготы, хотя он и был исследован в различных направлениях людьми знающими, все же изучен лишь несовершенно; и вероятно, ни одна страна в мире не представляет более обширного или интересного поля для философских изысканий. Тщательное знакомство с ее геологическим характером со всей вероятностью привело бы к важнейшим выводам при формировании правильной теории земли, в то время как знание ее растительных и минеральных богатств может способствовать комфорту и наслаждениям значительной части человеческого рода. Все, что мы осмелимся предложить по этому обширному разделу, сведется к нескольким общим замечаниям, касающимся положения и строения долины, основанным почти исключительно на гидрографии страны, насколько она попадала в поле нашего зрения.

Долина ограничена на западе Скалистыми горами, на востоке и юго-востоке Аппалачами, а на юге Мексиканским заливом. На север не удается назначить никаких точных пределов в качестве ее границы. Хотя многие полагали, что воды Миссисипи отделены от вод, текущих на северо-запад в Тихий океан и на северо-восток в Атлантический, горной цепью страны, однако, судя по наилучшим имеющимся на этот счет сведениям, дело обстоит совершенно иначе. Старое и почти забытое утверждение дикарского происхождения, а именно то, что «четыре крупнейших реки континента берут свое начало на одной равнине», заслуживает куда большего {262} доверия. Упоминаемые реки — это Миссисипи, Святого Лаврентия, Саскашавин и Орегон, или река Маккензи. Согласно рассказам полковника Диксона и других лиц, пересекавших страну, расположенную между Миссури и Ассинабойном, притоком Ред-Ривер Гудзонова залива, никаких возвышенных хребтов не встречается; напротив, притоки обеих этих рек берут начало в одной равнине и прокладывают свой путь в различных направлениях к своим далеким устьям. Судя по картам, составленным для страны вблизи истоков Миссисипи и региона в целом к северу от Великих озер, а также по рассказам различных путешественников, проникших во многие части тех стран, те же замечания кажутся в равной степени применимыми к большой части всего пространства. Водотоки представлены в виде цепочек озер различной величины, тогда как озера и стоячие водоемы разбросаны практически во всех направлениях, не имея хребтов или заметных уклонов, указывающих направление их дренажа. Но мы воздерживаемся от распространения на эту тему и просим обратиться к карте Бушетта того региона, о котором мы только что говорили, как к документу, содержащему исчерпывающие иллюстрации нашего мнения. Отсюда следует сделать вывод, что долина Миссисипи представляет собой лишь часть огромного региона долины или плоской страны, простирающейся от Мексиканского залива на северо-восток к Атлантическому и на северо-запад к Тихому океану.

Внутри долины, или региона, дренируемого Миссисипи, расположено не менее трех отчетливых горных систем, расположение которых мы попытаемся указать. Первая и наиболее значительная — это цепь гор, начинающаяся в пределах испанской провинции Техас и тянущаяся в северо-восточном направлении до тех пор, пока она не завершается возвышенностями на нижней части реки Миссури. Этому хребту мы дали название Озаркских {263} гор — название, которым некогда выделялась река Арканзас, а также племя индейцев, с тех пор именуемых квапа, обитавших близ этой реки. Его направление почти параллельно направлению Аппалачей. Его вершины и хребты менее возвышены, чем у последних, и не представляют такого же постоянства в своем расположении. Вторая именуется Черными Холмами, начинаясь на Южном, или Падука, рукаве реки Платт на расстоянии примерно ста миль к востоку от Скалистых гор и простираясь на северо-восток к большому северному изгибу Миссури. Об этом хребте пока известно очень мало; и то обстоятельство, что такой хребет существует, отчасти подтверждается согласованными свидетельствами торговцев и охотников с Миссури, для которых он является известным ориентиром, но еще более полно подкрепляется гидрографией страны, как это можно показать по карте.

Третья — это полоса холмистой и пересеченной местности, начинающаяся на Висконсине возле Портажа и простирающаяся на север к Верхнему озеру. Мы позволили себе дать этому хребту название Висконсинских Холмов. Упомянутые ранее горы Окук и Смоуки связаны с этим хребтом. По своему геологическому строению и более всего по металлическим богатствам, насколько наше исследование позволяет судить, он кажется тесно связанным с Озаркскими горами, и нет недостатка в обстоятельствах, наводящих на мысль, что когда-то они представляли собой единый непрерывный хребет. Доктор Джеймс решительно придерживается мнения, что металлоносный регион Миссисипи, простирающийся от Ред-Ривер до Верхнего озера в направлении этих двух хребтов, убедительно указывает на то, что непрерывный хребет, как только что намекалось, некогда существовал.

Реку Миссисипи можно рассматривать как занимающую самую низкую часть долины от ее великого эстуария — Мексиканского залива — до места слияния с Миссури и Иллинойсом. Оттуда до озера Мичиган, {264} непосредственную долину Иллинойса следует рассматривать как самую низкую часть рассматриваемой великой долины. Этот вывод закономерно вытекает из внимательного рассмотрения особенностей трех только что упомянутых рек. Если наклоны равнин, по которым протекают эти реки, в какой-либо степени пропорциональны скоростям их течений, то равнина Иллинойса окажется обладающей наименьшим наклоном, поскольку скорость ее течения составляет не более одной четверти скорости любой из остальных рек. Но чтобы получить более отчетливое представление об этом предмете, давайте примем параллель широты, пересекающую Иллинойс у его истока или в точке слияния рек Канкаки и Де-Плейнс, и предположим вертикальное сечение, прорезанное в направлении этой параллели. Такое сечение пересекло бы Миссури на расстоянии почти семисот миль от ее устья, Миссисипи — примерно в двухстах шестидесяти и Иллинойс — в двухстах пятидесяти от той же точки. Следовательно, если допустить, что равнины каждой из них имеют одинаковый наклон, точка пересечения на Миссури находилась бы на большей высоте, чем на Миссисипи, а на Иллинойсе — на меньшей, чем на любой из них. Но разница в наклоне этих равнин очевидна не только из сравнительных скоростей упомянутых рек, но и из того обстоятельства, что Иллинойс лишен каких-либо значительных порогов на всем своем протяжении, тогда как Миссисипи, в дополнение к неизменно более быстрому течению, стремительно несется по порогам Де-Моен длиной в одиннадцать миль; а Миссури, без искажения терминологии, на всем вышеуказанном протяжении можно назвать сплошным порогом. Посредством аналогичного рассуждения также можно показать, что предполагаемая точка пересечения на Иллинойсе менее возвышена, чем любая другая точка на той же параллели широты между этой рекой и озером Эри, и даже что она несколько ниже поверхности {265} самого озера; ибо совокупный спуск от поверхности озера Мичиган до рассматриваемой точки явно больше, чем от поверхности того же озера до поверхности озера Эри; или, другими словами, спуск Де-Плейнс от Чикаго до его слияния с Канкаки на несколько футов больше спуска потока, соединяющего озера Гурон и Эри.

Этот взгляд на предмет дает нам ключ к тому, чтобы с некоторой долей точности определить совокупное падение воды от истока Иллинойса до Мексиканского залива. Согласно изысканиям по поводу Великого канала Нью-Йорка, высота озера Эри над уровнем прилива составляет 564 фута. Отсюда мы можем принять в круглых цифрах 450 футов в качестве высоты истока Иллинойса над океаном.

Что касается строения долины в других отношениях, то нельзя выдвинуть никаких иных идей, кроме тех, которые подсказываются общим обзором топографии страны и особенно течений главных рек, как они представлены на карте местности, дренируемой Миссисипи. Мы добавим лишь, что наклонная равнина, составляющая западную сторону долины, или, другими словами, тот великий склон, по которому протекают Ред, Канадская, Арканзас, Канзас, Платт и другие крупные реки, вероятнее всего, имеет больший общий наклон, чем любая другая сторона долины. При оценке совокупного спуска этого склона, начиная от уровня прилива и простираясь до основания Скалистых гор, Пайк отводит 8000 футов, что, вероятно, превосходит истину более чем в два раза. Мы бы заменили эту цифру на 3000 футов в качестве совокупной высоты основания гор над океаном и полагаем, что эта величина несколько превосходит истину. Эта высота, добавленная к высоте Пика Джеймса, как указано выше, дала бы высоту этого пика над океаном в 11 500 футов; сравнивая эту высоту с «нижней {266} границей вечного снега», по оценке господина де Гумбольдта для широты 40 градусов, а именно 9846 футов над океаном, мы находим вершину пика на 1654 фута выше этой отметки; и, судя по внешним признакам, эта разница в высоте казалась достаточно четко обозначенной расстоянием, на которое снег простирался от вершины вниз по склонам пика, чтобы в значительной степени подтвердить вышеуказанный расчет.



Предшествующий отчет задуман как гражданское, а не военное описание страны. Относительно частичного описания ее военных особенностей я беру на себя смелость сослаться на свой отчёт от 12 мая 1818 года бригадному генералу Т. А. Смиту, хранящийся в Военном министерстве.

При выполнении топографических обязанностей мне помогали лейтенанты Грэм и Свифт, оказавшие существенную помощь в этих и других операциях. Первый из этих джентльменов в настоящее время занят завершением расчетов по различным астрономическим и прочим наблюдениям, которые мы проводили в связи с нашими обязанностями; второй занят зарисовкой съемок, выполненных в интересах экспедиции.

Заслуги капитана Белла следует признать чрезвычайно важными и полезными для экспедиции в деле ведения журнала наших действий и руководства отдельными отрядами всякий того требовал случай. В настоящее время он усиленно занят пересмотром своего журнала, копия которого вскоре будет готова к отправке в соответствии с вашими инструкциями.

Обязанности в различных областях естественных наук исполнялись с усердием и способностями господином Саем и доктором Джеймсом при содействии господина Пила, который проявлял активность и трудолюбие в сборе и сохранении столь редких экземпляров животных и т. д., попадавшихся нам на глаза. Судно, на борту которого большинство этих экземпляров было отправлено {267} из Нового Орлеана, совсем недавно прибыло в этот порт и выгрузило наши свертки в исправности. Я пользуюсь этой возможностью, чтобы выразить свою признательность за любезность их владельцам, господам Прайсу и Моргану, которые любезно освободили от платы за перевозку коллекций. Каталог, охватывающий зоологию исследованной нами страны, в скором времени ожидается от господина Сая и будет переслан с первой же возможностью. Доктору Джеймсу также было поручено предоставить минералогический и ботанический каталоги, которые ожидаются со дня на день. Оба они предназначены в качестве приложений к этому отчету.

Господин Сей выполнил многочисленные виды пейзажей, демонстрирующие характерные особенности различных частей страны, помимо множества других изображений отдельных видов.



Карта местности, расположенной между меридианом города Вашингтон и Скалистыми горами, будет представлена, как только будут скомпилированы необходимые элементы и данные и выполнены чертежи.

Имею честь быть, сэр, с глубочайшим уважением, Ваш послушный и покорный слуга,



С. Х. ЛОНГ, майор инженерных войск США.


Достопочтенный Дж. К. Клхун, военный секретарь.









НАБЛЮДЕНИЯ НАД МИНЕРАЛОГИЕЙ И ГЕОЛОГИЕЙ ЧАСТИ СОЕДИНЕННЫХ ШТАТОВ К ЗАПАДУ ОТ МИССИСИПИ.

Извлечено из отчета майору Лонгу [79]

Следующие замечания призваны дать краткий и связный обзор фактов и наблюдений, собранных в ходе исследовательской экспедиции и касающихся геологии и минералогии нескольких регионов, пройденных отрядом, в особенности Скалистых гор и западных частей великой долины Миссисипи. При попытке подобного рода некоторая сложность возникает из-за неопределенного и находящегося в развитии состояния геогогнической науки. Номенклатура, построенная на принципах, применимых к другим ветвям естественной истории, была распространена и на эту область. Предпринимались попытки определить классы, отряды, роды и виды горных пород; при этом приходится признать, что создатели систем до сих пор не смогли указать столь же непогрешимых оснований для разграничения признаков, какие существуют в животном и растительном царствах. Среди минералов, от одного конца ряда до другого, наблюдается постоянный переход сближающихся агрегатов друг в друга. Частицы неорганизованной материи, будучи свободны от влияния тех специфических законов, которые регулируют формы и особенности живых {272} существ, и движимые исключительно побуждениями притяжения и сродства, располагаются вместе не всегда в неизменном порядке и по постоянному и несокрушимому типу, но разнообразно смешиваются и сливаются друг с другом, в зависимости от того, как обстоятельства могли по-разному повлиять на их агрегацию. Определения, нужно признать, были составлены применительно строго к определенным участкам материи, которые могут встречаться при схожих обстоятельствах в отдаленных уголках земного шара. В Скалистых горах Америки можно найти фрагменты гранита, которые невозможно отличить от гранита Египта, такого, какой мы видим в наших коллекциях. Эти определения, таким образом, могут быть достаточны для целей натуралиста, который ограничивает свои изыскания своим кабинетом; но когда исследования расширяются, когда мы приближаемся к воображаемым границам этих искусственных делений, нас нередко начинают подводить наши расхваленные различия и определения. Для любого человека, хоть в малейшей степени знакомого с исследованием каменных материалов, составляющих земную поверхность, должно быть очевидно, что между любыми двумя смежными искусственными делениями зачастую не существует определенной и обнаруживаемой границы. Гранит в обязательном порядке должен состоять из полевого шпата, кварца и слюды; то же самое относится к гнейсу и слюдяному сланцу; и между двумя первыми очень часто крайне трудно указать ту линию, которая должна считаться знаменующей окончание одной породы и начало другой. Мы полагаем, будет признано, что ни одно из наименований, применяемых к горным само по себе не передает определенного и удовлетворительного представления. Отсюда проистекает необходимость, ощущаемая при попытке дать подробный отчет об образовании горных пород какого-либо конкретного района, определять значения названий почти в каждом случае их применения. Если следующие замечания покажутся в связи с этим несовершенными из-за некоторого монотонного и кажущегося повторения, {273} мы надеемся, что найдется несколько читателей, которые ради изложенных фактов простят любую неточность в языке, неизбежно проистекающую из неопределенного состояния номенклатуры.
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ВЕРТИКАЛЬНОЕ СЕЧЕНИЕ по ПАРАЛЛЕЛИ ШИРОТЫ 41 градус северной широты

предназначенное в качестве продолжения третьего сечения МАКЛУРА от морского побережья до вершины Аллеган.

ВЕРТИКАЛЬНОЕ СЕЧЕНИЕ по ПАРАЛЛЕЛИ ШИРОТЫ 35 градусов северной широты

предназначенное в качестве продолжения пятого сечения МАКЛУРА.





Ни одна часть земли, по всей вероятности, не представляет собой столь большой степени простоты и единообразия в структуре и очертаниях своей поверхности, как Северная Америка. Горные цепи здесь отчетливы, каждая образует свою собственную систему и сохраняет по всей своей протяженности сходство как во внешнем облике, так и в структуре и агрегации различных пород, из которых они состоят.

Контуры физического очертания континента Северной Америки представляли бы, во-первых, великую цепь Скалистых гор, явно являющуюся продолжением Анд южного полушария и простирающуюся параллельно направлению западного побережья от Панамского перешейка до северного океана. Их вершины, проникающие далеко в области вечной зимы, взирают на обширные равнины Миссисипи и ее притоков; на них мы выделяем сравнительно незначительную цепь каменистых холмов, начинающуюся близ слияния Миссури и Миссисипи и тянущуюся на юго-запад к Мексиканскому заливу, вблизи эстуария Рио-дель-Норте. За ними поверхность понижается до равнины, простирающейся на восток до начала великой цепи Аллеганских гор. Цепь Аллеган, гораздо менее возвышенная и альпийская, нежели Скалистые горы, пересекает континент почти параллельно Атлантическому океану, от залива Святого Лаврентия на северо-востоке до слияния рек Алабама и Томбигби на юго-западе. По сравнению со Скалистыми горами эта цепь лишена вершин, представляя вместо конусообразных пиков длинные и ровные гряды, ни в одной точке не поднимающиеся до нижней границы вечных мерзлых снегов и едва ли хоть в каком-то случае достигающие той степени {274} высоты, которая несовместима с произрастанием лесов.

Во многих деталях наблюдается явное сходство между Аллеганскими горами и сравнительно незначительной группой, известной под названием Озаркских гор. Они параллельны по направлению, образуя угол примерно в сорок градусов с великой цепью Анд. Они схожи тем, что их наиболее возвышенные части состоят из пород недавнего образования. Общеизвестно, что от высокопримитивных пород гнейса у Филадельфии наблюдается постепенный подъём через все более и более молодые пласта к породам угольной формации около вершины Аллеганских гор. Происходит ли то же самое во всех частях этой цепи, наши исследования еще недостаточно обширны, чтобы решить. Мы знаем, что некоторые из гранитных гор Новой Англии значительно превосходят по высоте соседние холмы и гряды слюдяного сланца, тальковых пород или даже более поздних агрегатов.

В Озаркских горах, насколько они были исследованы до сих пор, граниты и более древние породы обнаруживаются в самых низких частях, над которыми возвышаются породы более позднего происхождения, причем новейший горизонтальный песчаник и пласты плотного известняка образуют самые высокие вершины. То, что мы хотели бы отметить: поскольку с со Скалистыми горами дело обстоит наоборот, и гранит там значительно превосходит по протяженности и высоте все прочие агрегаты, образующие центральные и более высокие части всех хребтов, эта цепь обладает характером, весьма отличным от Озаркских или Аллеганских гор.

Майором Лонгом было высказано предположение, что гидрография верхней части Миссури, по-видимому, указывает на существование горной цепи, приближающейся к этой реке с юго-запада около великого северного изгиба в земле манданов. От Льюиса и Кларка мы также имеем некоторые сведения, способствующие подтверждению этого мнения. Дальнейшее {275} исследование, возможно, докажет, что эта третья цепь, называемая Черными холмами, по своему направлению и общему характеру напоминает Аллеганские и Озаркские горы. Скалистые горы недаром называют хребтом континента: эти три боковых хребта, отходящие под углом около сорока градусов, можно с тем же успехом назвать ребрами. На 38° северной широты восточное основание Скалистых гор оказывается примерно на 106° западной долготы; следуя по той же параллели широты на восток, вы приходите к основанию Озаркских гор почти на 94-м меридиане. Промежуточное пространство, занимающее протяженность почти в двенадцать градусов долготы, представляет собой широкую и безжизненную равнину, лишенную леса; летом опаляемую отраженными лучами солнца, зимой продуваемую завывающими морозными западными ветрами со Скалистых гор.

Хотя мы приняли двенадцать градусов долготы за среднюю ширину этой великой равнины, следует заметить, что на многие ее участки наши исследования не распространялись. На широте 41° между западной цепью Аллеганских гор и Скалистыми горами не встречается ни одной горы и едва ли найдется возвышенность, заслуживающая названия холма. Но на небольшом расстоянии к северу от этой параллели низкие гряды холмов начинают появляться в регионе к юго-западу от озера Мичиган; и хотя они слишком незначительны по высоте, чтобы заслуживать особого внимания, они все же демонстрируют специфические черты, которые, по-видимому, указывают на тесную связь с Озаркскими горами к югу от Миссури. Здесь наблюдается та же последовательность пластов, то же чередование кристаллических пластов с пластами механического отложения и аналогичные хранилища металлических руд, что и в районах около рек Мерамек и Сент-Франсис. Заметное различие также, по нашему мнению, обнаруживается между породами и почвами на разных сторонах этой цепи. Об этом мы поговорим более {276} подробно в другом месте. Для наших нынешних целей достаточно принять в качестве границы региона, который мы предлагаем рассмотреть в первую очередь, линию, идущую от слияния рек Арканзас и Канадской на юго-западе до соединения Миссисипи и Висконсина на северо-востоке. Приняв это за направление хребта Озаркских гор, можно заметить при изучении карты, что к северо-западу от этой линии простирается обширная равнина, доходящая до основания Скалистых гор. Эта равнина была пересечена исследовательским отрядом в трех различных местах, как уже подробно описано в нашем повествовании: один раз при подъеме вверх по реке Платт между 40° и 41°30′ северной широты; во второй раз при спуске по Арканзасу на 38°; и в-третьих, по маршруту Канадской реки на 34°. К информации, собранной в этих поездках, мы добавили немного из других источников, но большая часть этого обширного региона по-прежнему остается неизвестной.

О Великой пустыне у подножия Скалистых гор

Часть страны, которую мы намереваемся рассмотреть в этом разделе, имеет среднюю ширину в пять или шестьсот миль и простирается вдоль подножия Скалистых гор с севера на юг: поскольку, насколько мы знакомы с этим хребтом, он состоит исключительно из гранитных песков или вторичных агрегатов, образованных из продуктов разрушения {detritus} этой великой цепи примитивных гор, представляется целесообразным обозначить его каким-либо названием, отражающим связь с этими горами. Его упоминали как «Мексиканскую пустыню» — название, пожалуй, вполне применимое к некоторым ее частям, но ни в коем случае не применимое ко всем ее частям в равной степени, поскольку нет почти никаких сомнений в том, что она занимает обширную {277} часть внутренних областей Северной Америки. Что подобная пустынная область существует на западной стороне гор, у нас есть достаточно свидетельств; но является ли она столь же непрерывной и обширной, у нас нет возможности определить.

Иезуит Венегас, говоря о ранней истории Калифорнии, пишет: «Отец Кино и его спутники, пройдя тридцать лиг от Сан-Марсело, пришли к небольшой ранчерии (индейской деревне); и оставив на севере большую гору Санта-Клара, склоны которой на протяжении одной лиги покрыты пемзой, они прибыли в Песчаную Пустошь 19 марта». Однако наши сведения слишком ограничены, чтобы оправдать попытку установить границы этой пустыни; поэтому мы ограничимся сообщением тех наблюдений, сделать которые позволили нам наши возможности.



Русло Миссури близ устья Платта то тут, то там обнажает скалы горизонтального известняка; который по своему особому характеру мы склонны считать принадлежащим скорее Озаркским горам, нежели имеющим какое-либо отношение к Скалистым горам. Эти породы появляются в самых низких частях долин и обычно перекрываются обширными пластами почвы, состоящей главным образом из кремнистого песка в состоянии наибольшего измельчения, но по-разному перемешанного с остатками органических существ, а иногда с известковой и глиноземистой землей. Продвигаясь на запад, песок становится все более глубоким и однородным; ни единой скалы или камня, на месте или занесенных, нельзя встретить на протяжении сотен миль. Считается, что вдоль долины Платта на расстоянии трехсот миль от ее устья не появляется никаких скалистых обрывов, хотя небольшая часть этого расстояния на нижнем участке реки до сих пор не исследована. Поверхность не представляет собой абсолютную равнину, но разнообразится пологими волнами, образование которых, как можно предположить, вызвано {278} многовековым стоком воды с необъятной возвышенности из легкой песчанистой земли. Постепенное смешение экскрементов животных и растений с тем, что некогда было чистым кремнистым песком, в конце концов создало почву, способную поддерживать скудный рост трав, которые ныне составляют почти единственный покров этих безжизненных регионов. В почве здесь можно обнаружить чешуйки слюды, мелкие частицы бурого полевого шпата и крошечные фрагменты роговой обманки.

Около четырехсот миль к западу от устья Платта низкая гряда холмов из песчаника пересекает местность с юго-запада на северо-восток. Пласты, составляющие эти холмы, не имеют заметного наклона и представляют признаки, указывающие на то, что их отложение происходило почти одновременно с формированием многих из наших угольных пластов. Уже высказывалось предположение, что этот хребет, вероятно, является продолжением Кот-Нуар, или Черных холмов, в которых, как говорят, находятся истоки Шиенны, Малой Миссури и некоторых притоков Йеллоустона. [80]

По прохождении этих незначительных холмов поверхность снова понижается почти до равнины. Мелкий и сравнительно плодородный песок, преобладавший к востоку от хребтов, сменяется гравием, состоящим из окатанных гранитных обломков, размеры которых варьируются от величины шестифунтового ядра до тончайшего песка. Эта огромная масса гранитных обломков, очевидно принесенная водным путем со склонов и вершин Анд, полого спускается от их основания, обнаруживая, насколько простирались исследования, известное соответствие по масштабу высоте и протяженности той части гор, напротив которой она расположена. Мелкие частицы, происходящие из кварцевых частей примитивных агрегатов, наименее подвержены разрушению, были унесены на наибольшее расстояние {279} и теперь образуют почти чистую почву восточной окраины великой песчаной пустыни. Центральные части состоят из более грубого песка, с которым перемешаны некоторые частицы полевого шпата и слюды; ближе к горам галечник и валуны становятся частыми и в конце концов почти покрывают поверхность земли.

Высказанное выше мнение о том, что великая песчаная пустыня образовалась в результате разрушения гор как до, так и после отступления океана, пожалуй, следует воспринимать с некоторой осторожностью. У нас нет никаких оснований для этой веры, кроме исследований, которые позволили нам обнаружить, что материалы, составляющие оба региона, схожи по роду; что гранитные почвы равнины точно такие же, какие могли бы образоваться в результате распада пород, существующих ныне в горах; и что многочисленные глубокие овраги и промытые водой долины, пересекающие горы в различных направлениях, указывают на происшедшее здесь изменение, как предполагается.

Весьма вероятно, что многие части этой обширной пустыни могут отличаться от той, которую пересекал Платт, тем, что их поверхность в большей или меньшей степени покрыта горизонтальными пластами песчаника и конгломерата, а не рыхлым песком и галькой. Действительно, имеется множество признаков, указывающих на то, что образование подобного рода некогда простиралось вниз по Платту гораздо дальше, чем в настоящее время. Из подробного отчета, приведенного в повествовании об экспедиции, об особенных чертах этого региона можно заметить, что его восточные части имеют явное сходство с пустынями Сибири. Почвы и, полагаю, горные породы, где бы они ни встречались, засолены: растения, родственные мари (chenopodium) и солянке (salsola), исключительно многочисленны, как и астрагалы и другие травянистые бобовые; в то время как деревья и леса почти неизвестны.

Поверхность песчаной равнины заметно поднимается по направлению к основанию гор и, становясь все более и более волнистой, в конце концов пересекается, обнажая некоторые утесы и уступы слюдистого {280} песчаника. Возле Платта этот песчаник залегает горизонтальными пластами, иногда разделенными руслами ручьев, и образует низкие гряды, параллельные Скалистым горам. Продолжаются ли они непрерывной линией вдоль основания гор, нам выяснить не удалось. Они отделены от первого примитивного хребта более высокими утесами такого же песчаника, пласты которого находятся в сильно наклонном положении. За ними возвышаются высокие, но непрерывные гряды голых скал, лишенных какого-либо покрова из земли или растительности и стоящих почти перпендикулярно. При взгляде издалека они представляют глазу формы стен, башен, пирамид и колонн, кажущихся скорее результатом самых кропотливых усилий искусства, нежели творениями природы. При осмотре с более возвышенных вершин первого гранитного хребта эти огромные пласты песчаника, стоящие на ребре и иногда наклоненные под различными углами к примитивным породам, напоминают пластины льда, часто видимые в вертикальном положении в водоворотах и вдоль берегов рек.

Взбираясь на вершины тех из этих возвышений, которые доступны, и пересекая их слои по направлению к примитивным породам, мы наблюдаем явления, схожие с теми, что обнаруживаются в долинах, когда обстоятельства позволяют нам продвинуть наши изыскания на соответствующее расстояние под поверхностью. Пересекши вздыбленную кромку всей вторичной формации, занимающей равнину, и прибыв к примитивным породам, мы находим эти сильно наклонные пласты песчаника, покоящиеся непосредственно на граните. Мы напрасно ищем какие-либо следы тех пород, которые вернерианцы относят к переходному периоду. Мы также наблюдаем полное отсутствие всех тех примитивных пластов, обнаружения которых вблизи гранита могла научить нас доктрина всеобщих образований.

Песчаник вдоль основания гор, {281} хотя, по-видимому, не очень молодой, содержит остатки морских животных и растений и включает в себя некоторые мощные пласты конгломерата. Можно отметить, что песок и гравий, составляющие эти агрегаты, в целом имеют такое же тесное сходство с материалами гранитных гор, какое мы уже отмечали в несцементированных материалах равнины. Действительно, не так-то легко определить, были ли песок, гравийные камни и галька, ныне свободно раскинутые по обширным равнинам пустыни, принесены непосредственно из гранитных гор, откуда они первоначально происходили, или они образовались в результате разрушения стратифицированного песчаника и конгломератов, отлагавшихся в течение долгой череды веков, когда воды океана покрывали великую равнину и омывали основания Скалистых гор. Весьма широкое и равномерное распределение этих песков, иными словами, очень пологий склон горных продуктов разрушения, казалось бы, подтверждает последнее предположение.

Положение пластов песчаника на протяжении нескольких миль изменяется от почти горизонтального до наклона более чем в шестьдесят градусов, и это без какого-либо заметного изменения характера или внедрения какого-либо другого пласта. Прослои, наиболее удаленные от примитивных пород и занимающие восточные стороны первых возвышений, хотя и являются самыми низкими по фактической высоте, по праву могут считаться самыми верхними, поскольку лежат на тех, что находятся дальше. На уровне поверхности великой равнины они погружаются под аллювиальные отложения; а в окрестности реки Платт они больше не видны. Самые верхние имеют желтовато-серый цвет; умеренно мелкозернистые; плотные и твердые; однако постоянно варьируют в разных точках как по цвету, так и по большинству других характеристик. Светлые разновидности обычно содержат небольшие круглые массы размером с ружейную пулю, которые более рыхлые, чем сама горная порода, {282} из которой они легко извлекаются, оставляя полости, соответствующие их собственной форме и размерам. Они обычно темно-бурого цвета и состоят из более крупного песка, чем тот, который образует саму породу. Там, где они встречаются, мне так и не удалось обнаружить каких-либо остатков моллюсков, столь отчетливо видных во многих вторичных породах в этой окрестности.

Продвигаясь вниз, или, иными словами, направляясь к примитивным породам, пересекая край вторичных пород, песчаник становится более крупнозернистым и рыхлым, а его цвет склоняется к различным оттенкам коричневого и красного. Эта разновидность содержит многочисленные массы железной руды и, судя по всему, не изобилует остатками или отпечатками органических существ. Она также менее отчетливо слоиста, чем только что упомянутая; и часто становится чрезвычайно крупнозернистой со смешанными угловатыми фрагментами, ничем не отличаясь от породы, называемой брекчией и некоторыми геологами считающейся отдельным пластом.

Этот участок песчаника, окаймляющий восточную границу Скалистых гор и кажущийся принадлежащим к той огромной вторичной формации, которая занимает долину Миссисипи, изобилует пейзажами величественного и интересного характера. Угол наклона пластов часто приближается к 90° и очень редко бывает меньше 45°. Та сторона хребтов, которая обращена к примитивным породам, по-видимому, оторвана от части лежащего за ней пласта и представляет собой крутой и отвесный обрыв, иногда даже нависающий и укрывающий значительную площадь поверхности. Поверхность пласта обычно гладкая и твердая, и обе стороны в равной степени лишены почвы и растительности. Встречаются возвышения такого рода толщиной от двадцати до нескольких тысяч футов; они также отнюдь не однородны по высоте. Некоторые из них поднимаются, вероятно, на триста или четыреста футов и, учитывая их своеобразный характер, казались бы высокими, если бы не подвергались непосредственному и невыгодному сравнению с грандиозными Андами, у ног которых они расположены. Их вершины в некоторых случаях ровные и горизонтальные и венчаются скудным ростом кедра и сосны. Там, где цемент и большинство материалов песчаника являются кремнистыми, порода проявляет тенденцию раскалываться на фрагменты ромбической формы; и в этом случае возвышающийся край представляет собой неровно зазубренную или пильчатую поверхность.

Песчаники, состоящие из кремния с наименьшей примесью посторонних ингредиентов, являются наиболее долговечными. Но в регионе, о котором мы говорим, вариации в составе, цементе и характеристиках песчаника бесчисленны. Глина и оксид железа, входящие в его состав в определенных пропорциях, по-видимому, делают его неспособным противостоять нападениям различных агентов, чье действие ускоряет разрушение и распад. Можно вполне предположить, что высокоподнятые породы такого описания находятся в состоянии быстрого и заметного изменения. Острые углы и шероховатости поверхности, которые они изначально могли представлять, вскоре стираются; вещество, постоянно удаляемое действием воды с их склонов и вершин, отлагается у их ног; их высота постепенно уменьшается, а наклон их пластов в конце концов становится неясным или вовсе не обнаруживаемым. Это, по-видимому, было частью процесса, посредством которого многочисленные конические холмы и курганы перемежались среди упомянутых выше сильно наклонных голых скал. Эти холмы, часто покрытые значительной растительностью до самых вершин, сильно добавляют красоты окружающему пейзажу. Контраст цветов в этом суровом, но величественном регионе часто создает самые блестящие и приятные эффекты. Темная зелень мелких и почти стелющихся кедров и можжевельников с менее интенсивными цветами различных видов лиственной листвы приобретает новую красоту, будучи {284} помещенной в качестве обрамления к сияющему красному и желтому цветам, видимым на поверхностях многих пород.

О песчаниках Скалистых гор

Начав наше описание Скалистых гор с рассмотрения того огромного скопления окатанных обломков, составляющих Великую пустыню, которое можно считать самым недавним образованием, связанным с этой великой горной цепью, мы переходим к рассказу о песчаниках, следующем члене в принятом нами обратном порядке; и здесь мы пользуемся случаем отметить своеобразное величие и простоту черт, отличающих минералогическую географию этой части нашего континента. Мы имеем здесь грандиозную цепь гранитных гор протяженностью во много сотен миль, вокруг склонов которых не покоятся никакие стратифицированные породы, за исключением нескольких песчаников, столь же гранитных и почти столь же примитивных. Мы обнаруживаем здесь сравнительно мало следов того великолепного изобилия животной и растительной жизни, которое в других частях земного шара воздвигло горы из известняка, глинистого сланца и тех других агрегатов, которые, если не полностью, то часто в значительной мере состоят из продуктов жизнедеятельности живых существ. Нас не следует понимать так, будто мы противоречим нашему прежнему утверждению о том, что песчаники вдоль основания Скалистых гор содержат органические остатки и несут обильные свидетельства того, что они в сравнительно недавний период постепенно отлагались из вод океана. Деталь, которую мы хотим отметить как наиболее поразительно отличающую эти горы от Аллеганских и многих других хребтов, — это полное отсутствие агрегатов, относимых вернерианцами к переходному периоду, а также почти всех стратифицированных примитивных пород и известняков вторичных формаций. [81] Эта великая цепь, насколько нам до сих пор известно, простирается почти с севера на юг. Рассматриваемая {285} топографически, формация песчаника принадлежит как горам, так и равнинам, спускаясь от склонов гранита и исчезая под песками Великой пустыни.

Западная граница этой формации песчаника, насколько показали наши исследования, представляется определенной и соответствует стороне восточных гранитных хребтов. От Платта на юг песчаник увеличивается в ширину, а на Канадской реке он простирается более чем на половину расстояния от истоков этой реки до ее слияния с Арканзасом. Эту формацию песчаника мы рассматриваем как состоящую по существу из двух членов.

1. Красный песчаник. — Эта горная порода, являющаяся самой нижней из горизонтальных или флецевых пород, встречающихся в этой части страны, весьма обильна во всем регионе, непосредственно прилегающем к Скалистым горам. Мы никогда не встречали подобной породы в восточной части долины Миссисипи. Она встречается периодически вдоль основания горы, прислоняясь к примитивным породам в вертикальном или сильно наклонном положении. Она варьирует по цвету от ярко-кирпично-красного до темно-бурого; иногда встречаются различные оттенки желтого и серого. Тем не менее она почти неизменно железистая; и преобладание красного цвета в окраске определенно дает ей право на отличительное название красного песчаника. Самая нижняя часть пласта часто наименее окрашена, а также является наиболее плотной и твердой. Однако это бывает не всегда; ибо в окрестностях Платта та ее часть, которая лежит непосредственно на граните, имеет белый цвет и содержит пласты грубого конгломерата или пудинга. В самых нижних точках, которые нам удалось исследовать, заключены крупные овальные или неправильные массы роговика, обычно желтовато-белого или голубоватого цвета; а вблизи поверхности этих масс обнаруживаются те немногие хорошо сохранившиеся органические остатки, которые пласт может содержать. Выше {286} по разрезу порода становится гораздо более мягкой и обычно более бурого цвета. Она залегает огромными горизонтальными пластами или слоями, которые при поперечном изломе обнаруживают некоторую тенденцию разделяться на фрагменты ромбической формы. Ближе к верхней части пласта часто видны широкие полосы более светлого цвета, отчетливо отмеченные переплетающимися желтоватыми прожилками. Поперечный излом камня ровный и землистый, за исключением прослоев. При разделении в направлении, параллельном слоям, видны мелкие чешуйки слюды; но это обычно лишь в тех частях камня, где существовали естественные швы или трещины. Мелкие образцы из многих частей этого пласта невозможно отличить от красного песчаника, добываемого в карьерах в Найяке в Нью-Джерси и используемого в огромных количествах в городах Нью-Йорк, Олбани и др. для строительства. Характеристика, которая наиболее отчетливо отличает эту породу от «старого красного песчаника Вернера», указанного Маклуром в Нью-Йорке и Нью-Джерси, по-видимому, заключается в постоянном сопровождении гипсом и хлоридом натрия; цвет пласта также в целом более яркого красного цвета, приближающегося к киновари, и более обильно передается таким водотокам, которые его пересекают.

2. Аргиллитовый или серый песчаник. — Непосредственно над красным песчаником мы неизменно находили, где бы ни покоилась на нем какая-либо порода, сероватый или желтовато-белый песчаник, который мы выделяем как вторую разновидность. Он чаще всего содержит большую долю глинистой земли в цементе и имеет более или менее сланцеватую структуру. Следовательно, его можно с полным правом назвать аргиллитовым песчаником, хотя он может в некоторых отношениях отличаться от породы, известной многим под этим именем. Будучи верхним по своему фактическому положению, этот вариант, возможно, наблюдается чаще, чем другой, в то время как в то же время он, вероятно, менее обилен. Линия разделения между ними часто ясна и хорошо очерчена; в других же случаях они переходят друг в друга посредством незаметных постепенных переходов. {287} Верхний, или серый, песчаник обычно более плотный и однородный, чем красный; он раскалывается подобно последнему, хотя реже, на крупные кубические или ромбические массы, которые благодаря более плотной текстуре камня сохраняют свою форму дольше, чем массы другой разновидности. Образуемые обоими обрывы часто высоки и отвесны; но выступы и углы красного более изношены и закруглены, чем у серого. Узкие дефиле и овраги, вымытые водными потоками, менее извилисты, когда они проложены полностью в сером песчанике, чем в других случаях. Родниковые воды, вытекающие из него, более свободны от минеральных примесей, чем те, что обнаруживаются в другой разновидности. Иногда он состоит из сверкающих кристаллических частиц, но в этом случае не выглядит химическим отложением. Короче говоря, он предстает в бесконечном разнообразии характеров, перечисление которых было бы напрасным. Хотя серый песчаник не всегда отличается присутствием глинистого ингредиента, он неизменно обнаруживается в сопровождении мягкого глинистого сланца или битуминозного сланца и угля, везде, где таковые встречаются.

Если эта формация песчаника, состоящая из двух только что упомянутых разновидностей, когда-либо простиралась через долину Миссисипи до Аллеганских гор, как некоторые склонны полагать, мы не беремся определить, каково было ее положение относительно огромных масс флецевых известняков и других пород, ныне обнаруживаемых в этой долине. Но поскольку красная разновидность все еще широко распространена и обычно сопровождается такими ценными веществами, как соль и гипс, было бы неплохо проследить, насколько наши исследования позволили нам это сделать, контуры региона, который она занимает. Как мы уже упоминали, она обнаруживается в окрестностях реки Платт в сильно наклонном положении, покрывая узкую полосу непосредственно у подножия Скалистых гор. {288} Из рассказов Льюиса и Кларка мы склонны полагать, что она существует при схожих обстоятельствах вблизи водопадов Миссури. На Канадской реке она неизменно встречается от истоков этой реки на границах Нью-Мексико, близ Санта-Фе, на 106° западной долготы до тех пор, пока вы не прибудете на короткое расстояние до ее слияния с Арканзасом на 97° западной долготы. Воды Канадской реки, протекая через рассматриваемый песчаник, приобретают интенсивный красный цвет и настолько насыщены хлоридом натрия и другими растворимыми солями, что становятся непригодными для использования. Это, как нам достоверно сообщают, имеет место и с водами трех небольших рек, являющихся притоками Арканзаса выше Канадской, с той же стороны; а также с водами Ред-Ривер. Отсюда представляется оправданным вывод, что эта порода простирается от окрестностей Арканзаса на севере до точки за Ред-Ривер на юге; и от окрестностей устья Канадской реки на неизвестное расстояние на запад. Весьма вероятно, что она существует около истоков и верхних притоков Рио-Колорадо-де-Калифорния, Ред-Ривер в Санта-Фе и других Ред-Ривер Нью-Мексико. Вблизи гор и на большом расстоянии к югу и востоку от Высокого Пика она покрыта уже упоминавшимся серым песчаником. Этот серый песчаник является верхним из тех горизонтально стратифицированных пород, которые видны в этом регионе и обладают убедительными доказательствами того, что они являются отложениями океана или озера с соленой водой.



Пожалуй, наиболее поразительной особенностью этой формации песчаника является большое и резкое изменение наклона пластов в частях, примыкающих к граниту. Мы уже описали это достаточно подробно, как мы полагаем, чтобы убедить большинство наших читателей в том, что со времени отложения песчаников должно было произойти значительное изменение высоты вторичных агрегатов по сравнению с гранитом. Внешние признаки {289} именно таковы, какими мы должны были бы их ожидать, если бы внезапное появление гранита обломило и привело в наклонное или вертикальное положение кромку горизонтально стратифицированных пород равнин. Мы сознаем, что наклонные пласты песчаника отнюдь не редки вокруг склонов высоких гор, но мы не уверены в том, что те же пласты, если проследить их на небольшое расстояние, часто обнаруживаются в горизонтальном положении на равнинах, как это имеет место в рассматриваемом случае.

Возможно, кому-то покажется возможным, что постепенное разрушение под действием рек некоторых частей песчаника могло быть достаточно масштабным, чтобы вызвать то изменение высоты, о котором мы говорим; и что те породы, которые ныне обнаруживаются в наклонном положении, представляют собой изолированные части того, что некогда было верхней частью пласта, которые, будучи подмыты с восточной стороны и поддержаны гранитом с западной, упали в свое нынешнее положение.

Однако это предположение кажется несовместимым с огромной мощностью и протяженностью этих пород и совершенно непримиримым с тем фактом, что они погружаются на большую и неопределенную глубину ниже современного уровня любого из речных русл.

Положение этой формации по отношению к граниту аналогично положению песчаника Гуачако в Южной Америке, отмеченному Гумбольдтом; а также тому, о котором говорил господин Буркхардт при входе в Нубию, наложенному на гранит Сиены, и тому, которое упомянуто господином Скулкрафтом как обнаруженное около озера Верхнего, однако не похоже, чтобы эти формации имели те же особенности в отношении наклона.

ФЛЕЦЕВЫЕ ТРАППОВЫЕ ПОРОДЫ

Остается отметить еще одно семейство горных пород недавнего образования, связанных с последним из упомянутых песчаников.

{290} Это породы базальтового сложения, принадлежащие к классу, называемому некоторыми минералогами наложенными породами и многими считающемуся вулканического происхождения. Они представляют разительный контраст своим темным цветом, громадностью и нерегулярностью своих масс с гладким, светлым и расщепляющимся песчаником, на котором они покоятся. Иногда они наблюдаются компактными и по виду однородными по своему составу, а по многим деталям структуры, формы, твердости и т. д. кажутся более похожими на примитивные породы, чем на те недавние вторичные агрегаты, с которыми они ассоциируются. В других случаях черные и бесформенные массы пористых и миндалекаменных веществ виднеются разбросанными по равнинам или нагроможденными в виде конических масс, не имея при этом прямой связи с пластами, на которых они лежат. Большинство пород, принадлежащих к этому классу, наблюдалось в окрестностях истоков Канадской реки. Среди них мы выделяем два вида, относимых к двум подразделениям, называемым зеленым камнем и миндалекаменным камнем.



1. Зеленый камень, Джеймсон. — Он появляется в ограниченном исследованном нами районе практически во всех разновидностях формы и характера, отмеченных минералогами. Иногда он практически или полностью свободен от какой-либо примеси роговой обманки, имеет красивый темно-зеленый цвет и очень напоминает некоторые разновидности серпентина. Иногда его цвет тускло-серый, переходящий в коричневый и черный различных оттенков и интенсивности. Он образует многочисленные конические холмы значительной высоты, разбросанные без порядка или сгруппированные в различных направлениях. Эти холмы обычно имеют правильную и красивую форму. Великая равнина, на которой они основаны, возвышена и лишена леса или воды, но украшена ковром из густых и сочных трав. Холмы, хотя крутые и высокие, иногда бывают гладкими и зелеными до самой вершины, причем поверхность со всех сторон не нарушена деревьями или скалами и покрыта густым дерном. Все это образует картину исключительной {291} красоты. Во время нашего путешествия по району, основанному на рассматриваемых породах, у нас постоянно была возможность восхищаться свежестью и обилием трав и других травянистых растений. Равнины Платта и Арканзаса мы видели бурыми и безжизненными, как будто недавно опустошенными пожаром; здесь же мы проходили по возвышенным участкам, где на протяжении многих миль мы не могли найти воды для собственных нужд, однако растительность обладала свежестью весны в самых плодородных регионах. Но только что упомянутые конические холмы не всегда являются формой, в которой предстает зеленый камень. Иногда он поднимается в виде низких нерегулярных гряд, простирающихся на значительное расстояние и спускающихся с обеих сторон до уровня равнины.

В узких руслах, прорезанных в нем водными потоками, можно видеть отвесные обрывы значительной высоты, однако долина между ними обычно почти заполнена крупными раздробленными обломками породы, которые часто имеют призматическую форму. Порода легко раскалывается на крупные массы, но, судя по всему, упорно сопротивляется тому процессу разрушения, которому она должна подвергнуться, прежде чем ее сможет унести вода. Поверхность отвесных обрывов почти неизменно испещрена отчетливыми крупными швами, идущими почти параллельно друг другу и под прямым углом к горизонту. Следуя вдоль водотоков, которые врезаны на значительное расстояние ниже поверхности, линия отделения от песчаника, на котором залегает зеленокаменная порода, в конце концов становится видимой из-за понижения поверхности.

2. Миндалекаменный камень (амигдалоид), Кирван, Джеймсон.— Мы применяем это название к пористой или пузырчатой породе очень темно-серого, зеленоватого или черного цвета, которая обычно встречается вблизи зеленокаменной породы, а иногда и в связи с песчаником. По своему конечному составу она напоминает зеленокаменную породу, но мы никогда не видели в ней столь крупных фрагментов полевого шпата и чешуек слюды, какие наблюдаются в этой породе. Миндалевидные полости, проникающие эту породу повсеместно, имеют различные размеры; некоторые из них выглядят как пузырьки, образовавшиеся в полужидкой массе, а затем удлиненные и различным образом искаженные движениями сопредельного вещества. Ближе к поверхности они содержат мягкое вещество белого или желтовато-белого цвета, сильно отличающееся от самой породы, обычно представляющее собой мягкий мелкоподобный карбонат извести. Это придает свежему сколу пестрый вид. На поверхностях, которые в течение некоторого времени подвергались воздействию воздуха, это мягкое вещество было удалено, и поры с пузырьками оказываются пустыми.

Амигдалоид, по-видимому, не занимает какого-либо очень большого пространства в стране вблизи Скалистых гор. Мы не встречали его залегающим внутри какой-либо другой породы или покрытым ею. Подобно зеленокаменной породе, он образует конические холмы, которые иногда встречаются в глубоких размытых водой долинах, ограниченных с обеих сторон отвесными стенами из песчаника. Он также наблюдается на высоких равнинах, иногда в виде узких и извилистых хребтов, по-видимому повторяющих то, что в древности было руслами небольших ручьев. Несколько очень высоких и остроконечных конических холмов были видны на западе, но на большом расстоянии. Два холма такого рода, стоящие недалеко друг от друга и кажущиеся обособленными от примитивных гор, называются Испанскими пиками, и в конце июля на них все еще виднелся снег.

При появлении любой из двух упорянутых выше пород нередко можно обнаружить обособленные массы камня, несколько напоминающего пемзу, используемую в торговле. Он обычно имеет слабо-красный или желтовато-белый цвет, но иногда бывает коричневым или почти черным. На ощупь он менее шершавый, чем пемза, применяемая в ремеслах, и, судя по всему, в значительной степени состоит из глины. Он кажется совершенно похожим на вещество, приносимое вниз по Миссури ежегодными паводками и многими считающееся продуктом псевдовулканических пожаров, которые, как говорят, существуют на этой реке.

Что касается почв, залегающих на породах этой трапповой формации, то, пожалуй, стоит отметить, что гравий и окатанная галька встречаются редко, за исключением тех мест, где легко увидеть их происхождение из подстилающего слоя песчаника. Мы не склонны вдаваться в какие-либо дискуссии относительно происхождения трапповых пород. Вулканисты и те, кто считает, что трапповые формации были выброшены в расплавленном состоянии из-под земной коры, получат простой способ объяснить факт, упомянутый в нашем журнале, а именно: куски обугленного дерева были обнаружены заключенными в песчанике, подстилающем рассматриваемую формацию. Хотя мы тщетно искали какие-либо свидетельства того, что породы этой формации прорывают пласты песчаника на манер даек винстона в Англии, мы осознаем, что наши исследования были слишком ограничены, чтобы позволить нам утверждать, будто это не так; мы также не можем привести ни одного факта, из которого можно было бы сделать вывод, что эти базальтоподобные породы отлагались, подобно сопутствующим пластам песчаника, из взвеси в воде. Страна, занятая этой формацией, демонстрирует пейзажи весьма своеобразного и интересного характера. Гумбольдт отмечает, что «на Канарских островах, в горах Оверни, в Среднегорье, в Богемии, в Мексике и по берегам Ганга», а мы можем добавить, что и в Соединенных Штатах, образование траппа обозначается симметричным расположением гор в виде усеченных конусов, иногда изолированных, иногда сгруппированных, и возвышенными равнинами, оба края которых венчаются коническим возвышением. На некоторых неопубликованных рисунках г-на Сеймура эти специфические особенности пейзажа флецевой трапповой формации были сохранены.

РЕКАПИТУЛЯЦИЯ

Вторичные формации вдоль восточного подножия Скалистых гор следующие:

1-й. Красный песчаник — залегает непосредственно на граните, слои выражены не совсем отчетливо; пласты то наклонные, то горизонтальные; изобилует гипсом, солью и железом, но не обнаруживает никаких признаков угля.

2-й. Аргиллизитовый, или серый песчаник — перекрывает красный, согласуясь с ним по наклону пластов; встречается главным образом вблизи примитивных пород; содержит уголь и железо.

3-й. Зеленокаменная порода и грайстоун — несовершенно-столбчатого строения, залегающие на аргиллизитовом песчанике.

4-й. Амигдалоид — содержащий иногда глинозем, а иногда роговую обманку, встречается с зеленокаменной породой вокруг истоков реки Канейдиан, составляя вместе с первой новейшую флецевую трапповую формацию.

5-й. Песок и гравий — сопутствующие песчаникам и простирающиеся по великой пустыне, но редко встречающиеся лежащими на трапповых породах.

Песчаники, представляя собой чисто механические агрегаты, состоящие из окатанных обломков пород, некогда составлявших часть примитивных гор, по-видимому, отложились в очень отдаленный период, когда воды первобытного океана покрывали уровень великой равнины и нижние области гранитных гор.

После отложения горизонтально залегающих пород их положение по отношению к примитивным несколько изменилось — либо в результате действия какой-то силы под примитивными породами, поднявшей их на большую высоту, чем они имели прежде, либо вследствие опускания вторичных пород, вызванного действием какой-то столь же неизвестной причины. Без допущения какого-либо изменения такого рода как мы можем объяснить сильный наклон края пород песчаника, который залегает против гранита почти перпендикулярно? Почти одновременно с этим изменением происходило отступление моря и формирование трапповых пород. Слои рыхлого песка и гравия, которые и поныне продолжают постоянно накапливаться, образовались отчасти за счет разрушения песчаников и конгломератов, а отчасти под действием тех водных течений, которые постоянно сносят мелкие обломки с примитивных пород и откладывают их на равнинах.

Отсутствие каких-либо образований известняка является отличительной характеристикой рассматриваемой страны. Путешественник по верхнему течению Миссури упоминает о существовании «известковых и петросилециевых холмов» в угольных районах на этой реке. Но при подъеме по Платту от ее слияния с Миссури до гор мы не увидели ни единого фрагмента известняка. Мелкие жилы карбоната извести, кристаллизованного в обычной форме, встречаются в аргиллизитовом песчанике Арканзаса, также в небольших количествах встречается сульфат. Гипс весьма изобилует на реке Канейдиан на расстоянии трех или четырех сотен миль от гор. Он рассеян в виде жил и толстых горизонтальных пластов в красном песчанике. Протяженность и мощность этих горизонтальных пластов, возможно, таковы, что оправдывают применение термина «пласт», однако, поскольку он не встречается в больших количествах, за исключением связи с песчаником, с которым он часто чередуется, его вполне правомерно считать подчиненной породой.

Каменная соль. — Часто утверждали, что это вещество существует в какой-то части верхней Луизианы в виде обширного пласта: мы встречали соль среди туземцев в массах весом в двадцать или тридцать фунтов. Внутренняя часть этих масс при раскалывании представляла кристаллическую структуру, состоящую из неполных кубических кристаллов, разнообразно сгруппированных вместе. На одной из поверхностей, которая, вероятно, была соприкасавшейся с землей или породой, на которой лежала соль, обнаруживалась значительная примесь красного песка. Эти массы, по-видимому, образовались в результате испарения в сухой сезон вод какого-то небольшого озера. Вся страна вблизи гор изобилует солонцами, солеными источниками и соляными выцветами, но именно в окрестностях упомянутого ранее красного песчаника соль встречается в наибольшем изобилии и чистоте. Непосредственная речная долина Канейдиан в верхнем течении варьирует по ширине от нескольких род (1 род = 5,03 м) до трех или четырех миль, но она почти неизменно ограничена обрывами красного песчаника, образующими «речные утесы». В долине между ними часто встречаются корки почти чистой соли, покрывающие поверхность на большом пространстве на подобие тонкого льда и создающие издалека впечатление, будто все покрыто снегом.

Большинство замечательных образований каменной соли, известных до сих пор, были обнаружены в пласте, названном «нижним красным песчаником», который по своему характеру, положению и т. д. по-видимому, соответствует вышеупомянутому песчанику. Каменная соль встречается в связи с этим песчаником в Чешире, в Нортуиче и Дроитуиче в Англии, в Кардоне в провинции Каталония в Испании и у подножия Карпатских гор в Молдавии и Польше. В Перу она сопровождается песчаником и гипсом.

Случайность или дальнейшие исследования, вероятно, могут впоследствии выявить те обширные залежи этого вещества, которые, как есть основания полагать, существуют поблизости от Скалистых гор. Соленый характер тех великих рек, Арканзаса и Ред-Ривер, которые протекают через формацию красного песчаника и заимствуют у нее специфический характер и цвет своих вод, служит достаточным доказательством существования подобных залежей, а огромность количества смываемого материала за любое заданное время наводит на мысль, что они должны быть огромной протяженности. По аналогии с другими формациями каменной соли, по-видимому схожими по характеру, нам следует искать эти залежи в понижениях и чашеобразных углублениях, содержимое которых не было стерто и унесено водными течениями.

Другие вторичные породы, обнаруженные в различных частях великой долины Миссисипи, будут отмечены ниже. Перечисленные выше породы, судя по всему, имеют особую зависимость от Скалистых гор, и по этой причине мы сочли целесообразным рассмотреть их в связи с этим хребтом; они также представляются в некоторой степени независимыми от других членов той великой вторичной формации, на границах которой они встречаются. Специфические особенности региона, занятого этими породами, были подробно описаны в повествовании о нашем путешествии. Это регион, который в силу бесплодия почвы, негостеприимного характера климата и других физических неблагоприятных факторов не подходит для проживания постоянного и многочисленного населения. Обширные травянистые равнины южной и восточной частей приспособлены для выпаса крупного рогатого скота и лошадей; и вполне вероятно, что бесчисленные стада бизонов и диких лошадей скоро уступят место одомашненным животным. Уголь, соль, гипс и железо, составляющие минеральное богатство этой части территории Соединенных Штатов, теряют большую часть своей ценности из-за удаленности от судоходных рек. Прекрасные сердолики и агаты встречаются в аллювиальных районах Платта и Миссури, однако они никогда не станут объектами какого-либо значения.

Об Озаркских горах

Покинув новейшие флецевые трапповые породы вокруг истоков Канейдиан и возвращаясь на восток вдоль великой безлесной равнины между Арканзасом и Ред-Ривер, мы находим обширный участок, занятый исключительно красным песчаником соляной формации. Эта порода, как мы уже отмечали, постоянно сопровождается гипсом и хлоридом натрия. Красная и несколько глинистая почва, образующаяся в результате ее разрушения, гораздо плодороднее почвы гравийных равнин Платта и часто покрыта пышной растительностью трав, предоставляя пастбища для огромного количества травоядных животных.

Около ста пятидесяти миль к западу от слияния Арканзаса и Канейдиан этот красный песчаник прекращается, сменяясь или, возможно, перекрываясь обширной угольной формацией. Аргиллизитовый песчаник этой формации приобретает различные характеристики в разных точках. Водопады Канейдиан, подробно описанные в нашем повествовании, образованы небольшим хребтом тонкого аргиллизитового песчаника темно-зеленого цвета, пересекающим русло реки по косой линии. Угольные пласты в этом регионе имеют большую мощность и, судя по всему, являются обширными и многочисленными. Эта формация кажется в значительной степени несвязанной с угольными пластами вдоль подножия Скалистых гор, а песчаники двух районов часто поразительно не похожи друг на друга. Хотя пласты в обоих случаях почти горизонтальны, формация у подножия Скалистых гор должна иметь реальную высоту, значительно превосходящую высоту рассматриваемого ныне района. По этим причинам мы были вынуждены отнести его к той небольшой группе гор, о которой нам уже неоднократно приходилось упоминать и которая получила от майора Лонга название Озаркских гор. Их мы теперь и перейдем к описанию в соответствии с имеющейся у нас информацией.

Из рассмотрения карты, прилагаемой к этой работе, можно заметить, что течение Миссури ниже устья Конзаса значительно отклоняется на восток, чтобы обойти оконечность гряды холмов, поднимающихся в углу между этой рекой и Миссисипи. Эта гряда увеличивается по высоте на некоторое расстояние на юго-запад, причем ее наивысшая точка находится где-то около истоков Уайт-Ривер и Осейдж — двух наиболее значительных рек, берущих начало в этих горах. Далее на юго-запад, теряя часть своей высоты, она последовательно пересекается с запада Арканзасом и Ред-Ривер и дает начало Уошито, Сабине и некоторым другим рекам незначительной величины. Наше знакомство со страной между Ред-Ривер и Рио-дель-Норте слишком несовершенно, чтобы позволить нам подробно проследить продолжение Озаркских гор, которые, как полагают, простираются до этой реки и имеют некоторую связь с ее большим южным изгибом ниже слияния Рио-Кончос. Поэтому в настоящее время мы ограничим наше внимание той частью, которая лежит к северо-востоку от Ред-Ривер. Хотя в какой-либо части хребта нет точек большой высоты, вся эта область поистине является гористой и вполне заслуживает отдельного названия. Ее параллелизм по общему направлению атлантическому побережью и великой цепи Аллеган, а также характер и наклон слагающих ее пластов дают недвусмысленное указание на то, что она принадлежит к иной системе, нежели великая цепь Скалистых гор. В нескольких деталях наблюдается поразительное сходство между этим хребтом и Аллеганами, а в некоторых, как мы отметим ниже, столь же явное различие.

Вблизи западных границ угольной формации, которые также являются границами гористых стран на Канейдиан и Арканзасе, компактный известняк появляется впервые (насколько простирается наше знакомство) по эту сторону Скалистых гор. Эту формацию известняка и сопутствующие пласты аргиллизитового песчаника, хотя они, возможно, не всегда строго совпадают по положению, можно проследить далеко на север; и мы считаем их знаменующими западные границы Озаркских гор. Следует заметить, однако, что в этих наблюдениях мы не намерены применять это название со строгой географической точностью только к тем частям, которые достаточно высоки, чтобы называться горами; скорее мы расширим его значение так, чтобы оно включало не только высокие и пересеченные гряды, но и несколько менее возвышенных участков, обладающих теми же специфическими минералогическими особенностями.

Те немногие факты и наблюдения, которые мы в состоянии внести в описание этого интересного хребта, были собраны во время пешей экскурсии от Бейнбриджа на Миссисипи через страну свинцовых рудников у истоков Мерамега и Сент-Франсиса, а также поездки от Бель-Пойнта через горячие источники Уошито и верхние поселения Уайт-Ривер в Кейп-Жирардо. Многим важным фактам мы обязаны неопубликованным журналам поездок майора Лонга в различные части рассматриваемого региона и книге г-на Натталла «Путешествия на территорию Арканзас».

Компактный известняк. — Мы начинаем с рассмотрения этого пласта, так как он часто встречается и, пожалуй, занимает большую площадь поверхности, чем любой другой. Он настолько часто чередуется с слюдистыми песчаниками и специфической кремнистой породой этого района, что мы так и не смогли разработать какую-либо теорию расположения, которая казалась бы применимой более чем к незначительной части территории.

В нескольких милях к западу от порогов Канейдиан тонкий пласт компактного известняка обычной синей разновидности, изобилующий органическими остатками, перекрывает аргиллизитовый песчаник угольной формации. Этот известняк становится более распространенным на юге и является преобладающей породой на той части Ред-Ривер, которая находится вблизи слияния с Киамешей. В Кейп-Жирардо, в местности в нескольких милях к тылу от Геркуланеума и Сент-Женевьев, а также во многих местах по всему району свинцовых рудников имеется крупнокристаллический известняк светло-серого цвета, который обычно является самой нижней породой, обнажающейся в этих местах. Он весьма нечетко слоист и во многих отношениях имеет значительное сходство с более кристаллическими разновидностями примитивного известняка: за таковой его, по-видимому, принял г-н Скулкрафт, который в своей работе о свинцовых рудниках утверждает, что «минеральная почва в Майн-а-Бертон и многочисленных рудниках поблизости покоится на примитивном известняке», страница 108. Впоследствии, на странице 119, говоря об этом же примитивном известняке, он пишет: «При погружении глубже порода снова переходит в компактный известняк, очень твердый и голубовато-серый цвет, в котором часто обнаруживаются мелкие полости, усыпанные крошечными пирамидками прозрачного кварца». И далее, на странице, упомянутой в самом начале, он сообщает нам: «Примитивный известняк переходит в переходный и вторичный в различных местах на берегах Миссисипи между Кейп-Жирардо и Сент-Луисом». Мы приводим эти утверждения в подтверждение наших собственных наблюдений чередования кристаллического или спайного известняка с компактной синей разновидностью; но поскольку мы с большой осторожностью исследовали несколько мест, упомянутых г-ном Скулкрафтом, и множество других, по-видимому схожих, мы склонны думать, что он ошибочно определил характер породы. Мы не встречали около свинцовых рудников никакого известняка, который бы не содержал органических остатков; а белая кристаллическая разновидность особенно изобилует отпечатками криноидей, хотя они не всегда очевидны без тщательного исследования.

Этот известняк, хотя и довольно неясно слоист, отмечен горизонтальными швами, удаленными на один-два фута, а иногда и более, друг от друга. Его обнаженная поверхность становится несколько выбеленной и шероховатой от небольших бугорков, в которых мы часто можем четко проследить формы остатков животных. Свежий скол неровный, отчетливо кристаллический, очень похожий на скол многих умеренно мелкозернистых гранитов. Тщательное исследование показывает, что во многих случаях мельчайшие частицы, видимые под линзой, приняли ромбическую форму, столь обычную для карбоната извести. Эти кристаллические частицы сильно варьируют по размеру, а иногда достигают полудюйма в поперечнике. Внутри слепков остатков животных они порой менее отчетливы, чем в частях породы, где такие остатки не обнаруживаются.

Эти огромные пласты спайного известняка, состоящие почти исключительно из отложений химического раствора, по-видимому, формировались в периоды, когда в водах первобытного океана царило великое спокойствие; и их чередование с известняками обычной землистой разновидности и с песчаниками, состоящими из обломков, оглаженных трением, можно рассматривать как доказательство того, что эти периоды, каковой бы ни была их отличительная особенность, чередовались с другими периодами иного характера.



Эта разновидность известняка является, пожалуй, самой нижней породой из до сих пор отмеченных в стране свинцовых рудников, и ее, согласно предположению Скулкрафта, можно считать базовой породой в этом районе; но поскольку она определенно переходит через каждую промежуточную разновидность в компактный синий известняк, нет никакой целесообразности отделять ее от той породы, которая часто перекрывает новейшие песчаники. Если принять эту точку зрения, то получается, что мы должны рассматривать всю ту часть Озаркских гор, которая содержит свинцовые рудники, как принадлежащую к угольной формации. Мы не встретили к северу от Арканзаса ничего, что показалось бы нам имеющим какие-либо основания считаться принадлежащим к классу примитивных пород.

Г-н Скулкрафт сообщает нам, что в Миссури существуют гранит, гнейс и слюдяной сланца, но упустил указать конкретные места их нахождения. См. «Виды свинцовых рудников», страница 92.

В Сент-Луисе, Кот-сан-Дессен, Айл-а-Лутр и во многих точках на Миссури известняк разделяет черты обеих упомянутых выше разновидностей, но редко, если вообще когда-либо, бывает столь исключительно кристаллическим, как в районе свинцовых рудников. Большинство известняков между Франклином на Миссури и Каунсил-Блаффс отчетливо кристаллические и обычно имеют желтоватый или розовато-белый цвет.

Горизонтальный известняк вблизи устья Огайо имеет голубовато-серый цвет, компактную или мелкозернистую структуру и содержит некоторые металлические руды, часто встречающиеся в жилах красиво кристаллизованного плавикового шпата. Вблизи некоторых из этих мест нахождения плавикового шпата мы наблюдали, что сама порода содержит мелкие и, по-видимому, окатанные водой массы роговика и некоторые фрагменты совершенно белого зернистого известняка.

Петросилекс. — В окрестностях Бейнбриджа, в десяти милях выше Кейп-Жирардо, залегает пластовая серая кремнистая порода, очень похожая по внешнему виду и имеющая почти такой же излом, как обычный кремневый камень для ружей. Эта порода здесь образует обширный пласт и встречается в связи с компактным известняком. Прослеживая ее на юго-запад, мы не смогли обнаружить ни малейшего нарушения ее непрерывности на протяжении более чем двухсот миль вдоль центральной части горного района. К юго-западу она постепенно приобретает все более примитивный характер и, теряя вблизи горы Чаттахучи сопутствующий пласт компактного известняка, появляется у горячих источников Уошито в ассоциации с крутопадающим аргиллитом этого района. Эта порода, насколько простираются наши ограниченные наблюдения, не проявляет следов органических остатков. Ее цвет кажется постепенно меняющимся в зависимости от ее возраста или по крайней мере от видимого возраста связанных с ней пород. К югу от Арканзаса она имеет желтоватый или перламутрово-белый цвет; вокруг Уайт-Ривер — грязно-желтый, а у Сент-Франсиса — серовато-коричневый. Соответствующее изменение можно заметить и в наклоне пластов, и в других деталях. Помимо этой очевидно тесной связи, существует определенное сходство между петросилексом Уошито и кремнистой породой района свинцовых рудников. Порода в обоих случаях легко распадается на мелкие массы весом в несколько унций. Холмы, образуемые ею, обычно имеют округлые очертания и часто несут разреженные сосновые леса, в то время как древесина на холмах из песчаника обычно дубовая. Разреженные леса из сосны и дуба встречаются практически на всех возвышенностях в Озаркских горах и считаются неизменными признаками бедной и кремнистой почвы.

Аргиллизитовый песчаник. — Песчаники этой небольшой группы гор предстают почти во всех разновидностях характера, но в большинстве из них, насколько они исследовались до сих пор, мы обнаруживаем следы угля или тех минералов и органических остатков, которые обычно сопутствуют ему. В наклонном песчанике возле горячих источников, правда, нет признаков угля; и эта порода во всех отношениях похожа на то, что называют переходными песчаниками гор Аллегани и Кэтскилл, но, проследив ее на незначительное расстояние на восток или запад, обнаруживают, что она незаметно переходит в угольные пласты Пото и Малого Ред-Ривер Уайт-Ривер. В данном случае, как и в случае с упомянутым последним пластом, мы находим породу, которая, по-видимому, обладает стольким единством, сколько может принадлежать такому предмету, переходящую от недавнего вторичного через все промежуточные градации к древнейшему переходному и тем самым нагромаждающую путаницу в наши доктрины о первоначальной непрерывности и систематической последовательности пластов.

Заметной особенностью песчаников в центральной и западной частях рассматриваемого региона является большая доля слюды в виде крупных чешуек, входящая в их состав. Фрагменты песчаного камня у устья Пото можно было бы принять за слюдяной сланец. Эта слюда редко, если вообще когда-либо, бывает той темноцветной разновидности, которая преобладает в Скалистых горах; и в прочих материалах этих агрегатов наблюдается явное отсутствие сходства с теми горами. Самого легкого сравнения вторичных формаций у подножия Скалистых гор с аналогичными агрегатами в Озаркском хребте будет достаточно, чтобы убедить любого в том, что они возникли в результате размыва примитивных гор, весьма непохожих друг на друга по своему характеру.

Говоря о Скалистых горах, мы могли бы отметить отсутствие каких-либо формаций тальковых пород и вообще магнезиальных ископаемых любого рода, а также соответствующий дефицит тальковых и хлоритовых песчаников среди вторичных пород. Как только мы достигаем западной границы вторичных пород, принадлежащих к Озаркским горам, мы встречаем обширные пласты песчаника, в которых преобладание магнезии составляет заметную черту. Прекрасный аргиллизитовый хлоритовый песчаник на порогах Канейдиан уже описан, и подобные пласты нередки во многих местах вблизи обширных залежей угля.

Еще одна специфическая разновидность песчаника встречается в связи с сульфидом свинца на старых рудниках Сент-Майкл и во многих местах вокруг них. Она имеет, по-видимому, то же отношение к обычным песчаникам, какое упомянутый выше кристаллический известняк имеет к землистым разновидностям, и чередуется с обычной породой и переходит в нее аналогичным образом. Ее частицы являются кристаллическими и, судя по всему, остаются в том же положении, в котором они изначально отложились из раствора в воде. Тем не менее агрегат явно является вторичным и включает реликты многих органических существ, как это обычно бывает в других вторичных породах.



Около свинцовых рудников также имеется песчаник, состоящий из мелких мерцающих зерен прозрачного кварца и сцементированный настолько слабо, что быстро рассыпается на части, образуя светло-серый песок. В этой разновидности мы иногда наблюдали свинцовую руду — либо рассеянную, либо образующую горизонтальные жилы между слоями песчаника. Исследование некоторых участков может привести к выводу, что почва, в которой до сих пор было обнаружено больше всего свинца, образовалась в результате разрушения песчаника такого рода.

Песчаник, хотя часто покрытый на поверхности компактным известняком или каким-либо другим пластом, вероятно, является породой, встречающейся в наибольшем количестве во всех частях этого горного хребта. Он является преобладающим пластом во всей стране между Арканзасом и Ред-Ривер от слияния Мамель на запад; поднимаясь на высоту двух-трех тысяч футов, образуя вершины Каваньюаля, Шугар-Лоув и Маунт-Серн, и на меньшую высоту — у Мамель, Магазин, Каслете и Шорт-Маунтинс.

К северу от Арканзаса он образует тело горы Чаттахучи и многих безымянных возвышенностей, которые разнообразят поверхность от истоков Малого Ред-Ривер до Миссисипи. Пласты крупного конгломерата или пудинга встречаются во многих местах; но особенно часты они в связи с наклонными или переходными песчаниками вокруг Уошито.

Самородный глинозем. — В девяти милях к западу от Бейнбриджа, на дороге в Джексон, на правом берегу Миссисипи близ верховья речной долины Тиавапети, а также в различных других местах поблизости имеются обширные залежи совершенно белого самородного глинозема твердостью примерно с обычный мел, за который его часто принимали. См. «Каталог западных минералов» Скулкрафта, ст. 1-я. Несмотря на уверенное утверждение г-на Скулкрафта, все еще следует считать сомнительным, был ли когда-либо найден мел в рассматриваемом регионе.

Образцы вещества, называемого мелом жителями, были собраны в нескольких местах между Кейп-Жирардо и Сент-Луисом. Также на северной стороне Миссури, на дороге из Сент-Луиса во Франклин. Некоторые из них, привезенные в Нью-Йорк, были исследованы моим братом, д-ром Дж. Джеймсом, и другими, и было обнаружено, что они состоят главным образом из глинозема, причем ни один из них не вызывает ни малейшего вскипания от кислот.

Это вещество, каково бы ни было его определение, широко распространено по всей стране, лежащей вокруг слияния Миссури и Миссисипи. Некоторые образцы были отправлены из Иллинойса в Лицей естественной истории в Трое, где о них говорят как о «литографическом карбонате извести»; однако нам не удалось узнать, проводились ли какие-либо эксперименты для выяснения их истинной природы. Из собственных наблюдений мы не нашли повода подтвердить утверждение о том, что конкреции кремня находятся вкрапленными в это вещество; но мы обычно обнаруживали его в сопровождении уже упомянутой кремнистой породы, которая во многих отношениях имеет явное сходство с кремнями, встречающимися в меловой формации. Мы тщетно искали остатки морских ежей и других животных, столь обычных в меловых пластах.

Аргиллит. — Из более древних вторичных пород мы наблюдали в Озаркских горах лишь упомянутые выше наклонные песчаники и конгломераты, а также ограниченную формацию аргиллита, простирающуюся на несколько миль вокруг горячих источников Уошито и вновь появляющуюся на Арканзасе у города Литл-Рок и выше него, обычно сопровождаемую огромными пластами петросилекса. Последний, пожалуй, следует считать отдельным пластом, однако к югу от Арканзаса нам не удалось проследить его непрерывным на какое-либо значительное расстояние.

Г-н Натталл в своем ценном «Журнале путешествий на территорию Арканзас» упоминает вакковый сланец, встречающийся вдоль реки Арканзас вблизи Литл-Рока, стр. 105. Мы не наблюдали здесь ничего в какой-либо значительной степени похожего на вакковый сланец переходных гор Нью-Йорка или даже на таковой Аллеган. Мы сознаем, однако, что некоторые из агрегатов, которые мы называем песчаниками, обладают всеми характеристиками, приписываемыми вакковым сланцам («вакка — это полный песчаник»), и в районе, где оба столь тесно переплетены, как в рассматриваемом нами, пожалуй, нет необходимости пытаться проводить между ними различие; либо мы можем продолжать использование обоих названий одновременно, признавая, что они оба применяются к одному и тому же пласту.

Горячие источники Уошито бьют из глинистого сланца, и если судить по наклону пластов и расстоянию по поверхности от гранита котловины, мы можем заключить, что очень большая масса глинистого сланца залегает между поверхностью гранита и точкой, в которой поднимаются источники. Однако установить это невозможно. Самые горячие источники на земном шаре поднимаются из-под гранита или изнутри него, и не исключено, что эта порода может приближаться к поверхности во многих точках Озаркских гор, где она еще не обнажена.

Сланцевая порода вокруг горячих источников сильно наклонена, часто имеет довольно кремнистый состав и, насколько мы наблюдали, не содержит органических остатков. Ее прорезают крупные вертикальные жилы, заполненные обычно белым кварцем, который резко контрастирует по цвету с темно-синим сланцем. Высота горы «Хот-Спрингс-Маунтин» оценивается Хантером и Данбаром в триста футов над уровнем ручья у источников. Эта точка поднята примерно на двадцать или тридцать футов над Уошито у Кейслера. К северу от источников сланцевые породы поднимаются на большую высоту, но вряд ли в какой-либо точке, где мы их видели, они достигают высоты в одну тысячу футов над Миссисипи.

Возвышенности между Уошито и Ред-Ривер заняты главным образом песчаником, причем глинистый сланец, судя по всему, простирается с северо-востока на юго-запад, что, насколько мы наблюдали, является направлением пластов; последние, если они не перпендикулярны, обычно падают на северо-запад.

Страна вокруг истоков Уошито представлена как изобилующая множеством интересных минералов; среди них перечисляются «железный колчедан, крупные массы кристаллизованного шпата и шестигранные призмы, которые, как известно, содержат немалую долю драгоценных металлов». Если в какой-либо части этого горного региона глинистый сланец окажется в сопровождении своего обычного спутника — металлоносного известняка, мы были бы более склонны верить сообщениям о нахождении драгоценных металлов, поскольку по крайней мере некоторые из ценных рудников в Америке существуют в этом пласте. Но пока у нас нет удовлетворительных сведений о наличии этого известняка или каких-либо драгоценных металлов в этой части Соединенных Штатов.

Гранит. — Примерно в пятнадцати милях к юго-востоку от горячих источников, близ Уошито, гранит встречается на месте залегания (in situ). Он образует основание и, насколько мы могли обнаружить, всю массу небольшого холма, лишь немного возвышающегося над уровнем реки; мы обнаружили его выступающим из-под почвы на различных участках площади в двести или триста акров; но у нас не было возможности проследить его на большое расстояние или наблюдать его связь с какой-либо другой породой. Площадь поверхности, которую он занимает, по нашему мнению, не может быть очень великой. Этот гранит очень мягок и быстро разрушается при воздействии воздуха. Он состоит из серовато-белого кварца, желтовато-белого полевого шпата и необычно большой доли слюды в разнообразно и ярко окрашенных массах. Эти крупные пластинки слюды имеют белый, перламутровый, желтый, коричневый, зеленый и часто черный цвет, а в некоторых случаях они настолько крупные и многочисленные, что превышают по пропорции остальные ингредиенты агрегата. Тальк также входит в большой пропорции в состав этого гранита. Действительно, иногда его так много, что возникает сомнение, не следует ли всю массу считать пластом талька, а не гранитом. Этот тальк находится в таблитчатых массах диаметром в два-три дюйма и толщиной около полудюйма. Цеолит также настолько обилен, что иногда кажется, будто он заменяет другие материалы гранита. Он представлен двумя разновидностями: лучистой и мучнистой. Стилбит (пластинчатый цеолит Вернера) встречается в связи с цеолитом. Русло одного из небольших ручьев, пересекающих эту формацию гранита, вымощено мелкими кристаллами шерла, а другого — самородным магнетитом. Сульфид железа рассеян в граните. Некоторые из проявлений, демонстрируемых этой интересной массой гранита, казалось бы, подтверждают мнение о том, что он имеет вторичное происхождение, подобно тому, о котором упоминает Соссюр как о существующем близ долины Валорсин, в Семюр-ан-Осуа и в городе Лионе. Говоря о граните в этих местах, он пишет: «Нельзя было сомневаться при виде этих скоплений крупных кристаллов, что они являются продуктом дождевых вод, которые, проходя через гранит, растворили и унесли эти различные элементы и отложили их в этих широких трещинах, где они образовали новые породы того же рода. Кристаллы этих новых гранитов крупнее кристаллов древних из-за покоя, которым воды наслаждались внутри этих резервуаров».

Гранит Уошито, если его следует считать вторичным образованием, представляется гораздо более масштабным, чем любой из известных до сих пор гранитов такого рода. Однако необходимо выяснить гораздо больше деталей, прежде чем этот вопрос будет решен. Мы не ведаем характера его связи с какой-либо другой породой. Мы также не знаем ни одной формации примитивного гранита, из которой он мог бы произойти под действием воды. Тем не менее нельзя не колеблясь считать Озаркские горы отдельной самостоятельной системой, не имеющей прямой связи с Аллеганами или Скалистыми горами. Песчаники, залегающие вокруг этих гор, гораздо сильнее изобилуют слюдой, чем те, что находятся вблизи Скалистых гор, примерно в той же пропорции, в какой гранит последних содержит меньше слюды, чем ее встречается в том немногом, что мы видели у первых. Озаркские горы демонстрируют свидетельства металлических богатств, далеко превосходящие все, что проявляется в Скалистых горах. Не мог ли в какой-то отдаленный период существовать обширный хребет гранита и других примитивных пород там, где сейчас находятся Озаркские горы, содержащий те огромные количества руд свинца, железа и т. д., которые ныне обнаруживаются в породах недавнего вторичного происхождения и даже в аллювии? И не могли ли процессы воды в течение многих веков, когда океан катил свои волны над вершинами этих гор, источить те примитивные породы, причем продукты их разрушения отлагались горизонтально на их подводных склонах и вершинах, так что большая часть их поверхностей ныне покрыта вторичными агрегатами? Наше знакомство с этим хребтом, однако, слишком ограничено, чтобы позволить предаваться подобным спекуляциям.

Многочисленные образцы минералов, привезенные лейтенантом Грэмом и д-ром Сомервиллем с Верхней Миссисипи и из реки Иллинойс, а также другие из того же региона, находящиеся ныне в распоряжении д-ра Л. К. Бека из Сент-Луиса, имеют поразительное сходство с аналогичными минералами, встреченными в Озаркских горах к югу от Миссури. На основании этих сходств и подтверждающих свидетельств всех поступивших к нам отчетов об этой богатой рудниками стране, лежащей вдоль восточной стороны Верхней Миссисипи, мы пришли к убеждению, что продолжение Озаркских гор, или по крайней мере региона со схожими минералогическими особенностями, простирается от слияния Миссури на север к истокам Висконсина и реки Онтонагон озера Верхнее. К северу от Миссури страна поднимается очень незначительно, но помимо этого она кажется обладающей всеми специфическими особенностями рассмотренного нами региона. Песчаники, известняки и другие породы имеют поразительное сходство. Оба региона изобилуют рудами свинца, и оба дают медь.

Мы осознаем, что большая нерегулярность в направлении хребтов, сопутствующих этому массиву, а также в падении и наклоне принадлежащих ему более древних вторичных пород может рассматриваться как возражения против нашей идеи о связи и непрерывности различных частей и общего направления группы. Но мы отнюдь не стремимся отстаивать занятую нами позицию. Наши исследования были ограничены, и мы будем рады любой возможности исправить свои ошибки и расширить знакомство с этой интересной горной страной.

В примечании мы прилагаем некоторые сведения о нескольких наиболее интересных минералах, наблюдавшиеся до сих пор в связи с породами этого района.



Рекапитуляция

Озаркские горы простираются от истоков реки Колорадо в Техасе на юго-западе до слияния Миссисипи и Миссури на северо-востоке и продолжаются низким хребтом от этой точки в сторону озера Верхнее. Они наиболее широки на юго-западе, и в этой части они смешиваются с некоторыми низкими участками вторичного песчаника, простирающимися от окрестностей Мексиканского залива до подножия самого восточного хребта Скалистых гор. Еще предстоит определить, имеется ли аналогичное расширение на северном конце или этот хребет соединен в качестве отрога с великой примитивной цепью, предположительно существующей к северу от Великих озер, и отделен широкой вторичной и аллювиальной долиной от Скалистых гор. Этот хребет состоит из невысоких грядущих возвышений, нерегулярных по направлению, редко поднимающихся выше 1500 или 2000 футов и состоящих главным образом из вторичных пород.

Пласты таковы:

1-й. Гранит — у котловины Уошито.

2-й. Аргиллит — простирающийся с северо-востока на юго-запад от Литл-Рока на Арканзасе до горячих источников и оттуда к истокам Киамеши.

3-й. Переходный песчаник — узкая полоса, идущая почти в том же направлении на северо-западной стороне аргиллита и обычно наклоненная, подобно ему, на юг или юго-восток.

4-й. Кремневый камень (петросилекс) — от горячих источников на северо-восток до Миссисипи и обычно образующий основу сосновых земель.

5-й. Известняк — компактный и кристаллический; распространен в том же направлении, что и предыдущий, но более обширен.

6-й. Аргиллизитовый песчаник — с обширными залежами угля и изобилующий свинцовыми рудами.

7-й. Аллювиальные отложения — имеется множество обширных участков глубокого глинистого или известкового суглинка; в других случаях более бедная почва образовалась в результате разрушения песчаного камня.

Таковы замечания, которые нам удалось сделать на основе наблюдений относительно геологии части территории Соединенных Штатов к западу от Миссисипи. О той части внутренних районов нашей страны, которая лежит к северо-западу от озера Верхнее и к северу от истоков Миссури, мы располагаем лишь скудными удовлетворительными сведениями. Однако благодаря точному и проницательному Маккензи [91] мы можем собрать несколько важных подробностей. Этот предприимчивый путешественник, как хорошо известно, совершил поездку из Монреаля в Нижней Канаде (в широте 45° 30´, долготе 74°) в северо-западном направлении к устью реки Маккензи (широта 69°, долгота 135°); а позднее, оставив прежний маршрут у Озера Холмов, примерно на полпути между озером Верхнее и устью реки Маккензи, он поднялся в юго-западном направлении по Унджеге, или Реке Мира, до Скалистых гор и, перевалив через них, вышел к истокам северного притока Колумбии, откуда добрался до Тихого океана в точке, расположенной немного севернее пролива Куин-Шарлотт. От него мы узнаем, что Скалистые горы тянутся непрерывной цепью от истоков Миссури на юге до точки за шестьдесят пятой параллелью северной широты, вблизи устья реки Маккензи. Река Мира, по которой он поднимался во время своего путешествия к западному океану, берет начало в этих горах примерно под 55° северной широты, почти напротив истоков большого северного притока Колумбии. Еще дальше на юг находятся истоки Саскачевана — крупной реки, впадающей с {315} северо-запада в озеро Виннипег. Горы в этой части кажутся менее высокими, чем те, что расположены южнее, но в остальном совершенно схожи с ними. Их северное окончание, по словам этого путешественника, находится примерно под 65° северной широты и 130° западной долготы. Санта-Фе в Нью-Мексико расположен в широте 36°, долготе 104° 53´ западной долготы. [92] Из этого можно заметить, что общее направление этого великого горного хребта идет почти от северо-северо-востока к юго-юго-западу. У нас нет доказательств, подтверждающих предположение, которое тем не менее представляется весьма вероятным, что основные хребты этого массива на всем своем протяжении состоят из гранита или других первозданных пород. Принимая во внимание грандиозный характер, большую высоту и однородность внешнего вида той части этих первозданных гор, с которой мы знакомы, мы были бы склонны ожидать сходства характера и подобного же однородства на всем протяжении. Общепринято мнение, высказанное Маклюром, о том, что «весь северный сектор этого континента занят крупным массивом первозданных пород», и он рассматривает великий атлантический хребет первозданных пород, горы Новой Англии, Нью-Йорка и Аппалачи, как отрог этого образования. Нам неизвестны основания, на которых зиждется это мнение, однако мы не видим причин считать его маловероятным. О северной границе того обширного вторичного образования, которое определенно занимает весьма значительную часть внутренних районов этого континента, мы не имеем сведений. На юго-востоке его границей служит неровная полоса переходных пород Аппалачей, начинающаяся между реками Алабама и Томбигби и простирающаяся на северо-запад до Форт-Анна близ озера Шамплейн. От этой точки узкая и, возможно, прерывистая полоса вторичных пород тянется через долину озера Шамплейн до верховьев реки Сент-Джон. Остров и гора Монреаль сложены вторичными породами. {316} Страна между Сент-Джоном и Ла-Прери также с наибольшей вероятностью является вторичной, как и большая часть территории вдоль Святого Лаврентия ниже Монреаля. От окончания переходных пород близ слияния Алабамской и Томбигби вторичные породы продолжаются на юго-запад, иногда скрытые недавними аллювиальными отложениями, до реки Блэк-Лейк близ Натчиточа. За ее пределами имеющиеся у нас сведения неудовлетворительны. Начиная с этой точки, поворачивая на северо-запад, мы можем пока рассматривать Ред-Ривер в Луизиане как границу вторичных пород или, вернее, как предел нашего знакомства с этим образованием.

За Озаркскими горами район между Ред-Ривер и Канедианом занят красным песчаником соляной формации, упоминавшейся при описании того региона, и, без сомнения, должен считаться вторичным. Насколько далеко он простирается на запад за истоки Ред-Ривер и Канедиана, мы определить не можем. У начала самого восточного хребта Скалистых гор, к югу от высокого пика и на не очень большом расстоянии к северу от Санта-Фе, граница вновь становится определенной. От этой точки она тянется почти на север на сто пятьдесят миль, где пересекает реку Платт. Из повествования Льюиса и Кларка мы можем с достаточной точностью определить, что она пересекает Миссури недалеко от водопадов, под 110° западной долготы. Тем немногим сведениям, которыми мы обладаем помимо этого, мы обязаны сэру Александру Маккензи. Он сообщает нам, что в окрестностях истоков Саскачевана, расположенных вблизи Скалистых гор и между 50° и 55° северной широты, обнаруживаются огромные количества каменного угля. Истоки Саскачевана этот путешественник размещает близ подножия Скалистых гор; а упомянутая им угольная формация залегает на окраине равнины, простирающейся далеко на север и восток. Саскачеван, текущий на восток, пересекает 15° долготы и сбрасывает свои воды в озеро Виннипег в {317} широте 53° северной. Озеро Виннипег соединено реками Северн и Порт-Нельсон с Гудзоновым заливом. Существует водный путь, прерываемый одним волоком, от Саскачевана на северо-запад к Миссисипи или реке Черчилл; и оттуда через Озеро Холмов, Большое Невольничье озеро и реку Маккензи — к Северному морю. Вблизи Озера Холмов, в широте 59°, Маккензи обнаружил несколько соляных источников. Это, хотя и не является решающим доказательством, возможно, оправдывает вывод о том, что в окрестностях имеются вторичные породы. Обзор характера и направления нескольких крупных рек, пересекающих регион вокруг Гудзонова залива, их многочисленных соединений, а также количества и расположения небольших озер, изобилующих в любой его части, дают, по крайней мере, веские основания полагать, что это обширная равнина с небольшим уклоном в каком бы то ни было направлении.

Мы можем, пожалуй, рискнуть сделать вывод, что вторичное образование простирается непрерывно вдоль подножия Скалистых гор вплоть до Саскачевана, где уголь был замечен Маккензи. То, что лежит дальше, пока неизвестно. От этой угольной формации наша граница должна на данный момент пролегать в направлении чуть южнее востока к озеру Верхнее, откуда она может, с несколькими незначительными перерывами, следовать вдоль территориальной границы Соединенных Штатов до достижения 45-й параллели широты, оттуда по реке Святого Лаврентия до Монреаля. Скудное знакомство с территорией к северу от этой линии, пожалуй, недостаточно для того, чтобы оправдать предположение, будто вторичные формации занимают значительную часть этой страны. Маловероятно, чтобы вторичные образования тянулись вдоль подножия Скалистых гор на всем их протяжении и оттуда распространялись на восток, не зная иных границ, кроме Атлантических гор, берегов залива Святого Лаврентия и Северного океана. Мы знаем, что породы этой формации существуют вокруг {318} залива Святого Лаврентия, откуда на наши рынки доставляются уголь, гипс и песчаник. [93]

Эта граница великой формации вторичных пород, которая занимает столь значительную часть внутренних районов нашего континента, охватывает обширную площадь поверхности, простирающуюся на 25 градусов широты и 60 градусов долготы. Я намерен рассмотреть лишь ту ее часть, о которой известное в настоящее время положение дел позволяет говорить с некоторой долей уверенности. Эту часть можно представить занимающей площадь крупного треугольника, основанием которого является линия, идущая от Монреаля в Нижней Канаде на юго-запад к точке близ устья реки Сабин, западной границы штата Луизиана. Вершина находилась бы у истоков Саскачевана, которые лежат к западу от севера от устья Сабина и к северу от запада от Монреаля. Скалистые горы на западе и Аппалачи на юго-востоке обозначают пределы распространения вторичных пород в этих направлениях. Протяженность их на север и северо-восток пока неизвестна.

В обширном пространстве, заключенном в пределах вышеупомянутых линий, нам известно лишь одно исключение из того замечания, что все обнаруженные на месте горные породы являются вторичными. Это случай Озаркских холмов, пересекающих горизонтальные пласты с юго-запада на северо-восток, отчасти подобно дайке траппа. Самой поразительной особенностью этого хребта является преобладание среди вторичных пластов кристаллических веществ и так называемых пород химического осаждения, а также их чередование с пластами и слоями, чьи слагающие частицы несут явные следы износа и закругления в результате механического истирания. {319} Явления подобного рода наблюдаются во всех формациях вторичных пород, однако, как полагают, лишь в редких случаях бывают столь обширными или многочисленными, как здесь. Общеизвестно, что руды свинца, столь распространенные во многих частях этого хребта, встречаются в верхних пластах горизонтального песчаника или в первичных почвах, залегающих поверх этих песчаников. Высказывалось предположение, что эти свинцовые руды могли быть принесены с аллювием рек из какого-то более древнего и возвышенного региона, но всякий, кто исследует их в связи с веществами, с которыми они ныне ассоциированы, убедится, как мы полагаем, в их одновременном происхождении с песчаником. То, что известняки-ракушечники, кристаллические песчаники и, возможно, свинцовые руды (почти неизменно встречающиеся в форме кристаллов) отложились из водного раствора, представляется весьма вероятным; и что эти отложения должны были происходить в условиях, неблагоприятных для животной жизни, очевидно, поскольку все эти кристаллические породы изобилуют органическими остатками.

Можно ли при попытке объяснить эти явления почерпнуть какую-либо помощь в обращении к остроумному предположению Бэйсвелла о том, что вещество этих кристаллических пластов и слоев было извержено из-под земной коры в состоянии химического раствора? Эти подводные извержения могли быть многочисленными и происходить в различные и отдаленные периоды; отсюда и чередование пород, состоящих из механически агрегированных частиц, с породами химического осаждения. Отсюда же проистекает существование металлических руд, залегающих поверх недавних морских песчаников и плотных известняков; ибо эти руды в растворенном состоянии могли представлять собой вещество, выброшенное во время некоторых из последних извержений.

Это предположение может найти некоторое подтверждение в хорошо известном факте, что этот регион до сих пор в поразительной степени подвержен подземным толчкам {320} и землетрясениям. Эти толчки, сосредоточенные, судя по всему, в этом горном хребте и порой ощущаемые во всех западных частях Соединенных Штатов, безусловно, слишком значительны по своей силе и протяженности, чтобы их можно было приписать воздействию столь ограниченной и поверхностной причины, как разложение пластов бурого угля, залегающих среди аллювия Миссисипи. Мы не настаиваем на циркулировавших столь часто сообщениях о дымящихся, изрыгающих пламя и горящих горах, которые якобы существуют в стране к западу от горячих источников Уошито, поскольку эти сообщения не имеют подтверждения.

Хотя этот горный хребет, вероятно, имеет ядро из первозданных пород, проходящее через все его протяжение, они появляются на поверхности лишь изредка. Мы наблюдали таковые только в уже упомянутых местах и получали сведения о других в округе Вашингтон, вблизи истоков Сент-Франсиса и вокруг озера Верхнее. [94]

На основании собранных нами сведений мы склонны полагать, что вторичные породы занимают местность по обе стороны Ред-Ривер, от ее истоков до слияния с Миссисипи. Если это так, то первичные породы Озаркских гор следует рассматривать как малую и обособленную массу.

Неровности поверхности в этой крупной вторичной формации значительны. Ее часто называют «бассейном Миссисипи», однако с небольшим основанием, поскольку ее с тем же успехом можно назвать бассейном Святого Лаврентия, Саскачевана или реки Маккензи. Форма той ее части, которая вмещает Миссисипи, тем не менее схожа с тем, что геологи называют котловинообразной впадиной. Насколько простирается наше знакомство, она ограничена со всех сторон, за исключением узкого пространства у устья Миссисипи, поверхностью с большей высотой, чем она сама. Но является ли эта поверхность иногда вторичной {321} формацией, вызывает сомнения. Опасно выводить существование в прежнюю эпоху обособленного внутреннего моря из какого-либо образования вторичных пород, не зная всей его протяженности, высоты в различных точках и связи с другими горными породами. На юго-востоке вторичные песчаники и залежи угля встречаются в некоторых из наиболее возвышенных частей Аппалачских гор. Абсолютная высота первозданных гор Новой Англии, за исключением нескольких точек, едва ли равна высоте вторичных пород в западных частях штата Нью-Йорк. От первозданных пород близ Филадельфии до вторичных пород Аппалачей тянется почти непрерывный подъем. Глинистый сланчик и гранит Уошито занимают почти самую низкую часть поверхности долины Миссисипи. Мы пока лишены барометрических или иных наблюдений, с помощью которых могли бы определить фактическую высоту, достижимую вторичными образованиями на склонах Скалистых гор. Пайк оценивает высоту равнины у подножия гор в 8000 футов над уровнем океана. Это, несомненно, завышенная оценка. Мы уже отмечали, что вторичные породы встречаются на склонах Скалистых гор значительно выше уровня равнины. Вероятно, эта оценка Пайка сильно превосходит истину, однако любой, кто принимает во внимание большую протяженность и скорость рек, текущих из этого региона, суровость зимних холодов, быстроту, с которой летом происходит испарение, прозрачность и особый вид неба, убедится, что эти пространства сильно возвышены; и, несомненно, имеются веские основания полагать, что вторичные породы вдоль восточного подножия Скалистых гор во многих точках имеют высоту, по крайней мере равную вершинам Аппалачей.

Эта обширная вторичная формация, простирающаяся, вероятнее всего, от Мексиканского залива до Северного океана и от залива Святого Лаврентия до Скалистых гор, неизбежно залегает в различных частях на разных, а порой и значительных высотах: подобно другим крупным массивам той же формации, ее границы отмечены высокими и изломанными хребтами, которые становятся менее возвышенными и менее частыми по направлению к центру. Песчаник представляет собой основу и преобладающую горную породу, занимающую границы, примыкающие к первичным и переходным породам и переходящие под более молодые вторичные породы. В этом песчанике на окраинах вторичной формации были обнаружены большинство известных до сих пор обширных угольных пластов, а также залежи гипса и соляные источники.

Горизонтально залегающий пластовый известняк встречается во многих частях этой формации, но наиболее обилен в центральных районах, вокруг русел великих рек и в тех местах, которые имеют наименьшую абсолютную высоту. Плотный известняк — это название, иногда используемое для обозначения всех разновидностей этой горной породы, встречающихся в районах вторичной формации, однако оно явно неприменимо к известняку в окрестностях Кейп-Жирардо и во многих других местах, который тем не менее несомненно является вторичным. Часть известняка к северо-западу от первичных пород на реке Гудзон, в районе гор Катскилл и Хеллерберг, относится к этой кристаллической разновидности, но изобилует морскими окаменелостями. Известняк Шамплейнского озера, равно как и бо́льшая часть известняка во внутренних и западных районах штата Нью-Йорк, относится к плотной синей разновидности. От водопадов Огайо у Луизисвилла до Цинциннати вдоль реки и на некоторое расстояние по обе стороны от нее встречается смешанный вид, разделяющий черты обеих вышеупомянутых разновидностей. Из сведений доктора Дрейка нам известно, что этот известняк ограничен небольшим районом и со всех сторон граничит с песчаником, который поднимается из-под него и на котором он, как предполагается, неизменно залегает. Распространяется ли красный песчаник, который обнаруживается на юго-западных притоках Арканзаса в горизонтальном положении, а в сильно наклонном залегании окаймляет Скалистые горы, на другие части этой вторичной формации, мы сказать не можем.



На всей территории, прилегающей к реке Огайо, преобладающей и базисной породой является серый горизонтальный песчаник, по своим характеристикам часто приближающийся к тем разновидностям, которые содержат уголь. Он включает обширные пласты крупнозернистого конгломерата и подстилает плотный известняк или чередуется с ним.

Об Аллеганских горах

Под этим названием мы намерены обозначить великую горную цепь, простирающуюся параллельно атлантическому побережью от истоков реки Сент-Джон в Нью-Брансуике на северо-востоке до слияния рек Алабама и Томбигби на юго-западе. Общий контур этой великой цепи уже был очерчен Маклюром, а подробные описания ее частей можно найти в трудах Итона и других авторов; поэтому мы ограничим наше внимание теми пластами, которые, образуя северо-западную сторону горной цепи, наиболее тесно связаны с великими вторичными формациями запада.

1. Зернистый известняк. — Появляется во всех частях Соединенных Штатов, где до сих пор наблюдался как залегающий выше всего в ряду первичных пород. Правда, нередко обнаруживается, что он незаметно и плавно переходит в известняк, который является определенно вторичным. Примеры этого наблюдались настолько часто, что данный факт больше не вызывает сомнений. Этот и подобные ему факты, пожалуй, не следует рассматривать как опровержение принятых мнений относительно классификации горных пород согласно учению Вернера. Если необходимо разделить горные пласты Земли на первичные, переходные и т. д., то, пожалуй, не имеет большого значения, будут ли проведенные таким образом границы пересекать пласты одного и того же вещества или разделять смежные пласты, состоящие из разных материалов.

Тот ряд горных пород, который следует непосредственно за упомянутым выше первичным известняком, очень общепринято называть переходным классом. Он включает следующие пласты: металлоносный известняк, глинистый сланцы, граувакку, граувакковый сланцы и старый красный песчаник. Если мы ограничим наше внимание рассмотрением этих горных пород в том виде, в каком они существуют в нашей собственной стране, то обнаружим, что они появляются в своих различных местонахождениях при весьма однородных обстоятельствах.

2. Металлоносный известняк. — Преобладающий цвет этой горной породы — синий различных оттенков и насыщенности, переходящий в желтый и серый. Она обычно имеет плотную текстуру, ровный, крупнораковистый или несколько занозистый излом. У многих разновидностей поверхность при длительном воздействии внешней среды покрывается тонкой коркой желтовато-белого порошкообразного вещества, которое прочно держится на ней. Она часто пронизана мелкими сетчатыми прожилками кварца или известкового шпата, которые при постепенном разрушении обособленных масс противостоят процессу дезинтеграции и остаются выступать над поверхностью, придавая ей клетчатый вид. Это самая нижняя и считающаяся наиболее древней из горных пород, содержащих органические остатки, которые представляют собой остатки тайнобрачных растений и слепых животных.

Географическое распространение. — Эта горная порода широко распространена вдоль всей северо-западной стороны первичных пород великой цепи Аллеган. В Нижней Канаде и Вермонте она сопровождается зернистым известняком и зернистым кварцем, которые отделяют ее от слюдяных сланцев и тальковых пород на востоке. [См. «Указатель геологии северных штатов» Итона.] Здесь она обычно наклонена на запад под небольшим углом. Она отделена от плотного пластового известнякового слоя долины Шамплейнского озера пластом старого красного песчаника, который образует верхнюю часть цепи холмов, называемой в Вермонте горой Снейк. В округе Беркшир в западной части Массачусетса и вдоль восточного берега Гудзона в Нью-Йорке пласт первичного глинистого сланца залегает между этой породой и зернистым известняком. Гора Нью-Лебанон, сложенная из сланца и разделяющая первичный известняк Питтсфилда, Ричмонда, Стокбриджа и др. и переходные породы, залегающие у источников Нью-Лебанон и вдоль западного основания этой гряды, считается первичной. («Дьюи в «Журнале Силлимана»».) К северо-востоку от реки Гудзон переходный известняк нигде не занимает значительной площади с востока на запад, а представляет собой узкую полосу, идущую вдоль края первичных пород, и через несколько миль сменяется либо красным песчаником, либо залегающим на нем глинистым сланцем. В Вермонтах в тех же окрестностях он чередуется с глинистым сланцем и подстилает красный песчаник.

Пересекая Гудзон выше высокогорных районов и продвигаясь на юго-запад, мы видим мало этого пласта в нижней части Нью-Йорка; однако он становится более обильным в западных частях Нью-Джерси и Пенсильвании. Если предположить, что все Аллеганские горы Пенсильвании, Мэриленда и западных частей Вирджинии срезаны до уровня поверхности у основания их восточных склонов, то вполне вероятно, что обнажившееся таким образом основание на всем своем протяжении окажется сложенным из переходного известняка. Эта порода — почти единственная, которая встречается среди первичного известняка. Примерно в двадцати милях к западу от Филадельфии и Гаррисберга Коу-Хилл, Северные и Южные горы и другие восточные гряды Аллеган полностью базируются на металлоносном известняке. Он появляется из-под песчаника, составляющего тело этих гор, у Оконнеллстауна и в большинстве долин между Аллеганскими горами. Из трудов Маклюра мы узнаем, что он простирается на юг и запад практически до окончания этой горной цепи у слияния рек Алабама и Томбигби в Миссисипи.

3. Переходный аргиллит. — Это название призвано охватить не только обычные разновидности переходного глинистого сланца, но также некоторые разновидности граувакки и кремнистый сланец, который некоторыми считается обособленным пластом. Предполагается, что на всем протяжении области, занятой упомянутыми здесь горными породами, они окажутся настолько тесно переплетенными и перекрученными между собой, что рассматривать их как раздельные формации не представляется возможным.

Географическое распространение. — Формацию, включающую вышеупомянутые горные породы, можно с полным правом назвать переходным глинистым сланцем. Насколько простирается наше знакомство с ней, во всех своих местонахождениях она связана с металлоносным известняком или старым красным песчаником. Ее не следует путать с первичным аргиллитом, залегающим ниже переходного известняка и встречающимся в глубоко первичных частях Новой Англии, равно как и с глиноземистым сланцем великой вторичной формации на западе. Она отлична от обоих; и в большинстве случаев ее характер отмечен достаточной отчетливостью. Она встречается в центральных частях того обширного массива переходных пород, который окаймляет западную окраину первичных пород Нью-Йорка и Новой Англии и образует основную массу Аллеганских и Катскиллских гор. На севере она шире и обширнее, занимая значительную часть поверхности в Вермонтах, северных районах штата Нью-Йорк и Канады. В Аллеганских горах Пенсильвании, Мэриленда и Вирджинии ее пласты имеют большую мощность и в некоторых случаях образуют преобладающие горные породы, будучи при этом практически неизменно перекрыты песчаником. В ряде случаев в ней наблюдались отпечатки органических остатков, но обычно это остатки зоофитных животных, крайне непохожие на те, что так в изобилии встречаются в сланцах угольных формаций. Ее цвета изменчивы; однако чаще всего она имеет синеватый, черный или темно-коричневый цвет. Между Олбани и Питтсфилдом она встречается зеленого цвета, а в нескольких милях к юго-востоку от Уайт-Холла в штате Нью-Йорк — ярко-красного.

Граувакка, которую в этом самом общем и беглом обзоре мы отчасти сочли принадлежащей к переходному глинистому сланцу, представляется нам связующим звеном между этим глинистым сланцем и старым красным песчаником. Пытаясь дать более подробное описание этих формаций, мы, возможно, могли бы говорить о граувакке, как это делают другие, как об отдельном пласте. Тем не менее мы обычно находили ее столь тесно переплетенной либо с песчаником, либо с глинистым сланцем, что в этом расширенном обзоре не видим необходимости в ее выделении. Мы не можем согласиться с мнением некоторых исследователей, которые считали граувакку подстилающей породой великой вторичной формации долины Миссисипи. Мы почти неизменно обнаруживали ее перекрытой наклонным песчаником, отделяющим ее от вторичных пород на западе. На севере это может происходить не так часто, как в Пенсильвании, Мэриленде и Вирджинии. Г-н Итон придерживается мнения, что «граувакка подстилает весь тот район во внутренних областях штата Нью-Йорк, который ограничивался бы на севере линией, проведенной от Олбани на запад к Онондагским соляным источникам; на западе — линией, идущей от соляных источников через Бат к границе Пенсильвании; на юге — линией, идущей оттуда к Ньюбергу на Гудзоне выше высокогорных районов; и оттуда к Олбани — линией, проходящей параллельно реке на расстоянии нескольких миль».

Переходный песчаник. Старый красный песчаник Вернера? — На всем протяжении вышеупомянутой переходной формации встречается песчаник, явно принадлежащий к древнейшим отложениям этой породы. Он по большей части отчетливо стратифицирован, и во всех случаях его пласты наклонены. Он состоит из зерен кварца, соединенных скудным цементом и обычно более или менее округленных, как будто в результате истирания и воздействия водных потоков. Их обломки варьируются по величине от тончайшего песка до валунов весом в несколько фунтов. Среди Аллеганских гор имеется множество обширных пластов конгломерата, или крупнообломочной брекчии, обычно окрашенных оксидом железа. Следует также отметить, что эта формация переходного песчаника временами включает обширные пласты, слагающие частицы которых вовсе не производят впечатления округленных в результате истирания. Как и в случае практически всех пород вторичной формации, во время ее отложения, по-видимому, существовали периоды, когда воды вышележащего океана прекращали сбрасывать механические продукты разрушения прежних пород и откладывали землистое вещество из состояния химического раствора. Объяснение чередования по всему ряду нижних вторичных и флецевых пород пластов механического и химического осаждения представляет собой одну из самых интересных и сложных нерешенных проблем.

Аллеганские горы в Нью-Йорке, Пенсильвании, Мэриленде и Вирджинии состоят главным образом из пород, принадлежащих к переходному классу, и среди них песчаник, пожалуй, встречается чаще любого другого агрегата. Мы сознаем, что Маклюр не рассматривал песчаники Аллеганских гор в целом как принадлежащие к формации старого красного песчаника Вернера; и следует признать, что существует некоторая разница, по крайней мере в цвете, между железистым песчаником, который начинается на берегу залива Таппан близ Найака и простирается на юг и запад через Ньюарк, Амбой и Брансуик в Нью-Джерси, и тем песчаником, который образует тело Коу, Сайдлинг и Аллеганских гряд дальше на запад. Но мы не можем обнаружить столь заметной разницы между песчаником последних упомянутых местностей и тем, который встречается около Южной горы в Пенсильвании, у Хагерстауна в Мэриленде и близ Харперс-Ферри в Вирджинии, которые Маклюр считает старым красным песчаником. Более того, последний кажется нам практически во всех отношениях похожим на наклонный песчаник, который столь широко распространен по всему среднему и восточному хребтам Аллеганских гор в Пенсильвании и Мэриленде. Мы уже высказывали мнение, отчасти подтверждаемое наблюдениями Маклюра, что старый красный песчаник является главным основанием той части вторичной формации, которая лежит к югу от озера Онтарио. Если это так, то какой же пласт, если не старый красный песчаник, должен появляться из-под этой вторичной формации вдоль ее юго-восточной окраины? Однако мы не станем спорить из-за названия. Для наших целей достаточно констатировать, что песчаник, столь обильный во всех основных сопутствующих аллеганских хребтах на востоке, обладает характером породы, принадлежащей к переходному классу вернерианцев; то есть его пласты имеют несколько правильное падение и наклон; он не содержит пластов битуминозного угля, хотя содержит много антрацитовых и немного органических остатков. Близ вершины гряды, называемой конкретно Аллеганской, начинает проявляться переход к вторичным породам. Без вклинивания какого-либо другого пласта и без резкого изменения рельефа пласты песчаника становятся почти горизонтальными, постепенно приобретая все характеристики вторичных пород. Примерно в одной миле к западу от вершины Аллеган на дороге из Филадельфии в Питтсбург наблюдаются первые признаки угля. При спуске в долины переходные пласты снова выходят на поверхность. То же самое происходит в случае Катскиллских и других гор к западу от Гудзона: их основание сложено переходными породами, а вершины пересечены вторичными.

Горизонтальные песчаники, связанные с отложениями угля, встречающимися вдоль Огайо от Питтсбурга до слияния с рекой Грин, приобретают различные характеристики и часто подстилают обширные формации компактного известняка.

ПРИМЕЧАНИЯ:


[79] Доклад, из которого взяты эти наблюдения, был составлен в Смитленде, штат Кентукки, в январе 1820 года, вскоре после возвращения исследовательской партии из Скалистых гор. С тех пор не было возможностей восполнить нехватку изучения и сопоставления, для которых то место, удаленное от всех собраний книг и минералов, не предоставляло средств. Нам позволено упомянуть об этих обстоятельствах в смягчение нашей видимой небрежности по отношению ко многим недавним нововведениям в геологии и к некоторым последним работам, с которыми у нас не было возможности ознакомиться. — Джеймс.



[80] История Льюиса и Кларка, т. I, стр. 83. Филадельфия, 1814. — Джеймс.



[81] Мы теряемся в догадках, какое объяснение дадут сторонники доктрины недавнего эмерсирования [появления над водой] нашего континента глубоко и исключительно первичному характеру Скалистых гор. Органические остатки, до сих пор наблюдавшиеся во вторичных конгломератах вдоль основания этих гор, принадлежат главным образом животным, предположительно населявшим глубины океана. Но если гранит Скалистых гор был вытолкнут наверх в недавний период, то где же следы всех тех более древних вторичных и флецевых пород, которые должны были залегать между ним и горизонтальными песчаниками? Если бы эти горы образовывали берега того океана, в котором бо́льшая часть нашего континента была так долго погружена после поднятия старого мира, мы ожидали бы обнаружить вдоль их основания остатки литоральных [прибрежных] животных, а не тех, которые населяли океанские глубины. Было бы правильно, однако, прежде чем ссылаться на характер Скалистых гор как на опровергающий или подтверждающий какую-либо систему мнений, удостовериться, что их восточная и западная стороны во всех отношениях схожи. — Джеймс.



[82] Личное повествование, т. I, стр. 87. Американское издание. — Джеймс.



[83] Пинкертон. — Джеймс.



[84] Долина Ред-Ривер изобилует известняком, на поверхности которого часто в изобилии рассыпаны раковины устриц и других моллюсков в окаменелом состоянии, сохраняющие свою первоначальную форму целиком, в то время как на Арканзасе горные породы представлены в основном песчаником, и никакой известняк не встречается, за исключением известняка Иллинойса, Гранд-Ривер и Канейдиан-Ривер. Рукописный журнал майора Лонга. Несколько органических остатков из местности около слияния Киамеши были любезно переданы г-ном Натталом: среди них имеется раковина, наиболее близкая к разновидности Gryphaea dilatata Сауэра, 149. рис. 2, но лопасть выражена гораздо менее отчетливо, а раковина сильнее сужена к замку и несколько менее расширена, и гораздо больше похожа на Ostrea. Ее можно описать следующим образом: G. corrugata, Сау. — Маленькая створка, плоская и очень морщинистая, и, подобно другой, суженная возле замка. Макушка короткая и загнутая вверх и вбок, а бороздка очень отчетлива. Длина и наибольшая ширина маленькой створки почти равны; от 1½ до 2 дюймов. Она находится в очень сохранном состоянии. Г-н Наттал привез также из Ред-Ривер вид Ostrea, который на глаз кажется едва изменившимся. Передняя часть экземпляров отсутствует, но наибольшая ширина оставшейся части самого крупного почти три дюйма. Шарнирная ямка у этого вида пропорционально гораздо более сужена и меньше во всех отношениях, чем у любого другого вида этого рода, который мы видели; у вышеупомянутого экземпляра она составляет менее половины дюйма. Экземпляры явно принадлежали старым раковинам, будучи сильно утолщенными. Другой вид Ostrea, фрагмент замка старой и утолщенной особи, которая, по-видимому, была длинной и узкой; сама шарнирная ямка длинная и широкая. Длина замка более трех дюймов, наибольшая ширина более одного дюйма. — Джеймс.



[85] «Очень обширный пласт природной глины [аргилла] встречается на правом берегу Миссисипи, начинаясь у вершины речной долины Тиавапети у Маленького Шнура, примерно в сорока милях выше слияния Огайо и Миссисипи, и простираясь с весьма незначительными перерывами почти на шесть миль выше Гранд-Тауэра, на расстояние тридцати четырех миль. За пределами этих границ я его не наблюдал. Его цвет снежно-белый; структура тонкая, порошкообразная; излом матовый землистый. Он аморфен и прилипает к языку. Он не вскипает от кислот даже в наименьшей степени. Пласт глины залегает на горизонтальных пластах кремнистого песчаника и перекрыт ракушечным известняком. В жиле глины конкреции и прожилки кремня расположены так, что образуют с горизонтом угол около пятидесяти градусов. Глину вывозили в Новый Орлеан, Питтсбург, Сент-Луис и т. д. в значительных количествах, полагая, что это мел, в качестве какового вещества она и использовалась». Рукописный отчет г-на Джессапа.

«Кремень. — Он встречается в виде конкреций и прожилок в пласте природной глины выше долины Тиавапети. Его цвета: синевато-серый и зеленовато-черный. Он высекает искру при ударе о сталь; излом раковистый, а края полупрозрачные. Прожилки кремня падают на юго-восток». Там же.

В меле Кейп-Жирардо время от времени встречаются конкреции кремня, окруженные твердой коркой карбоната кальция, расположенной концентрическими слоями. Его цвет серовато-черный, он раскалывается с совершенно раковистым изломом, полупрозрачен по краям и легко высекает искру о сталь. «Обзор свинцовых рудников» Скулкрафта, стр. 180. — Джеймс.



[86] Джеймсон в «Эдинбургской энциклопедии», ст. «Минералогия». — Джеймс.



[87] «Личное повествование» Гумбольдта, т. IV, стр. 171, 195; т. V, стр. 553. — Джеймс.



[88] «Луизиана» Стоддарта, стр. 391. — Джеймс.



[89] Медь была обнаружена в Иллинойсе, близ истоков реки Кеш. — Джеймс.



[90] «Флюорит [плавиковый шпат]. — Этот минерал встречается в большом изобилии в семнадцати милях к югу от Шонитауна, штат Иллинойс, на Питерс-крик, и, продвигаясь примерно на тринадцать миль в юго-западном направлении, он снова появляется на поверхности земли и вблизи нее; у трех ветвей ручья Гранд-Пьер, сохраняя то же направление, он обнажается в нескольких местах на протяжении почти двадцати миль. Этот красивый и полезный вид известка встречается на Питерс-крик почти неизменно в кристаллизованной форме; кристаллы повсеместно представляют собой кубы: у трех ветвей ручья Гранд-Пьер он встречается в массах диаметром в несколько футов. Обе разновидности, как кристаллизованная, так и массивная, обладают почти всеми оттенками цвета, которые наблюдались у европейских образцов, а именно: зеленым, фиолетовым, синим, красным, желтым, белым, черным и розово-красным. Этот минерал варьируется по прозрачности: одни образцы совершенно чистые, другие непрозрачные. Некоторые из фиолетовых и розово-красных образцов при свежем изломе или измельчении издают сильный битуминозный запах; этот признак (который никогда ранее не наблюдался у этого вида известка) ощущается только у кристаллизованных образцов.

Жила флюорита по виду весьма обширна; очень немногие минералы были найдены в ассоциации с ним в вышеупомянутых местах. Я видел на Питерс-крик несколько образцов пластинчатого известкового шпата и немного сульфида свинца. Несколькими джентльменами, проживающими в этой окрестности, были предприняты раскопки на свинец, но никаких жил или залежей этой руды обнаружено не было.

Исходя из изучения залегания найденных мной образцов и общего вида жилы плавикового шпата, я не думаю, что здесь имеется достаточное количество свинцовой руды, чтобы окупить расходы, которые неизбежно потребуются при ведении горных работ. Сопутствующими горными породами жилы шпата являются плотный известняк, песчаник и оолит». Рукописный отчет Джессапа.

«Сцементированный карбонат кальция, разновидность оолит. — Он встречается на Питерс-крик, в семнадцати милях к югу от Шонитауна, штат Иллинойс, в ассоциации с плотным известняком и песчаником в жильной массе плавикового шпата. Он состоит из шаровидных масс размером с семя английской горчицы, которые соединены известковым цементом; ядра шариков отделены, оставляя небольшую полость в центре каждого; его цвет желтовато-белый; излом матовый». Там же.

«Сероводородный газ. — Этот газ в изобилии содержится в воде многих источников и колодцев на территории Миссури. Его происхождение, вероятно, связано с разложением сульфида железа. В шести милях к западу от Сент-Луиса находится крупный водяной источник, сильно пропитанный этим газом; его запах ощущается на расстоянии четырех или пятисот ярдов от источника. Сообщают, что эта вода оказалась полезной при кожных заболеваниях и ревматических жалобах». Там же.

«Красный оксид железа. — Он встречается, хотя и не в большом изобилии, в холмах близ Айл-о-Лутр на реке Миссури. Его текстура плотная, излом землистый. Его внешний цвет коричневато-красный; черта и порошок кроваво-красные. Эта разновидность руды дает хорошее железо и содержит от шестидесяти до восьмидесяти процентов [металла]». Там же.

«Бурый железняк гематитовый. — Эта разновидность железной руды встречается в значительном количестве поблизости от жилы плавикового шпата близ Шонитауна, штат Иллинойс. Она встречается там в ряде подражательных форм, таких как трубчатая, сталактитовая, узелковатая, гроздьевидная и почковидная. Ее цвет черновато- и желтовато-коричневый; она легко плавится и дает около шестидесяти процентов хорошего ковкого железа». Там же.

«Глинистый оксид железа. — Эта разновидность железной руды обильна в западных частях Пенсильвании и Вирджинии, а также в Кентукки, где она является почти единственной обрабатываемой железной рудой. Основные доменные печи в Пенсильвании находятся в округах Камберленд, Нортумберленд и Центр, а также на реке Джуниата». Там же.

«Столбчатый глинистый оксид железа. — Недалеко от слияния рек Огайо и Теннесси находится местонахождение глинистого оксида железа столбчатой структуры, поднимающегося с поверхности земли настолько, что он отчасти напоминает кипарисы. Этот минерал многими считался вулканического происхождения; по крайней мере, причина его особой формы в некоторой степени связана с действием вулканических причин». Там же.

«Сульфид свинца, или галенит. — Этот минерал обилен на территории Миссури, примерно в шестидесяти милях к юго-западу от Сент-Луиса; но поскольку у меня не было возможности посетить рудники, я ничего не могу сказать относительно его геологического залегания или количества. В окрестностях солеварни Соединенных Штатов в Иллинойсе имеются два резервных участка для добычи свинца. По внешним признакам я бы судил, что руда обильна; но, судя по успеху прежних разработок и залеганию руды, которая до сих пор не была найдена там ни в виде пластов, ни в виде жил, а лишь скудно рассеяна небольшими массами (прикрепленными к плавиковому шпату) весом не более двух-трех фунтов, я считаю количество незначительным. Каждый образец сульфида свинца, который я там видел, обладал кристаллической формой». Там же.

«Сульфид цинка, или бленда. — В пятнадцати милях к югу от Шонитауна, штат Иллинойс, в пласте сланцеватой глины встречаются однородные массы глинистой железной руды, заключенные в концентрические слои сланцеватой глины. В глинистой железной руде встречаются мелкие частицы сульфида цинка. Это единственное виденное мной местонахождение этой руды к западу от Аллеганских гор». Там же. — Джеймс.



[91] Очерк о Маккензи см. в «Повествовании» Франшера в нашем томе VI, примечание 4. — Ред.



[92] Лафора, цитируется в «Новой Испании» Гумбольдта. — Джеймс.



[93] Берега реки Монморанси от естественных ступеней вниз до Святого Лаврентия состоят из известкового сланца, залегающего горизонтальными пластами толщиной от пяти до двадцати четырех дюймов, каждый из которых соединен беловатым волокнистым гипсом. «Путешествия» Гериота, стр. 88. Остров Кейп-Бретон изобилует песчаником, углем и гипсовым камнем. Там же, 431. — Джеймс.



[94] Скулкрафт. — Джеймс.



[95] См. его речь на открытии сессии 1822 года. — Джеймс.



[96] «Наблюдения по геологии Соединенных Штатов», стр. 57. — Джеймс.



[97] Ниже приводятся описания горных пород, которые чередуются друг с другом по мере их залегания в связи с угольными пластами у Питтсбурга, начиная с самого верхнего и переходя в правильной последовательности к самому нижнему, который нам довелось изучить.

№ 1. Рыхлозернистый глинистый песчаник, состоящий из мельчайших зерен кварца и разложившегося полевого шпата, соединенных глинистым цементом. Его цвет желтовато-серый; излом неровный; пласты несовершенные. Он не содержит органических остатков; мощность пласта около четырех футов.

№ 2. Битуминозный сланец; природный цвет буровато-черный, цвет черты темно-серый. Перед паяльной трубкой он потрескивает, горит ярким пламенем, издает битуминозный запах и вскоре становится почти белым. Его структура сланцеватая; он не содержит животных или растительных остатков, между слоями хаотично рассеяны тонкие прожилки глины. Мощность пластов десять футов.

№ 3. Пласт битуминозного угля; цвет буровато-черный, излом поперечный неровный, продольный плитчатый; обломки таблитчатые, прямоугольные; блеск смолистый; полутвердый, легко разрезается ножом и очень хрупкий. В угле встречаются вертикальные и горизонтальные пласты уплотненной глины, содержащие небольшое количество битума. Мощность пласта от двух до восьми футов.

№ 4. Битуминозный сланцеватый мергель обладает теми же свойствами, что и № 2. Мощность варьируется.

№ 5. Уплотненная глина; цвет свинцово-серый; излом в тех местах, где она подвергалась сочетанному воздействию влаги и атмосферы, беспорядочно-плитчатый; в остальных — неровный. Мощность этого пласта семь футов.

№ 6. Аргиллито-хлоритовый сланец, постепенно переходящий в аргиллито-хлоритовый песчаник. Естественный цвет желтовато-зеленый, цвет черты светло-серый; поперечный излом неровный. Порошок мягкий и слегка маслянистый на ощупь; органических остатков не содержит. Мощность этого пласта варьируется.

№ 7. Плотный известняк, тесно смешанный с глиноземом; он содержит небольшие прожилки известкового шпата, рассеянные по всей массе. Прожилки угловатых обломков карбоната кальция, соединенные известковым и глинистым цементом, хаотично пронизывают породу. Излом в некоторых образцах плотный и землистый, в других — неровный.

№ 8. Аргиллито-хлоритовый песчаник, состоящий из мельчайших зерен кварца, хлоритового сланца и талька, соединенных глинистым цементом; цвет желтовато-зеленый; излом неровный; порошок мягкий и маслянистый на ощупь; органические остатки отсутствуют.

№ 9. Рыхлозернистый глинистый песчаник, густо просеянный тонкими пластинками талька; цвет светло-серый; излом неровный; текстура рыхлая; подвержен разрушению.

№ 10. Глинистый песчаник, сланцеватый в разной степени; цвет серый с желтоватым оттенком. В массе породы в значительных количествах встречаются конкреции глинистого сидерита.

№ 11. Мелкозернистый глинистый песчаник, состоящий из кварца и магнезии, соединенных глинистым цементом. Цвет желтовато-серый, под воздействием паяльной трубки переходящий в красновато-бурый. Эта породосодержит большое количество отпечатков фитолитов.

№ 12. Уплотненная глина; цвет голубовато-серый, структура сланцеватая; излом приближается к неровному; твердость незначительная. В ней встречаются отпечатки небольших листьев, но в небольшом количестве; по-видимому, они принадлежат только одному виду.

№ 13. Плотный глинистый песчаник; состоящий из кварца, полевого шпата и их пластинок талька, соединенных глинистым цементом; цвет буровато-серый. В этой породе в большом изобилии встречаются конкреции глинистого сидерита; они образованы концентрическими слоями вокруг ядра, которое по своему составу совпадает с массой вмещающего их пласта. Их размер варьируется от лесного ореха до яблока.

Из рукописного отчета г-на Джессапа. — Джеймс.









[ЧАСТЬ II] [98] Содержит расчеты наблюдений, выполненных майором Лонгом и лейтенантом Свифтом в ходе экспедиции от Каунсил-Блаффс на реке Миссури на запад вдоль реки Платт до ее истоков в Скалистых горах, — оттуда на юг к истокам рек Арканзас и Канейдиан и вниз по этим рекам до Бель-Пойнта, предпринятой в 1820 году под командованием майора С. Х. Лонга из Корпуса топографических инженеров Соединенных Штатов.




Примечание. Инструментами, использованными при проведении следующих астрономических наблюдений, служили переносной секстант радиусом 5 дюймов с нониусом, позволяющим отсчитывать доли до 30˝, изготовленный Кэри в Лондоне, в комплекте с ртутным искусственным горизонтом со стеклянной рамой и превосходными карманными часами патентного рычажного хода работы Роберта Роскелла.




Camp on the river Platte, at the fording place of the Pawnee Indians,
twenty-seven miles below the confluence of the North and South, or
Padouca Forks.


	June 20, 1820.
	Meridian altitude of sun's lower limb
	72° 23´



	Extent of horizon, (a level sheet of water)
	700 yards.



	Height of observer's eye above horizon
	3½ feet.



	Index error—4´ 15˝. Latitude deduced
	40° 59´ 15˝ N.





Equal altitudes of Sun to find error of Watch.


	
	Time from Noon, A.M.
	Time from Noon, P.M.
	Error of Watch.



	June 20, 1820.
	2h 32´ 26˝
	2h 32´ 34˝ 
	1´ 15˝ fast.

Mean time.



	2  29  36 
	2  29  46  





Camp on the Platte, thirty-two miles below the point where it issues
  from the Rocky Mountains.


	July 4, 1820.
	Meridian double altitude of star Antares, (ɑ. Scorpii)
	48° 10´ 00˝



	Index error—3´ 45˝. Latitude deduced
	39° 57´ 40˝ N.







{xxxvii} Observations made on the River Platte, seven minutes of latitude
south of the Camp of July 4th.

Equal altitudes of Sun to find error of watch, at noon.


	
	Time from Noon, A.M.
	Time from Noon, P.M.
	Error of Watch.



	July 5, 1820.
	2h 30´ 19˝
	2h 21´ 17˝ 
	8´ 41˝ slow.

Mean time.



	2  28  57 
	2  19  55  



	2  27  30 
	2  18  22  





A mean of eight lunar distances from sun and times correspondent, to
find the longitude. Latitude by account 39° 50´ 40˝ N. Assumed
longitude 7h 01´ W.


	
	Time per Watch, A.M.
	Distance of nearest limbs.
	Index error.



	July 5, 1820.
	7h 33´ 07˝
	56° 09´ 26˝
	-4´




Суточная погрешность хода часов: отставание на 1´ 41˝.

Longitude deduced, 7h 01´ 23˝, or 105° 20´ 45˝ W. of Greenwich.


Camp at the base of the Rocky Mountains.


	July 8, 1820.
	Meridian double altitude of Antares
	49° 17´ 30˝



	Index error —3´ 45˝. Latitude deduced
	39  23  52  N.



	July 9, 1820.
	Meridian double altitude of Antares
	49  18  15 



	Index error -3´ 45˝. Latitude deduced
	39  23  29  N.



	Mean latitude of the camp
	39  23  40  N.




В нашем лагере на ручье Бойлинг-Спринг-Крик, примерно в 25 милях от пика Джеймса (того самого, который Пайк обозначил как наивысший пик), были проведены тригонометрические наблюдения для определения высоты пика над уровнем прилегающей местности. Была тщательно измерена база длиной 1048½ футов, и на ее концах взяты углы для определения другой стороны треугольника, которая должна была послужить базой для определения высоты горы. Углы на концах первичной базы с поправкой на инструментальную погрешность секстанта составили 104° 32´ 15˝ и 65° 28´ 45˝, а протяженность вторичной базы, найденная путем вычислений, — 133372,5 фута. Углы, измеренные на концах вторичной базы и заключенные между этой линией и линиями визирования на объект, отчетливо видимый на вершине пика, составили с учетом вышеуположенной поправки 96° 21´ 15˝ и 81° 17´ 45˝. Угол возвышения вершины пика, наблюдавшейся на {xxxviii} конце вторичной базы, наиболее удаленном от пика, составил 3° 41´ 15˝ (также с поправкой на инструментальную погрешность секстанта). Окончательный результат этих наблюдений дает высоту пика над равниной, на которой производились наблюдения, равную 8507½ футам.

Для точного определения угла возвышения вершины пика применялся водяной искусственный горизонт и наблюдался двойной угол возвышения. Угол возвышения с поправкой на рефракцию составляет 3° 39´ 26˝. Приведенная выше оценка дает высоту пика над истинным уровнем места наблюдения, поскольку поправка на сферическую форму Земли не вносилась.

Если принять среднее падение реки Платт от гор до ее устья равным девятнадцати дюймам на милю (что представляется разумным, учитывая быстроту ее течения по сравнению с течением Миссури), падение Миссури от места впадения в нее Платт до ее устья — 16 дюймам на милю, что согласуется с результатом нивелирования у Инженерного бивуака, а падение Миссисипи от устья Миссури до Мексиканского залива — 12 дюймам на милю, то получится, что высота Платт у подножия гор, скажем, в месте проведения вышеупомянутых наблюдений, составляет 3000 футов над уровнем океана, и, следовательно, высота пика Джеймса над тем же уровнем составит 11507½ фута.

Эта гора была покрыта снегом на значительное расстояние ниже ее вершины, когда исследовательская партия посетила ее в середине июля, в то время как у ее подножия путешественники испытывали изнуряющую жару.




Observations made on the Arkansa, at our camp, situated about twenty-five
miles below the point where the river issues from the mountains.

Equal altitudes of Sun to find error of watch, at noon.


	
	Time from Noon, A.M.
	Time from Noon, P.M.
	Error of Watch.



	July 17, 1820.
	3h 27´ 17˝
	3h 08´ 35˝ 
	15´ 03˝ slow.

Mean time.



	3  25  58 
	3  07  15 



	3  24  36 
	3  05  54  



	July 17, 1820.
	Meridian double altitude of Antares
	51° 28´



	Index error 3´ 22˝. Latitude deduced
	38  18  19  N.





A mean of eight lunar observations. Distance of nearest limbs of sun
and moon for calculating the longitude.


	
	Time per Watch, P.M.
	Distance of Sun and Moon.
	Index Error.



	July 17, 1820.
	3h 26´ 49˝
	84° 08´ 30˝
	- 3´ 22˝






{xxxix} Принятая долгота: 7 h 01´ к западу. Поправку на погрешность и ход часов следует делать как прежде.

Longitude of Camp deduced, 7h 02´ 39˝, or 105° 39´ 45˝ W.


Camp on the Arkansa, two miles below the river St. Charles, or third
fork of Pike.


	July 19, 1820.
	Meridian double altitude of Antares
	51° 36´ 00˝



	Index error—3´ 22˝. Latitude deduced
	38  14  18  N.





Camp on the Arkansa, at the place where the Exploring Party was
divided into two detachments.

Equal altitudes of Sun to find error of watch, at midnight.


	
	Time before Midnight
	Time after Midnight
	Error of Watch.



	July 21, 1820.
	8h 39´ 58˝
	8h 17´ 50˝ 
	17´ 19˝ slow.

Mean time.



	8  38  38 
	8  16  30  



	8  37  18 
	8  15  1  





A mean of eight lunar distances and times correspondent,—nearest
limb of moon from star Spicæ Virginis.


	
	Time per Watch P.M.
	Distance of Moon and Star.
	Index error.



	July 21, 1820.
	9h 40´ 54˝
	51° 45´ 47˝
	- 3´ 30˝




Погрешность хода часов: отставание на 47˝ за 12 часов. Погрешность часов подлежит оценке. Долгота по счислению: 6 h 58´ з. д. Широта определена по последующим наблюдениям.

Longitude of Camp, 6h 55´ 05˝ or 103° 46´ 15˝ W. of Greenwich.


Equal altitudes of Sun to find error of watch, at noon.


	
	Time from Noon, A.M.
	Time from Noon, P.M.
	Error of Watch.



	July 22, 1820.
	2h 58´ 21˝
	2h 34´ 09˝ 
	18´ 06˝ slow.

Mean time.



	2  56  59 
	2  32  47  



	2  55  36 
	2  31  23 



	July 22, 1820.
	Meridian double altitude of Antares
	51° 40´



	Index error—3´ 30˝. Latitude deduced
	38  12  22  N.







{xl} Camp on the Canadian River of August 6th.


	Aug. 6, 1820.
	Meridian of altitude sun's lower limb
	71° 52´



	Extent of natural horizon, or sheet of water 
	82 yards.



	Height of observer's eye above horizon
	38 inches.



	Index error of sextant
	- 3´



	Latitude deduced
	35° 16´ 19˝ N.





Camp on the Canadian River of August 22d.


	Aug. 22, 1820.
	Meridian double altitude of moon's lower limb 
	72° 18´ 15˝



	Index error—4´ 00˝. Latitude deduced
	35  26  29  N.





Camp on the Canadian River of August 31st.

Equal altitudes of Sun to find error of watch, at noon.


	
	Time from Noon, A.M.
	Time from Noon, P.M.
	Error of Watch.



	Aug. 31, 1820
	3h 27´ 43˝
	2h 23´ 40˝ 
	31´ 52½˝ slow.

Mean time.



	3  26  21
	2  22  18  



	3  24  55 
	2  20  57  





Altitudes of Sun and times correspondent, to find the Latitude.


	
	Times per Watch, A.M.
	Double altitudes of sun's upper limb.
	Index error.



	Aug. 31, 1820.
	10h 29´ 20˝
	121° 18´ 00˝
	- 4´

Error and variation of watch to be allowed.

Lat. by account

34° 57´ N.



	10  30  24 
	121  32  00 



	10  32  05 
	121  52  30 



	10  33  12 
	122  06  30 



	10  34  13 
	122  17  30 



	Mean 10h 31´ 51˝
	121° 49´ 18˝
	



	Latitude of Camp deduced from the above
	34° 57´ 35˝





A mean of seven Lunar distances, and times correspondent—nearest
limbs of Sun and Moon.


	
	Time per Watch, A.M.
	Distance of Sun and Moon.
	Index error.



	Aug. 31, 1820.
	7h 32´ 06˝
	77° 50´ 15˝
	- 4´






{xli} Allowance to be made for error and variation of watch. Longitude
by account, 6h 26´ W.

Longitude deduced, 6h 26´ 12˝, or 96° 33´ 00˝ W. of Greenwich.


Camp on the Canadian river, fifteen miles above its mouth.


	Sept. 9, 1820.
	Meridian double altitude of sun's lower limb
	120° 13´ 00˝



	Index error - 4'. Lat. deduced
	34  50  15  N.





Observations made on the Arkansa river, at Fort Smith, Belle Point,
situated at the confluence of the Arkansa and Poteau rivers.


	Sept. 14, 1820.
	Meridian double altitude of sun's lower limb
	116° 22´ 00˝



	Index error - 4´. Latitude deduced
	34  51  07  N.



	Sept. 15, 1820.
	Meridian double altitude of sun's lower limb
	115  36  00 



	Index error - 4´. Latitude deduced
	34  51  00  N.



	Sept. 16, 1820.
	Meridian double altitude of sun's lower limb
	114  50  30 



	Index error - 4´. Latitude deduced
	34  50  35  N.



	
	Mean latitude of Belle Point
	34  50  54  N.





Equal altitudes of Sun to find error of watch, at noon.


	
	Time from Noon, A.M.
	Time from Noon, P.M.
	Error of Watch.



	Sept. 15, 1820.
	3h 41´ 21˝
	3h 36´ 32˝
	2´ 47˝ fast.

Mean time.



	3  38  35 
	3  33  46  





A mean of seven lunar distances and times correspondent—nearest
limbs of Sun and Moon.


	
	Time per Watch, P.M.
	Distance of Sun and Moon.
	Index error.



	Sept. 15, 1820.
	3h 55´ 46˝
	93° 59´ 30˝
	- 4´




Allowance for error of watch as usual. Longitude by account,
6h 18´ west of Greenwich.

Longitude of Belle Point deduced from the foregoing data, 6h 17´
24˝, or 94° 21´ 00˝ west of Greenwich.



{xlii} ТАБЛИЦА ШИРОТЫ И ДОЛГОТЫ


Embracing the deductions recorded in the foregoing account of Astronomical
Observations and Calculations.


	Places of Observation
	Latitude N
	Longitude W. from Greenwich
	Longitude W. from Washington City



	Shippingsport, Ky
	38° 15´ 23˝
	
	



	Camp on Mississippi, June 8
	38  26  09 
	
	



	Mouth of Merameg river
	38  23  39 
	
	



	St. Louis, Missouri
	38  36  18 
	90° 02´ 35˝
	13° 02´ 35˝



	Camp on Missouri river, June 28
	38  34  33 
	
	



	Franklin, Missouri
	38  57  09 
	92  57  05 
	15  57  05 



	Fort Osage, Missouri
	39  09  33 
	
	



	Cow Island, Missouri river
	39  25  05 
	
	



	Camp on Missouri river, Aug. 31
	39  49  01 
	
	



	Fort Lisa, Missouri Fur Co.'s Establishment
	41  24  13 
	
	



	Engineer Cantonment
	41  25  04 
	95  43  53 
	18  43  53 



	Mouth of river Platte
	41  03  13 
	
	



	Mouth of Elk-horn, tributary to Platte
	41  12  00 
	
	



	Boyer river at commencement of High Lands
	41  32  15 
	
	



	Elk-horn river, near Pawnee Trace
	41  26  07 
	
	



	Village of Republican Pawnees
	41  17  03 
	
	



	Mouth of Missouri river
	38  51  39 
	90  00  40 
	13  00  40 



	Mouth of De Moyen river
	40  21  48 
	
	



	Mouth of Illinois river
	38  58  23 
	90  18  00 
	13  18  00 



	Cape Girardeau, Mississippi river
	37  18  39 
	89  17  00 
	12  17  00 



	Spanish Fort at Natchez
	31  33  45 
	
	



	Camp on the Platte, July 4
	39  57  40 
	
	



	Do. do. July 5
	39  50  40 
	105  20  45 
	28  20  45 



	Camp at the base of the Rocky Mountains, July 8
	39  23  40 
	
	



	1st Camp on Arkansa, July 17
	38  18  19 
	105  39  45 
	28  39  45 



	Camp on Arkansa, July 19
	38  14  18 
	
	



	Camp where Exploring Party separated
	38  12  22 
	103  46  15 
	26  46  15 



	Camp on Canadian river, Aug. 6
	35  16  19 
	
	



	Do. do. Aug. 22
	35  26  29 
	
	



	Do. do. Aug. 31
	34  57  35 
	96  33  00 
	19  33  00 



	Do. do. Sept. 9
	34  50  15 
	
	



	Belle Point, Arkansa Territory
	34  50  54 
	94  21  00 
	17  21  00 





МЕТЕОРОЛОГИЧЕСКИЙ ЖУРНАЛ. Предварительные пояснения


Наблюдения за изменениями облачности были подробно описаны в журнале г-ном Сеем; поскольку он часто удалялся от отряда в составе отдельных поисковых партий, наблюдавшиеся им фазы не всегда можно считать точно соответствующими тем, что отмечались в местах, где наблюдения в остальных колонках таблиц велись лейтенантом Грэмом. Полномасштабное включение этих записей в текст данной работы согласно рукописным заметкам заняло бы слишком много места, поэтому было сочтено целесообразным отредактировать и сократить их до минимума. С этой целью была принята номенклатура господ Говарда и Форстера, которая теперь приводится в метеорологических таблицах в виде следующих сокращений:



	S
	- Stratus.



	C
	- Cirrus.



	Cs
	- Cirrostratus—the addition of a full point, thus Cs. shows that this cloud was almost or entirely universal; and a comma, thus, Cs, indicates its partial occurrence. The same observations also relate to the signs for the following clouds.



	Cm
	- Cumulus.



	Cml 
	- Cirrocumulus.



	Cms 
	- Cumulostratus.



	Cmc 
	- Cumulocirrostratus.



	Ns
	- Nimbus.




Но поскольку конкретные разновидности внешнего вида этих облаков невозможно было отобразить в отведенных для них графах таблиц, они опущены полностью. Графа, озаглавленная словом «направления» (courses), указывает стороны света, откуда движутся облака; так, запись | C. | S.W. | обозначает появление перистых облаков, движущихся с юго-запада.

Буква L., иногда вставляемая в графу примечаний о состоянии погоды, обозначает молнию (lightning); T. — гром (thunder); R. — дождь (rain).

Г-н Грэм также трижды в день проводил с помощью цианометра наблюдения за цветом атмосферы; однако, поскольку из-за неизбежного воздействия света краски прибора выцвели и он пришел в негодность, эти данные были отброшены.

Сведения о влажности воздуха не фиксировались, так как гигрометр, предоставленный для нужд экспедиции, оказался совершенно непригодным.

Синхронные метеорологические наблюдения велись в Джермантауне близ Филадельфии г-ном Рубеном Хейнсом; выведенная на их основе средняя температура этого места за несколько месяцев приведена в следующих таблицах для сравнения.

Наблюдения за состоянием погоды проводились регулярно в течение всего времени проведения экспедиции, но из-за их чрезмерного объема было решено отобрать данные за целый год, а остальные опустить.



{xliv} Meteorological Register {xlv} for the Month of JUNE, 1819






	Day of Month
	MORNING
	MID-DAY
	EVENING
	Mean Temp.
	Mean Temp. at Ger­man­town
	REMARKS
	BAROMETER
	MODIFICATIONS AND COURSES OF CLOUDS



	Morn­ing
	Mid-Day
	Eve­ning



	Tem­per­a­ture
	Wind
	Tem­per­a­ture
	Wind
	Tem­per­a­ture
	Wind
	Morn­ing
	Noon
	Eve­ning
	Clouds
	Courses
	Clouds
	Courses
	Clouds
	Courses



	1
	68
	N.W.
	76
	N.N.W.
	77
	W.
	73
	—
	Windy during the day
	29.40
	29.26
	29.32
	Fair
	—
	Cs, Cms,
	—
	—
	



	2
	65
	Calm
	77
	W.N.W.
	75
	N.W.
	72
	—
	
	29.36
	29.17
	29.31
	
	
	
	
	
	



	3
	65
	Calm
	82
	S.E.
	80
	S.S.E.
	75
	—
	
	29.41
	29.26
	29.20
	
	
	
	
	
	



	4
	72
	Calm
	83
	Sy.
	81
	S.
	78
	68
	
	29.32
	29.16
	29.17
	
	
	
	
	
	



	5
	73
	S.
	85
	S.E.
	83
	Sy.
	80
	—
	
	29.25
	29.10
	29.18
	
	
	
	
	
	



	6
	73
	Calm
	85
	S.E.
	84
	E.S.E.
	80
	79
	
	29.29
	29.15
	29.16
	
	
	
	
	
	



	7
	79
	S.W.
	85
	S.W.
	84
	Sy.
	82
	79
	
	29.24
	29.19
	29.19
	
	
	
	
	
	



	8
	78
	S.S.W.
	83
	S.S.W.
	83
	S.
	81
	—
	
	29.20
	29.15
	29.16
	
	
	
	
	
	



	9
	75
	S.W.
	85
	S.W.
	80
	W.S.W.
	80
	—
	
	29.18
	29.20
	29.15
	
	
	
	
	
	



	10
	68
	S.E.
	83
	E.S.E.
	75
	S.E.
	75
	71
	
	29.28
	29.21
	29.20
	
	
	
	
	
	



	11
	64
	S.S.E.
	76
	W.N.W.
	72
	N.W.
	70
	69
	Thunder shower before daylight this morning
	29.15
	29.16
	29.18
	
	
	
	
	
	



	12
	66
	N.N.E.
	73
	N.N.W.
	73
	N.N.W.
	70
	69
	
	29.36
	29.27
	29.28
	
	
	
	
	
	



	13
	68
	Calm
	78
	S.S.E.
	72
	S.S.W.
	72
	—
	
	29.40
	29.26
	29.20
	
	
	
	
	
	



	14
	72
	S.E. by E.
	81
	S. by E.
	80
	S.
	77
	65
	
	29.29
	29.16
	29.15
	
	
	
	
	
	



	15
	77
	S. by E.
	84
	E.
	75
	S.
	80
	—
	Violent thunder gust commenced at 6 P.M. and continued till 7
	29.21
	29.22
	29.23
	
	
	
	
	
	



	16
	72
	S.E.
	84
	Calm
	86
	Calm
	77
	71
	Sultry
	29.26
	29.21
	29.18
	
	
	
	
	
	



	17
	80
	Calm
	87
	Calm
	86
	Calm
	84
	76
	Sultry
	29.22
	29.17
	29.14
	
	
	
	
	
	



	18
	80
	Calm
	86
	N.W. by N.
	81
	N.W.
	82
	79
	Light breezes. Thermometer at 88½ at 11 o'clock, A.M.
	29.16
	29.13
	29.14
	
	
	
	
	
	



	19
	69
	N.E. by N.
	74
	N. by E.
	73
	N. by E.
	72
	78
	Light breezes
	29.29
	29.27
	29.14
	
	
	
	
	
	



	20
	66
	W.S.W.
	81
	W.
	80
	Calm
	75
	68
	Light breezes
	29.35
	29.22
	29.20
	
	
	
	
	
	



	21
	70
	S.W.
	83
	N.W.
	83
	N. by W.
	78
	71
	Light breezes
	29.21
	29.16
	29.11
	
	
	
	
	
	—



	22
	70
	E. by S.
	83
	E.N.E.
	84
	Calm
	79
	—
	Light breezes
	29.22
	29.19
	29.13
	Cs,
	—
	Cs. Cm,
	—
	Cs.
	—



	23
	72
	Calm
	82
	E.S.E.
	82
	S.
	78
	—
	Light breezes
	29.20
	29.17
	29.09
	Fair
	—
	Cms.
	—
	Cms,
	—



	24
	71
	Calm
	84
	Calm
	86
	S.W.
	80
	70
	Light showers of rain in the afternoon
	29.24
	29.18
	29.14
	Fair
	—
	Ns,
	—
	Ns,
	—



	25
	75
	Calm
	85
	N.E.
	86
	N.
	82
	69
	Thermometer at 88 at 5 P.M. Light breezes. L. in evening
	29.25
	29.20
	29.19
	Fair
	—
	Cms,
	—
	Cm, Cml,
	—



	26
	77
	N.W.
	84
	S.
	87
	W.N.W.
	82
	68
	Light and variable breezes
	29.25
	29.15
	29.15
	Fair
	—
	Cms, Cs.
	—
	—
	—



	27
	70
	N.W. by N.
	84
	N.N.E.
	86
	N.N.E.
	80
	73
	Light breezes
	29.29
	29.09
	29.10
	—
	—
	—
	—
	—
	—



	28
	75
	Calm
	83
	S. by W.
	86
	E.
	81
	76
	Light breezes
	29.15
	29.08
	29.06
	Fair
	—
	Cml,
	—
	Fair
	—



	29
	71
	Calm
	88
	N.W.
	89
	N.W. by W.
	82
	—
	Strong breezes
	29.04
	28.90
	28.87
	Cs.
	—
	Fair
	—
	Cml,
	W.



	30
	74
	N.W.
	81
	W.N.W.
	78
	S.W. by S.
	77
	77
	Strong gales of wind last night and also during this day
	29.00
	28.99
	29.00
	Fair
	—
	Cm.
	—
	Cm, Cm,
	—





{xlvi} Meteorological Register {xlvii} for the Month of JULY, 1819






	Day of Month
	MORNING
	MID-DAY
	EVENING
	Mean Temp.
	Mean Temp. at Ger­man­town
	REMARKS
	BAROMETER
	MODIFICATIONS AND COURSES OF CLOUDS



	Morn­ing
	Mid-Day
	Eve­ning



	Tem­per­a­ture
	Wind
	Tem­per­a­ture
	Wind
	Tem­per­a­ture
	Wind
	Morn­ing
	Noon
	Eve­ning
	Clouds
	Courses
	Clouds
	Courses
	Clouds
	Courses



	1
	69
	Calm
	83
	W.S.W.
	83
	Calm
	78
	—
	Fresh gales in middle of the day
	29.09
	29.00
	29.00
	Cms,
	—
	Cml,
	—
	Cs.
	—



	2
	71
	Calm
	74
	W. by S.
	80
	N.E. by N.
	75
	—
	Fresh gales in middle of the day
	29.16
	29.18
	29.18
	Cs.
	—
	Cs.
	—
	Cs.
	—



	3
	67
	N.N.W.
	80
	N.W. by N
	78
	N.E. by E.
	75
	70
	Fresh and variable brs.—night fair
	29.33
	29.20
	29.20
	Cs,
	—
	Cs,
	—
	Cs,
	—



	4
	64
	N.N.W.
	81
	E.S.E.
	77
	E.S.E.
	74
	70
	Fresh breezes
	29.39
	29.20
	29.20
	Cm,
	S.
	Cm, & C,
	S.
	C, & Cs,
	—



	5
	65
	S.E. by E.
	80
	E. by N.
	79
	E.N.E.
	74
	69
	Light breezes
	29.25
	29.08
	29.07
	Cmc.
	—
	Cm, Cms, Cs,
	S.E.
	Ns,
	—



	6
	76
	Calm
	81
	W.S.W.
	84
	E.N.E.
	80
	69
	Freq. showers of R. during the day
	29.07
	29.05
	29.06
	Ns.
	—
	Ns,
	—
	Cms,
	—



	7
	72
	E.N.E.
	86
	N.W. by W.
	86
	S.E. by E.
	81
	65
	Hard shower this forenoon
	29.12
	29.00
	29.02
	Cms, & Cs,
	—
	Cs, & Cms,
	—
	Cm, & Cs,
	—



	8
	76
	Calm
	90
	S.W.
	88
	E.N.E.
	84
	67
	Light brs.—mackerel sky in even.
	29.04
	28.96
	28.96
	Cs,
	E.
	Cm. & Cs.
	—
	Cml,
	—



	9
	78
	E.N.E.
	83
	S.W. by S.
	85
	S.W.
	82
	77
	Hard shower this forenoon. L. in the evening
	29.04
	29.00
	28.98
	Cs.
	—
	Cs. Cms,
	—
	Ns, Cms,
	N.W.



	10
	80
	W.S.W.
	85
	N.W.
	
	
	
	79
	Rained greater part of forenoon
	28.99
	29.05
	
	Ns.
	—
	Cms.
	—
	Cs.
	—



	11
	71
	N.E.
	85
	N.W. by N.
	82
	S.W.
	79
	80
	Fresh breezes this afternoon, N.N.W. horizon red after twilight. Lightning. Storm of wind
	29.18
	29.10
	29.04
	Cs.
	S.W.
	Ns.
	—
	Ns.
	—



	12
	76
	Calm
	87
	N.W.
	81
	N.W. by N.
	81
	79
	Lightning in the evening
	29.00
	28.97
	29.04
	Ns, Cs,
	S.W.
	Cs.
	—
	Ns.
	N.



	13
	79
	S.
	85
	W.
	86
	Calm
	83
	81
	Thunder shower and heavy wind from from N.W. about 1 o'clock this morning—rain 1½ inches
	29.07
	29.00
	29.03
	Cs, Ns,
	NW., NE.
	Cms, Ns.
	S.W.
	Ns, Cs,
	E.



	14
	77
	W.S.W.
	81
	N.E.
	82
	Calm
	80
	78
	Thunder showers and heavy wind this morning about 1 o'clk. rain ½ inch—noon L. ¼ inch rain
	29.03
	29.13
	29.13
	Cs,
	—
	Ns.
	—
	Ns,
	N.N.E.



	15
	75
	W.S.W.
	84
	W.N.W.
	82
	
	80
	81
	Very light breezes
	29.22
	29.21
	29.23
	S.
	—
	Cs, Cm,
	—
	Cs,
	—



	16
	69
	W.N.W.
	77
	N.W.
	76
	N.N.W.
	74
	78
	Very light breezes
	29.27
	29.27
	29.25
	C, Cs,
	W.N.W.
	Cms,
	—
	Cs,
	—



	17
	54
	N.N.E.
	73
	S.S.E.
	72
	N.W.
	66
	73
	Very light breezes. Stratus at night
	29.34
	29.31
	29.31
	Cms,
	—
	Cms.
	—
	Cs,
	—



	18
	54
	N.W.
	73
	E. by N.
	74
	N.N.W.
	67
	70
	Pleasant wea. Even. S. in N.E.
	29.34
	29.34
	29.31
	S.
	—
	Cs,
	—
	Cs.
	—



	19
	54
	N.N.E.
	75
	E.
	76
	S.S.E.
	68
	72
	Pleasant weather
	29.34
	29.34
	29.34
	Cmc.
	—
	Cs.
	—
	Cs.
	—



	20
	64
	S.E.
	80
	W.N.W.
	73
	E. by S.
	72
	72
	Light breezes
	29.34
	29.30
	29.24
	Cs.
	—
	Cm, Cs,
	—
	Cs.
	—



	21
	68
	E. by S.
	75
	E. by S.
	70
	S.S.E.
	71
	72
	Light breezes
	29.21
	29.15
	29.15
	Ns.
	—
	Ns, Cm,
	S.W.
	—
	—



	22
	70
	E.
	80
	S. by W.
	77
	S.E.
	75
	75
	Fresh breezes. T. storm in even.
	29.06
	28.97
	28.97
	Ns.
	S.
	Cms, Cml,
	—
	Ns
	S.W.



	23
	68
	Calm
	73
	S.S.E.
	
	
	
	75
	Several showers of rain to-day. L. incessant in the evening
	29.00
	29.00
	
	Ns.
	—
	Cs, Cml,
	N.W., S.
	Cm, Ns,
	S.S.W.



	24
	72
	Calm
	83
	S.E.
	82
	N.E.
	79
	75
	Fr. brs. T. storm with R. in even.
	29.02
	29.10
	29.12
	Cm, Cs,
	—
	Cms, Cs,
	N.N.W.
	Ns,
	—



	25
	72
	N.W. by N.
	83
	N.N.E.
	80
	N. by W.
	78
	76
	Fresh breezes. Light rain this morning. L. in the evening
	29.16
	29.17
	29.16
	Cms,
	N.N.W.
	Cm,
	N.N.W.
	C,
	N.W.



	26
	65
	Calm
	83
	N.
	72
	W.
	73
	76
	Fresh breezes
	29.20
	29.20
	29.13
	C, Cml,
	—
	Fair
	—
	Fair
	—



	27
	64
	N.W.
	84
	S.S.E.
	75
	E.S.E.
	74
	76
	Thick fog over the river this morn.
	29.13
	29.13
	29.06
	S.
	—
	Fair
	—
	Fair
	—



	28
	69
	E.
	86
	S. by E.
	84
	N.E.
	79
	78
	Strong breezes in the afternoon. Evening L. and shower at night
	29.10
	29.10
	29.06
	C,
	—
	Cms,
	—
	Cms,
	—



	29
	72
	E.N.E.
	88
	S.W. by S.
	80
	S.
	80
	77
	Strong breezes
	29.12
	29.06
	29.03
	C,
	N.
	Cs, C,
	—
	Cs, Cms,
	—



	30
	74
	W.S.W.
	89
	E.S.E.
	83
	S.E. by E.
	82
	82
	Moderate brs. Noon T. Even. L.
	29.08
	29.01
	29.00
	Ns.
	—
	Cms, Cml,
	S.W.
	Cms, Cs,
	—



	31
	72
	N.E. by N.
	86
	N.N.W.
	82
	E. by N.
	80
	86
	Moderate breezes
	29.00
	28.90
	28.88
	Ns
	—
	Cms. Cs
	N.E., S.W.
	—
	—




Примечательные явления. — 7-го числа, в 170 милях от устья реки Миссури, в 9 часов вечера была обнаружена комета по пеленгу примерно на С.-З. Измерено ее расстояние от Полярной звезды: 49° 38´. — 8-го числа, в 8 часов 57 минут вечера, измерено расстояние кометы от Полярной звезды: 48° 46´, при одновременном пеленге N. 43°, W. Высота: 7°.

17-е — Франклин, Миссури — Магнитная индукция: 26 колебаний в минуту. 28-е — В нашем лагере — Магнитная индукция: 25 колебаний в минуту.



{xlviii} Meteorological Register {xlix} for the Month of AUGUST, 1819






	Day of Month
	MORNING
	MID-DAY
	EVENING
	Mean Temp.
	Mean Temp. at Ger­man­town
	REMARKS
	BAROMETER
	MODIFICATIONS AND COURSES OF CLOUDS



	Morn­ing
	Mid-Day
	Eve­ning



	Tem­per­a­ture
	Wind
	Tem­per­a­ture
	Wind
	Tem­per­a­ture
	Wind
	Morn­ing
	Noon
	Eve­ning
	Clouds
	Courses
	Clouds
	Courses
	Clouds
	Courses



	1
	72
	N.W.
	85
	N.
	82
	S.E.
	79
	88
	Frequent showers of rain, ⅛ of an inch rain since yesterday morn.
	28.87
	28.77
	28.74
	Ns.
	N.E.
	Cml.
	N.E.
	Cs.
	



	2
	69
	Calm
	78
	E. by S.
	74
	E. by S.
	73
	86
	
	28.72
	28.68
	28.68
	Ns.
	
	Ns.
	
	Ns.
	



	3
	68
	
	82
	S.W.
	74
	W. by S.
	74
	78
	
	28.68
	28.70
	28.74
	Ns.
	
	Ns.
	
	Ns.
	



	4
	73
	S.
	84
	S.
	78
	W.
	78
	76
	Frequent showers of rain, ½ an inch of rain since yesterday morning
	28.79
	28.77
	28.77
	Ns.
	E.
	Cm,
	
	C, Cs.
	



	5
	68
	S.S.W.
	86
	W.
	76
	S.W.
	76
	75
	Light sprinkles of rain
	28.83
	28.80
	28.80
	
	
	
	
	
	



	6
	71
	W.
	88
	W.
	80
	W.
	79
	75
	Cloudy all day
	28.86
	
	28.85
	Cs.
	
	Cs.
	
	Cs.
	



	7
	71
	S.W.
	84
	W.S.W.
	81
	W.S.W.
	78
	79
	Light sprinkles of rain last night and this afternoon
	28.90
	28.82
	28.82
	Ns.
	
	Cs.
	
	Cms.
	



	8
	71
	Calm
	84
	N.E.
	80
	S.W. by S.
	78
	82
	Sprinkles of rain this forenoon
	28.82
	28.74
	28.74
	Ns.
	
	Cs.
	
	Cms.
	



	9
	70
	S.S.W.
	88
	Calm
	84
	Calm
	80
	80
	Sultry
	28.75
	28.74
	28.74
	Cs, Cms,
	
	Fair
	
	Cm,
	



	10
	70
	S.S.E.
	88
	S.
	84
	E.S.E.
	80
	82
	Sultry. Light in S.E. this evening
	28.80
	28.80
	28.80
	Fair
	
	Cm.
	S.S.W.
	Fair
	



	11
	72
	E.N.E.
	90
	S.S.E.
	85
	E.S.E.
	82
	79
	Pleasant brs. L. in N. this
	28.86
	28.86
	28.78
	Fair
	
	Cm,
	S.S.W.
	C, Cs,
	



	12
	72
	Calm
	92
	W.
	85
	E.N.E.
	83
	81
	Fresh breezes. Lightning in N.W.
	28.84
	28.80
	28.74
	Cs.
	
	Cs, Cms,
	
	Cs,
	



	13
	75
	Calm
	91
	S.W.
	86
	S.S.E.
	84
	82
	Fresh breezes. Night meteors shooting to the north
	28.77
	28.70
	28.70
	Cm, Cs,
	
	Cm,
	
	Cm, Cs,
	



	14
	77
	Calm
	93
	S.
	87
	S.
	85
	82
	Fresh breezes. No dew
	28.70
	28.63
	28.62
	
	
	
	
	
	



	15
	76
	S.E.
	92
	S.
	86
	S.S.W.
	84
	79
	Fresh breezes. No dew
	28.62
	28.60
	28.57
	
	
	
	
	
	



	16
	76
	Calm
	90
	Calm
	87
	N.
	84
	72
	Light breezes. Shower of rain in the morn. No dew in the even.
	28.57
	28.63
	28.64
	Ns.
	N.W.
	Ns.
	
	Ns, Cs,
	



	17
	74
	E.N.E.
	90
	N.E.
	86
	N.N.E.
	83
	79
	Light breezes
	28.66
	28.66
	28.66
	Cs,
	
	Cs, Cml,
	S.W., N.E.
	
	



	18
	73
	W.S.W.
	86
	Calm
	81
	E.N.E.
	89
	72
	Light brs. noon. Rain in the E.
	28.70
	28.67
	28.67
	Cs,
	
	Cs, Cm,
	S.W., N.E.
	Ns.
	E.



	19
	74
	Calm
	83
	E.N.E.
	80
	E.N.E.
	79
	74
	
	28.74
	28.74
	28.74
	Ns.
	
	Cms.
	N.E.
	
	



	20
	76
	S.S.E.
	85
	E.
	81
	E.
	80
	76
	
	28.80
	28.75
	28.68
	Fair
	
	Cm, Cs,
	
	C.
	



	21
	68
	Calm
	84
	W.N.W.
	78
	N.W.
	76
	77
	Hard shower of rain from North—3/16 of an inch of rain
	28.68
	28.63
	28.66
	Ns.
	
	Ns.
	
	
	



	22
	61
	N.W.
	76
	N.N.E.
	68
	N.N.W.
	68
	78
	Windy
	28.84
	28.85
	28.88
	
	
	
	
	
	



	23
	50
	W.
	72
	Calm
	67
	N.W.
	63
	70
	
	29.18
	28.85
	28.85
	Cs.
	
	
	
	
	



	24
	54
	S.S.E.
	73
	S.S.E.
	70
	S.S.E.
	65
	66
	Windy
	28.85
	28.77
	28.77
	Cs.
	
	
	
	
	



	25
	60
	S.E.
	83
	S.S.E.
	
	S.S.E.
	
	62
	Strong gale of wind during the day
	28.83
	28.65
	28.65
	C,
	
	C,
	E.
	C,
	E.



	26
	68
	S.
	86
	S.S.E.
	80
	S.S.E.
	78
	
	Strong gale of wind. Evening, rain
	28.72
	28.66
	28.63
	Cs,
	
	Cs, Cm,
	S.W.
	Ns.
	



	27
	71
	E.
	70
	N.
	69
	N.
	70
	64
	Strong gale of wind. Morn. rain
	28.63
	28.75
	28.75
	Ns.
	N.W.
	Cs, Cm,
	W., N.W.
	
	



	28
	50
	N.W.
	79
	N.W.
	66
	E.N.E.
	65
	65
	Strong gale of wind
	28.94
	28.78
	28.79
	Fair
	
	Cs.
	
	
	



	29
	50
	N.N.E.
	75
	E.S.E.
	
	
	
	70
	Fresh breezes
	29.00
	28.84
	
	
	
	
	
	
	



	30
	50
	E.S.E.
	84
	S.S.W.
	71
	S.W.
	68
	69
	Fresh breezes
	28.97
	28.67
	28.54
	
	
	
	
	
	



	31
	62
	S.
	93
	W.S.W.
	84
	S.W.
	79
	71
	Windy
	28.57
	28.44
	28.45
	Cs,
	
	Fair
	
	Fair
	




Примечательные явления. — Вечером 2-го числа, когда луна находилась примерно на 8° выше горизонта, от точки, расположенной на 5° или 6° к северу от луны, совершенно отчетливо исходили яркие лучи света. Такое же явление наблюдалось и вечером 3-го числа.



Форт-Оседж, 4 августа, магнитная индукция: 26½.

Количество осадков 26-го числа: 3/16 дюйма; 27-го: ½ дюйма.



{l} Meteorological Register {li} for the Month of SEPTEMBER, 1819






	Day of Month
	MORNING
	MID-DAY
	EVENING
	Mean Temp.
	Mean Temp. at Ger­man­town
	REMARKS
	BAROMETER
	MODIFICATIONS AND COURSES OF CLOUDS



	Morn­ing
	Mid-Day
	Eve­ning



	Tem­per­a­ture
	Wind
	Tem­per­a­ture
	Wind
	Tem­per­a­ture
	Wind
	Morn­ing
	Noon
	Eve­ning
	Clouds
	Courses
	Clouds
	Courses
	Clouds
	Courses



	1
	75
	N.W.
	92
	S.S.E.
	88
	S.W.
	85
	75
	Windy
	28.45
	28.40
	28.40
	C,
	—
	C, Cm,
	—
	Cs,
	—



	2
	75
	N.W.
	88
	E.S.E.
	74
	Calm
	79
	78
	Light breezes. Lightning in S.W. at midnight
	28.41
	29.20
	29.20
	Fair
	—
	Fair
	—
	Fair
	—



	3
	63
	S.S.E.
	90
	S.W.
	78
	S.W.
	77
	80
	Hard thunder shower from W.S.W. this afternoon, lightning in N.W. in the evening
	28.70
	28.47
	28.47
	C, Cs,
	S.W., W.
	Cs.
	N.W.
	Ns.
	S.W.



	4
	76
	S.W.
	90
	S.S.E.
	82
	S.S.E.
	82
	78
	Some rain last night
	28.47
	28.47
	28.47
	C,
	S.W.
	Fair
	—
	Cs,
	W.



	5
	71
	N.N.W.
	70
	N.N.W.
	71
	N.N.W.
	70
	79
	Rain and lightning last night, and a shower at noon
	28.63
	28.58
	28.58
	Cs. Cml,
	W., N.W.
	Ns.
	S.E.
	Ns.
	S.



	6
	66
	S.E.
	84
	N.W.
	72
	N.W.
	74
	79
	Thunder storm from S.E. last night, and another from N.W. this afternoon, and during part of the night, with rain, and some hail in the night
	28.58
	28.50
	28.50
	Cs. Cml,
	N.W., S.
	Cs,
	—
	Ns.
	—



	7
	70
	N.W.
	85
	E.S.E.
	78
	N.N.W.
	77
	80
	Violent thunder storm from N.N.W. with a little hail this afternoon
	28.50
	28.44
	28.44
	Ns,
	—
	Cm.
	—
	Ns.
	—



	8
	65
	N.E.
	85
	E.S.E.
	76
	E.S.E.
	75
	80
	
	28.56
	29.60
	29.60
	Fair
	—
	Fair
	—
	Cs,
	—



	9
	65
	E.S.E.
	92
	S.E.
	75
	S.E.
	74
	77
	Thunder in the W. and some appearance of rain this afternoon—evening lightning in the N.
	28.65
	28.55
	28.55
	C, Cm,
	—
	C, Cm,
	—
	Ns,
	—



	10
	70
	Calm
	87
	S.S.E.
	80
	S.E.
	79
	70
	
	28.68
	28.68
	28.68
	Fair
	—
	Cm,
	—
	Cm.Cs,
	—



	11
	72
	Calm
	77
	S.
	76
	S.E.
	75
	65
	Frequent light sprinkles of rain to-day, rain in the morning
	28.66
	28.66
	28.63
	Ns.
	—
	Ns.
	—
	Ns.
	—



	12
	74
	S.S.E.
	82
	S.
	76
	Calm
	77
	68
	
	28.63
	28.64
	28.64
	Ns.
	—
	Ns.
	—
	Fair
	—



	13
	62
	N.
	74
	N.N.W.
	67
	N.N.W.
	67
	62
	Very windy and squally all day
	28.76
	28.84
	28.84
	Ns.
	—
	Cs.
	—
	Fair
	—



	14
	50
	W.
	69
	E.N.E.
	60
	E.N.E.
	59
	59
	Cool breezes. S. from river at night
	29.10
	28.92
	28.86
	Fair
	—
	Cm,
	—
	Fair
	—



	15
	50
	S.W.
	74
	S.S.W.
	68
	S.S.W.
	64
	64
	Remarkably clear sky all this day
	28.92
	28.70
	28.68
	Fair
	—
	Fair
	—
	Fair
	—



	16
	56
	N.E.
	78
	S.
	71
	S.
	68
	65
	Remarkably clear sky all this day
	28.75
	28.64
	28.65
	Fair
	—
	Fair
	—
	Fair
	—



	17
	55
	S.
	85
	E.N.E.
	78
	E.N.E.
	72
	65
	Remarkably clear sky all this day
	28.75
	28.60
	28.60
	Fair
	—
	Fair
	—
	Fair
	—



	18
	58
	Calm
	90
	S.E.
	75
	S.E.
	74
	66
	
	28.60
	28.50
	28.50
	Fair
	—
	Cs,
	N.W.
	Fair
	—



	19
	56
	N.N.W.
	84
	S.E.
	72
	S.E.
	70
	66
	
	28.70
	28.68
	28.68
	Fair
	—
	Fair
	—
	Fair
	—



	20
	58
	S.E.
	70
	S.E.
	69
	S.S.W.
	65
	60
	Night S. from the river and nimbus in N.W. horizon
	28.80
	28.70
	28.70
	S, Ns,
	—
	S, Cml,
	—
	S.
	—



	21
	56
	E.S.E.
	80
	E.S.E.
	74
	S.E.
	70
	56
	Fresh gales of wind
	28.70
	28.54
	28.54
	S, Cs,
	—
	Cs,
	N.W.
	Cs,
	—



	22
	60
	E.S.E.
	76
	S.E.
	72
	Calm
	69
	62
	Atmosphere thick and smoky
	28.56
	28.46
	28.56
	C, C,
	—
	Cs,
	—
	Cs,
	N.W.



	23
	54
	N.
	64
	N.N.W.
	58
	N.W.
	58
	68
	Windy
	28.66
	28.66
	28.66
	Cs,
	N.W.
	Cs,
	N.W.
	Fair
	—



	24
	41
	N.
	64
	N.
	55
	Calm
	53
	68
	Windy
	28.78
	28.57
	28.57
	Fair
	—
	Fair
	—
	S,
	—



	25
	34
	Calm
	70
	Calm
	59
	Calm
	54
	66
	Frost last night
	28.80
	28.54
	28.54
	Fair
	—
	Fair
	—
	Fair
	—



	26
	45
	S.E.
	82
	S.E.
	71
	S.E.
	66
	62
	 Atmosphere very smoky, occasioned by the neighbouring prairies being on fire
	28.50
	28.37
	28.37
	Fair
	—
	Fair
	—
	Fair
	—



	27
	54
	Calm
	80
	S.E.
	67
	S.E.
	67
	61
	28.37
	28.43
	28.43
	Fair
	—
	Fair
	—
	Fair
	—



	28
	54
	E.S.E.
	77
	S.E.
	70
	S.E.
	67
	60
	28.70
	28.64
	28.64
	Fair
	—
	Fair
	—
	Fair
	—



	29
	54
	E.S.E.
	85
	S.E.
	80
	S.E.
	73
	60
	28.65
	28.50
	28.50
	—
	—
	—
	—
	—
	—



	30
	62
	Calm
	86
	N.W.
	73
	N.W.
	73
	66
	28.50
	28.54
	28.50
	Cs,
	—
	Fair
	—
	Cs,
	N.W.




Примечание. Экспедиция прибыла в Инженерный бивуак, свое место зимовки, 17-го числа текущего месяца.



3 сентября — количество осадков 7/8 дюйма; 4-го — 1/8 дюйма; 5-го — 5/8 дюйма; 7-го — 3/8 дюйма; 8-го — 5/8 дюйма.



{lii} Meteorological Register {liii} for the Month of OCTOBER, 1819






	Day of Month
	MORNING
	MID-DAY
	EVENING
	Mean Temp.
	Mean Temp. at Ger­man­town
	REMARKS
	BAROMETER
	MODIFICATIONS AND COURSES OF CLOUDS



	Morn­ing
	Mid-Day
	Eve­ning



	Tem­per­a­ture
	Wind
	Tem­per­a­ture
	Wind
	Tem­per­a­ture
	Wind
	Morn­ing
	Noon
	Eve­ning
	Clouds
	Courses
	Clouds
	Courses
	Clouds
	Courses



	1
	46
	Calm
	86
	N.W.
	74
	N.W.
	68
	65
	Atmosphere thick with smoke
	28.73
	28.54
	28.56
	Cml,
	N.W.
	Fair
	—
	Fair
	—



	2
	50
	Calm
	73
	E.
	65
	E.
	62
	—
	Atmosphere thick with smoke
	28.74
	28.62
	28.62
	Fair
	—
	Fair
	—
	Fair
	—



	3
	54
	S.E.
	75
	S.E.
	72
	Calm
	67
	—
	Atmosphere thick with smoke
	28.54
	28.45
	28.38
	Fair
	—
	Fair
	—
	Fair
	—



	4
	64
	E.S.E.
	90
	S.E.
	86
	S.E.
	80
	56
	Atmosphere thick with smoke
	28.38
	28.28
	28.28
	Fair
	—
	Fair
	—
	C,
	S.W.



	5
	72
	S.E.
	88
	S.S.E.
	82
	S.S.E.
	80
	60
	Windy and squally. Atmosphere thick with smoke
	28.38
	28.35
	28.35
	Cml,
	—
	Cm,
	—
	C,
	—



	6
	68
	S.E.
	71
	S.E.
	47
	N.W.
	62
	66
	Light rain this morning
	28.40
	28.33
	28.40
	Ns.
	S.W.
	Ns.
	—
	Ns.
	—



	7
	36
	N.W.
	39
	N.W.
	38
	N.W.
	37
	66
	Windy
	28.70
	28.80
	28.87
	Ns.
	—
	Ns.
	—
	Ns.
	—



	8
	32
	N.W.
	38
	N.W.
	36
	N.W.
	35
	67
	A little ice and snow last night. Windy and light snow this even.
	28.96
	28.94
	28.94
	Ns.
	—
	Ns.
	—
	Ns.
	—



	9
	31
	N.W.
	48
	N.W.
	44
	N.W.
	41
	70
	Frost last night—windy to-day
	28.88
	28.83
	28.72
	Fair
	—
	C,
	—
	Fair
	—



	10
	38
	S.E.
	68
	N.N.W.
	55
	N.N.W.
	53
	58
	Windy
	28.71
	28.66
	28.67
	C,
	—
	C, Cml,
	—
	Ns.
	—



	11
	35
	
	56
	E.S.E.
	52
	E.S.E.
	47
	53
	Light sprinkles of rain to-day
	28.88
	28.88
	28.96
	Fair
	—
	Ns.
	—
	Ns.
	W.N.W.



	12
	43
	Calm
	53
	N.E.
	49
	Calm
	48
	54
	Fresh breezes of wind all this day
	29.21
	29.20
	29.23
	Ns.
	—
	Cs,
	N.W.
	Cml,
	—



	13
	28
	Calm
	57
	S.E.
	47
	Calm
	44
	46
	Frost last night
	29.45
	29.28
	29.25
	Fair
	—
	Fair
	—
	Fair
	—



	14
	42
	S.E.
	70
	S.E.
	62
	Calm
	58
	47
	
	29.16
	28.90
	28.83
	Fair
	—
	Fair
	—
	Fair
	—



	15
	44
	N.N.E.
	58
	N.N.E.
	53
	N.W.
	51
	52
	
	28.69
	28.64
	28.65
	C,
	N.
	Cml,
	—
	Cml,
	—



	16
	30
	N.W.
	53
	N.W.
	42
	W.
	41
	57
	Frost last night
	28.87
	28.78
	28.78
	Fair
	—
	Fair
	—
	Fair
	—



	17
	26
	S.E.
	59
	E.S.E.
	51
	S.E.
	45
	49
	Frost last night—water also froze in a vessel left out
	28.90
	28.75
	28.75
	Fair
	—
	C,
	W.
	C,
	N.W.



	18
	43
	N.N.W.
	57
	W.N.W.
	53
	W.N.W.
	51
	46
	Windy
	28.64
	28.61
	28.61
	C,
	N.W.
	Cm,
	N.W.
	Ns,
	N.W.



	19
	40
	N.W.
	53
	N.W.
	45
	N.W.
	46
	46
	High wind this day
	28.76
	28.76
	28.76
	Cm,
	N.W.
	Cm,
	N.W.
	Ns.
	—



	20
	29
	Calm
	53
	N.W.
	45
	W.N.W.
	42
	47
	Hail last night
	28.95
	28.95
	29.00
	Cm,
	—
	Cm,
	—
	Cm.
	—



	21
	28
	Calm
	49
	S.E.
	46
	S.E.
	41
	48
	Heavy frost last night
	29.16
	29.00
	28.88
	Cs,
	N.W.
	Cs,
	N.W.
	Fair
	—



	22
	38
	Calm
	74
	Variable
	65
	N.W.
	59
	42
	High wind this afternoon. Fog on the river this morning
	28.66
	28.35
	28.45
	C,
	N.W.
	C,
	—
	Fair
	—



	23
	40
	N.W.
	
	N.W.
	
	N.W.
	
	46
	High winds
	28.78
	
	
	C,
	—
	C,
	—
	C,
	—



	24
	
	N.W.
	
	N.W.
	
	N.W.
	
	48
	High winds
	
	
	
	Cs.
	—
	C,
	—
	C,
	—



	25
	
	S.S.W.
	
	S.S.W.
	
	S.S.W.
	
	39
	High winds
	
	
	
	C,
	—
	Fair
	—
	Fair
	—



	26
	29
	Calm
	56
	S.E.
	54
	S.E.
	46
	42
	
	28.92
	28.88
	28.90
	C,
	N.W.
	C,
	—
	Fair
	—



	27
	32
	Calm
	59
	Calm
	56
	Calm
	49
	50
	
	28.94
	28.88
	28.88
	C,
	N.W.
	C,
	N.W.
	C
	N.W.



	28
	32
	Calm
	68
	S.S.W.
	66
	S.S.W.
	55
	53
	
	28.96
	28.73
	28.67
	Fair
	—
	Fair
	—
	Fair
	—



	29
	39
	Calm
	61
	N.
	57
	N.
	51
	52
	Frost last night, smoky atmosphere to-day
	28.83
	28.74
	28.69
	—
	—
	—
	—
	—
	—



	30
	31
	Calm
	52
	S.E.
	54
	S.E.
	45
	52
	Atmosphere filled with dense smoke
	28.88
	28.73
	28.64
	—
	—
	—
	—
	—
	—



	31
	50
	N.W.
	77
	N.W.
	61
	N.W.
	62
	43
	Atmosphere filled with dense smoke
	28.48
	28.48
	28.48
	C,
	N.W.
	C,
	N.W.
	C,
	N.W.




Примечательные явления. — Северное сияние появилось в севере-северо-востоке в 8 часов вечера 12-го числа у самого горизонта и продолжалось недолго.



В течение этого месяца атмосфера в целом была очень сильно задымлена из-за пала прерий. Это явление наблюдалось в основном у горизонта, но порой, особенно во второй половине месяца, все небо заволакивало дымом, который по утрам, при слабом ветре, сильно напоминал густой туман.

6-е — Количество осадков: 3/16 дюйма.



{liv} Meteorological Register {lv} for the Month of NOVEMBER, 1819






	Day of Month
	MORNING
	MID-DAY
	EVENING
	Mean Temp.
	Mean Temp. at Ger­man­town
	REMARKS
	BAROMETER
	MODIFICATIONS AND COURSES OF CLOUDS



	Morn­ing
	Mid-Day
	Eve­ning



	Tem­per­a­ture
	Wind
	Tem­per­a­ture
	Wind
	Tem­per­a­ture
	Wind
	Morn­ing
	Noon
	Eve­ning
	Clouds
	Courses
	Clouds
	Courses
	Clouds
	Courses



	1
	52
	N.W.
	63
	N.W.
	54
	N.W.
	56
	—
	Windy and boisterous
	28.70
	28.63
	28.73
	Fair
	—
	Fair
	—
	Fair
	—



	2
	33
	S.E.
	65
	Var.
	60
	N.W.
	52
	50
	Strong winds. Gust at 2 P.M.
	28.75
	28.45
	28.50
	C.
	N.W.
	C,
	N.W.
	C,
	—



	3
	44
	N.W.
	54
	N.W.
	53
	N.W.
	50
	49
	Windy
	28.65
	28.67
	28.66
	C,
	N.W.
	C,
	N.W.
	C,
	N.W.



	4
	32
	Calm
	64
	N.W.
	58
	N.W.
	51
	47
	Windy
	28.53
	28.49
	28.49
	Cms,
	N.W.
	C,
	—
	C,
	—



	5
	44
	S.E.
	54
	S.E.
	57
	S.E.
	51
	44
	Windy. Atmos. dense with smoke
	28.50
	28.18
	28.09
	C,
	W.
	—
	—
	—
	—



	6
	46
	N.W.
	50
	N.W.
	47
	N.W.
	47
	43
	Very windy and boisterous
	28.65
	28.71
	28.82
	C,
	—
	C,
	—
	C,
	—



	7
	30
	S.E.
	54
	S.E.
	56
	S.E.
	46
	50
	Windy
	28.95
	28.64
	28.48
	Cs,
	N.W.
	—
	—
	—
	—



	8
	47
	S.E.
	68
	S.E.
	56
	S.E.
	57
	—
	Light wind. Atmos. very smoky
	28.35
	28.22
	28.30
	—
	—
	—
	—
	—
	—



	9
	30
	Calm
	40
	N.W.
	44
	N.W.
	38
	47
	Light wind. A little rain at evening, with thunder and lightning
	28.68
	28.60
	28.60
	—
	—
	—
	—
	Ns.
	—



	10
	57
	S.
	58
	S.
	54
	S.
	56
	48
	Rainy until noon
	28.35
	28.13
	28.13
	Ns.
	—
	Ns.
	S.S.E.
	Cml,
	S.S.E.



	11
	36
	Var.
	53
	S.
	52
	S.
	47
	49
	Light brs. Atmosphere very clear
	28.53
	28.53
	28.47
	Fair
	—
	Fair
	—
	Fair
	—



	12
	38
	N.W.
	40
	N.W.
	36
	N.W.
	38
	56
	A little rain last night
	28.59
	28.80
	28.80
	Ns,
	N.W.
	Ns.
	—
	Ns.
	—



	13
	38
	S.E.
	41
	S.E.
	43
	S.E.
	40
	50
	Fresh breezes
	28.89
	28.70
	28.56
	Ns,
	S.E.
	Cs,
	—
	C,
	—



	14
	38
	S.E.
	64
	Calm
	48
	Calm
	50
	41
	Mild weather
	28.41
	28.33
	28.35
	C,
	—
	C,
	N.W.
	Cs,
	—



	15
	45
	S.E.
	56
	S.E.
	50
	N.W.
	50
	37
	Mild. At sunset wind N.W.
	28.10
	27.90
	28.10
	Cs,
	W.N.W.
	C,
	—
	Cs,
	W.



	16
	33
	Calm
	52
	N.W.
	50
	N.W.
	45
	50
	Frost last night. Light winds
	28.44
	28.43
	28.47
	Fair
	—
	C,
	N.W.
	Cms,
	—



	17
	34
	S.E.
	46
	S.E.
	43
	Calm
	41
	59
	Frost last night
	28.60
	28.46
	28.51
	C,
	N.W.
	Cs,
	N.W.
	Cs,
	N.W.



	18
	24
	Calm
	42
	Sy.
	43
	S.E.
	36
	47
	Heavy frost last night.
	28.90
	28.70
	28.56
	Cs,
	N.W.
	Ns,
	N.W.
	Ns,
	N.W.



	19
	44
	S.E.
	61
	Sy.
	61
	Sy.
	55
	43
	Moderate wind
	28.30
	28.21
	28.31
	Cs,
	W.
	Cs,
	W.
	C,
	W.N.W.



	20
	39
	N.
	43
	N.
	41
	N.
	41
	—
	Windy
	28.75
	28.76
	28.80
	Cs.
	—
	C,
	W.N.W.
	Cs,
	—



	21
	36
	S.E.
	38
	S.E.
	39
	S.E.
	37
	47
	Rain before daylight
	28.94
	28.83
	28.76
	Ns.
	—
	Ns.
	—
	Ns.
	—



	22
	40
	N.W.
	42
	N.W.
	40
	N.
	40
	38
	Rain last night
	28.83
	28.92
	28.97
	Ns,
	N.W.
	Ns,
	N.W.
	Ns.
	N.W.



	23
	37
	E.
	39
	S.E.
	42
	S.E.
	39
	46
	Rain last night. Ground covered with sleet in the morning
	28.95
	28.69
	28.57
	Ns.
	S.E.
	Ns.
	—
	Ns.
	—



	24
	35
	W.
	43
	W.
	44
	W.
	40
	—
	Rainy last night
	28.54
	28.55
	28.62
	C,
	S.W.
	Fair
	—
	Fair
	—



	25
	36
	S.E.
	39
	S.E.
	43
	S.E.
	39
	48
	Heavy frost last night. Lit. rn. even.
	28.72
	28.60
	28.55
	Ns.
	S.W.
	Ns.
	—
	Ns.
	—



	26
	18
	N.W.
	22
	N.W.
	23
	N.W.
	21
	48
	Snow ⅛ in. Little ice in river
	29.13
	29.08
	29.13
	Cml,
	N.W.
	Cml,
	N.W.
	Cml,
	N.W.



	27
	10
	Calm
	20
	S.E.
	25
	S.E.
	18
	51
	Much floating ice in river
	29.43
	29.25
	29.21
	Fair
	—
	Fair
	—
	Fair
	—



	28
	20
	S.E.
	34
	S.E.
	36
	S.E.
	30
	39
	Frost last night
	29.14
	29.08
	28.95
	Fair
	—
	Fair
	—
	Fair
	—



	29
	29
	S.E.
	40
	S.E.
	40
	S.E.
	36
	—
	Floating ice increasing in river
	29.02
	28.91
	28.87
	Fair
	—
	Cml,
	N.W.
	Cs,
	—



	30
	30
	Calm
	55
	Calm
	42
	Calm
	42
	35
	Floating ice increasing in river Fair
	28.85
	28.77
	28.77
	Fair
	—
	C,
	N.W.
	C,
	N.W.




Примечательные явления. — Задымленность атмосферы сохранялась до 11-го числа; судя по всему, она приносилась южными и юго-восточными ветрами и рассеивалась северными и северо-западными.



10 ноября — количество осадков ½ дюйма; 23-го — ¾ дюйма; 24-го — ½ дюйма.



{lvi} Meteorological Register {lvii} for the Month of DECEMBER, 1819






	Day of Month
	MORNING
	MID-DAY
	EVENING
	Mean Temp.
	Mean Temp. at Ger­man­town
	REMARKS
	BAROMETER
	MODIFICATIONS AND COURSES OF CLOUDS



	Morn­ing
	Mid-Day
	Eve­ning



	Tem­per­a­ture
	Wind
	Tem­per­a­ture
	Wind
	Tem­per­a­ture
	Wind
	Morn­ing
	Noon
	Eve­ning
	Clouds
	Courses
	Clouds
	Courses
	Clouds
	Courses



	1
	34
	Calm
	51
	N.W.
	46
	N.W.
	43
	37
	Thawing
	28.94
	28.80
	28.88
	Cs,
	N.W.
	C,
	W.
	Fair
	



	2
	32
	S.E.
	41
	S.E.
	43
	S.E.
	38
	34
	No floating ice in river
	28.90
	28.85
	28.72
	Cs,
	
	Cs,
	
	Fair
	



	3
	32
	S.E.
	53
	S.E.
	49
	S.E.
	44
	30
	Thawing
	28.56
	28.55
	28.63
	Fair
	
	Fair
	
	Fair
	



	4
	34
	E.
	39
	E.
	39
	E.
	37
	39
	Frost last night
	28.88
	28.78
	28.80
	C,
	N.W.
	C,
	
	Cs,
	



	5
	33
	S.
	40
	Calm
	43
	Calm
	38
	32
	Rain at mid-day
	28.85
	28.61
	28.61
	Ns,
	S.
	Ns.
	
	Ns.
	



	6
	42
	S.E.
	45
	S.
	42
	S.
	43
	34
	Drizzling, A.M.
	28.74
	28.63
	28.70
	Ns.
	
	Ns.
	N. & S.
	Ns,
	



	7
	36
	S.E.
	44
	Calm
	43
	Calm
	41
	43
	Frost last night
	28.87
	28.73
	28.74
	C,
	W.N.W.
	Cs,
	W.N.W.
	Cs,
	



	8
	38
	N.W.
	42
	N.W.
	39
	N.W.
	39
	45
	Light winds
	28.84
	28.89
	29.02
	Ns.
	W.
	Ns.
	
	Cml,
	N.W.



	9
	23
	S.E.
	32
	S.E.
	32
	S.E.
	29
	42
	Heavy frost last night
	29.28
	29.00
	28.97
	C,
	N.W.
	C,
	N.W.
	C,
	N.W.



	10
	32
	S.E.
	34
	S.E.
	34
	S.E.
	33
	—
	Windy
	28.77
	28.60
	28.58
	Ns.
	S.E.
	Ns.
	
	Ns,
	



	11
	31
	S.E.
	36
	S.E.
	34
	S.E.
	33
	27
	Windy
	28.75
	28.70
	28.70
	Ns.
	S.E.
	Ns.
	S.E.
	Ns.
	S.E.



	12
	34
	Calm
	36
	Calm
	36
	Calm
	35
	29
	A little snow, hail, and rain last night. Float. ice this morn.
	28.57
	28.44
	28.44
	Ns.
	
	Ns.
	
	Ns.
	



	13
	28
	N.W.
	32
	N.W.
	26
	N.W.
	28
	30
	Floating ice/river
	28.47
	28.36
	28.46
	Cml.
	W.N.W.
	Ns.
	N.W.
	Ns.
	N.W.



	14
	20
	N.W.
	28
	N.W.
	24
	N.W.
	24
	34
	Floating ice/river
	28.78
	28.80
	28.83
	Ns.
	N.W.
	Ns.
	N.W.
	Ns.
	N.W.



	15
	15
	N.W.
	20
	N.W.
	19
	N.W.
	18
	33
	Frost last night. Much floating ice this morn.
	29.25
	29.14
	29.08
	Fair
	
	Cml,
	N.N.W.
	Ns.
	



	16
	14
	S.E.
	24
	S.E.
	21
	S.E.
	19
	34
	A little snow in flakes at noon
	29.09
	29.04
	28.91
	Ns,
	
	Ns.
	
	Ns.
	N.W.



	17
	21
	S.W.
	35
	S.W.
	37
	S.W.
	31
	34
	Frost last night
	28.72
	28.62
	28.50
	Fair
	
	C, Cml,
	NW., SW.
	C,
	S.W.



	18
	29
	N.W.
	28
	N.W.
	27
	N.W.
	28
	33
	Very windy
	28.49
	28.54
	28.50
	Ns.
	
	Ns.
	
	Ns.
	



	19
	11
	N.W.
	38
	N.W.
	24
	N.W.
	24
	45
	Snow ¼ inch last night
	28.72
	28.60
	28.60
	Fair
	
	Fair
	
	C,
	



	20
	17
	S.E.
	55
	S.E.
	42
	S.E.
	38
	39
	Thawing
	28.56
	28.50
	28.40
	C,
	
	Cs,
	W.N.W.
	Ns,
	



	21
	35
	S.E.
	19
	N.W.
	17
	N.W.
	23
	35
	Very high wind
	28.14
	28.30
	28.49
	Cml,
	N.W.
	Ns,
	N.W.
	Cs,
	N.W.



	22
	1
	N.W.
	3
	N.W.
	1
	N.W.
	1
	35
	Ice made across river last night
	29.00
	28.73
	28.83
	Ns.
	
	Ns.
	
	Ns.
	



	23
	-10
	N.W.
	3
	N.W.
	1
	N.W.
	-2
	40
	A little snow fell yesterday
	29.32
	29.02
	29.00
	Cs,
	S.W.
	Cs,
	S.W.
	C,
	S.W.



	24
	-8
	S.W.
	15
	S.W.
	19
	S.W.
	9
	43
	River entirely closed with ice
	28.93
	28.80
	28.50
	Fair
	
	C,
	
	Cs,
	N.W.



	25
	18
	Calm
	
	
	
	
	
	28
	Stratus in horizon at midnight
	28.64
	
	
	C,
	N.W.
	C,
	
	C,
	



	26
	20
	N.W.
	43
	N.W.
	35
	N.W.
	32
	28
	Frost last night
	28.58
	28.31
	28.51
	Fair
	
	Fair
	
	Fair
	



	27
	9
	Calm
	
	
	
	
	
	32
	Frost last night
	28.68
	
	
	C,
	
	Cs.
	
	Cs.
	



	28
	12
	N.W.
	21
	N.W.
	11
	N.W.
	14
	25
	Windy, slight snow. Icy particles in air
	28.80
	28.57
	28.84
	Ns.
	
	Fair
	
	Fair
	



	29
	4
	S.E.
	25
	Calm
	16
	Calm
	15
	24
	Frost last night
	28.84
	28.80
	28.66
	Cs,
	N.W.
	C,
	N.W.
	Cs,
	N.



	30
	-4
	N.W.
	2
	N.W.
	-1
	N.W.
	-1
	16
	A little snow last night
	28.98
	28.95
	28.95
	Ns,
	N.
	Ns,
	N.
	
	



	31
	-4
	S.E.
	15
	S.E.
	19
	N.W.
	10
	14
	Snow ¼ inch to-day
	28.83
	28.50
	28.54
	Ns.
	
	Ns.
	
	Cml,
	N.W.




Примечательные явления. — 30 декабря. Сегодня утром на восходе солнца появились два изображения солнца примерно на 22° или 23° к северу и югу от него и на одной с ним горизонтальной линии; все небо было затянуто плотными облаками: ни изображения, ни само солнце не выглядели отчетливо, представляя собой светящиеся пятна. Это явление продолжалось примерно до 11 часов. — Сегодня вечером в половине шестого аналогичное явление сопровождало луну. Вокруг нее образовалось гало или светящийся круг диаметром около 45°. На окружности этого круга, по обе стороны от луны и на одной с ней горизонтальной линии, появилось изображение, похожее на те, что были описаны для солнца, хотя и не столь отчетливое. Они продолжались недолго.



5 декабря, количество осадков: 1/16 дюйма.



{lviii} Meteorological Register {lix} for the Month of JANUARY, 1820






	Day of Month
	MORNING
	MID-DAY
	EVENING
	Mean Temp.
	Mean Temp. at Ger­man­town
	REMARKS
	BAROMETER
	MODIFICATIONS AND COURSES OF CLOUDS



	Morn­ing
	Mid-Day
	Eve­ning



	Tem­per­a­ture
	Wind
	Tem­per­a­ture
	Wind
	Tem­per­a­ture
	Wind
	Morn­ing
	Noon
	Eve­ning
	Clouds
	Courses
	Clouds
	Courses
	Clouds
	Courses



	1
	16
	N.W.
	22
	N.W.
	20
	N.W.
	19
	12
	Little snow fell to-day
	28.58
	28.77
	28.87
	Ns.
	—
	Ns.
	—
	Cs.
	—



	2
	13
	N.W.
	24
	N.W.
	18
	N.W.
	18
	21
	
	29.00
	28.91
	29.00
	Ns,
	—
	C,
	N.W.
	Cs,
	—



	3
	4
	S.E.
	35
	S.E.
	28
	N.W.
	22
	—
	Mild and fair
	28.98
	28.76
	28.87
	C,
	N.W.
	C,
	N.W.
	Fair
	—



	4
	13
	N.E.
	31
	N.W.
	21
	N.W.
	21
	26
	
	29.04
	28.97
	29.03
	Cs.
	—
	Cs.
	—
	C,
	W.



	5
	0
	S.E.
	24
	S.E.
	19
	S.E.
	14
	25
	Fresh winds
	29.19
	29.02
	29.04
	C,
	N.W.
	Fair
	—
	Fair
	—



	6
	20
	S.E.
	32
	S.E.
	28
	S.E.
	26
	18
	A little snow at evening
	28.88
	28.74
	28.66
	Cs.
	N.
	Ns.
	—
	Ns.
	—



	7
	16
	N.W.
	40
	Calm
	35
	N.W.
	30
	23
	Thawing
	28.60
	28.44
	28.57
	Cs,
	—
	C,
	—
	Cs,
	—



	8
	24
	N.W.
	32
	N.N.E.
	27
	N.W.
	27
	35
	Snow in flakes at evening
	28.80
	28.74
	28.85
	Cs.
	—
	Ns.
	N.E.
	Ns.
	—



	9
	7
	N.N.W.
	14
	N.W.
	14
	N.W.
	11
	35
	Windy. Snow ½ inch last night
	29.14
	29.04
	29.10
	Ns.
	—
	Ns.
	—
	Ns.
	—



	10
	-8
	N.W.
	3
	N.W.
	-3
	N.W.
	-3
	27
	Windy. Slight snow last night
	29.15
	29.12
	29.21
	Fair
	—
	Fair
	—
	Fair
	—



	11
	-16
	N.W.
	-2
	N.W.
	-3
	N.W.
	-7
	29
	Moderate wind
	29.48
	29.27
	29.21
	Fair
	—
	Fair
	—
	Fair
	—



	12
	7
	S.E.
	32
	S.E.
	36
	N.W.
	25
	22
	Strong wind, A.M. Little rain and snow, P.M.
	28.63
	28.58
	28.62
	Ns.
	W.N.W.
	Ns.
	—
	Ns.
	—



	13
	10
	N.W.
	17
	N.W.
	13
	N.W.
	13
	17
	Snow, P.M.
	28.77
	28.75
	28.78
	Ns
	N.W.
	Ns.
	—
	Ns.
	—



	14
	2
	N.W.
	21
	N.W.
	-1
	N.W.
	8
	26
	Fresh wd. Snow 6 inches last night
	28.97
	28.97
	29.13
	Ns.
	—
	Ns.
	—
	C,
	—



	15
	-14
	N.W.
	-5
	N.
	-5
	N.
	-8
	31
	Fresh wind
	29.40
	29.40
	29.40
	Ns.
	—
	Ns.
	—
	Ns.
	—



	16
	-9
	N.W.
	4
	N.W.
	1
	N.W.
	-1
	25
	
	29.22
	28.98
	28.96
	Ns.
	—
	Cml.
	—
	—
	—



	17
	-9
	S.E.
	11
	S.E.
	11
	Sy.
	-4
	35
	Snow ¼ inch at night
	28.82
	28.76
	28.86
	Cs,
	—
	Ns.
	—
	Ns.
	—



	18
	-13
	N.W.
	9
	N.W.
	1
	N.W.
	-1
	25
	Light wind
	29.06
	28.93
	28.90
	Fair
	—
	Fair
	—
	Hazy
	—



	19
	1
	N.N.E.
	9½
	N.E.
	2
	N.W.
	4
	27
	Snow 1 inch last night
	28.83
	28.83
	28.86
	Ns.
	—
	Ns.
	—
	Cs.
	—



	20
	-5
	S.E.
	9
	S.E.
	11
	S.E.
	-5
	22
	Windy. Snow storm from 9 A.M.
	28.70
	28.59
	28.60
	Ns.
	—
	Ns.
	—
	Ns.
	—



	21
	10
	N.W.
	13
	N.W.
	1
	N.W.
	8
	25
	Snow till 3 P.M. Snow 5 inches on 19th & 20th
	28.85
	28.99
	29.15
	Ns.
	—
	Ns.
	—
	Cml,
	—



	22
	-15
	N.W.
	11
	N.W.
	-8
	N.W.
	-4
	33
	Light winds
	29.33
	29.27
	29.26
	Fair
	—
	Fair
	—
	Fair
	—



	23
	-9
	S.E.
	11
	S.E.
	12
	S.E.
	5
	29
	Windy. Thermom. at 17°, P.M.
	29.05
	28.95
	28.96
	Cs,
	W.N.W.
	Cml,
	—
	Cs,
	W.N.W.



	24
	19
	N.W.
	34
	N.W.
	19
	N.W.
	20
	20
	
	29.19
	29.15
	29.19
	Cs.
	—
	Cs.
	—
	Cs.
	W.



	25
	-5
	S.E.
	23
	S.E.
	23
	S.E.
	13
	30
	Windy
	29.08
	28.95
	28.84
	Ns.
	S.W.
	Cml,
	S.S.W.
	Cml,
	S.S.W.



	26
	26
	N.W.
	33
	N.W.
	21
	N.W.
	26
	23
	Snow last night 4½ inches
	28.42
	28.42
	28.61
	Ns.
	—
	Cs.
	—
	Cs.
	—



	27
	19
	N.W.
	23
	N.W.
	4
	N.W.
	15
	32
	Light breezes. Snow
	28.78
	28.85
	28.96
	Ns.
	—
	Ns.
	—
	Cs,
	—



	28
	-15
	S.E.
	9
	S.E.
	5
	S.E.
	0
	36
	Windy
	28.90
	28.77
	28.80
	C,
	S.W.
	C,
	S.W.
	Cs,
	—



	29
	6
	S.E.
	12
	N.W.
	-3
	N.W.
	5
	21
	Windy. A lit. snow, A.M.
	28.75
	28.71
	28.95
	Cml,
	S.E.
	Cs,
	N.
	Cs,
	—



	30
	-26
	S.E.
	-2
	S.E.
	0
	N.W.
	-9
	32
	
	29.07
	28.95
	28.93
	C,
	—
	C,
	—
	Cs,
	—



	31
	-2
	N.W.
	-3
	N.W.
	-11
	N.W.
	-5
	30
	Windy, A.M.
	29.30
	29.38
	29.41
	Cs,
	W.N.W.
	Cs.
	—
	Cs.
	—




Примечательные явления. — 18 января. Сегодня утром при восходе солнца вокруг него возник паргелий, состоявший из ложного солнца, или изображения солнца, с каждой стороны от него на горизонтальной линии. Из изображения к северу от солнца исходил конус света, вершина которого была направлена от солнца. Никакого гало не наблюдалось, и ложные солнца не имели четких очертаний, хотя утро было ясным и солнце светило ярко. В восемь часов расстояние между ложными солнцами, измеренное секстантом, составило 44° 40´. В половине девятого они приняли вид вытянутых плоскостей, перпендикулярных горизонту, длиной около 5° или 6°; ширина немного превышала диаметр солнца; вскоре после этого они исчезли. Примечание. Продолжение раздела «Примечательные явления» см. на стр. lxviii [наша стр. 288] в конце «Метеорологического журнала».



{xlviii} Meteorological Register {lxi} for the Month of FEBRUARY, 1820






	Day of Month
	MORNING
	MID-DAY
	EVENING
	Mean Temp.
	Mean Temp. at Ger­man­town
	REMARKS
	BAROMETER
	MODIFICATIONS AND COURSES OF CLOUDS



	Morn­ing
	Mid-Day
	Eve­ning



	Tem­per­a­ture
	Wind
	Tem­per­a­ture
	Wind
	Tem­per­a­ture
	Wind
	Morn­ing
	Noon
	Eve­ning
	Clouds
	Courses
	Clouds
	Courses
	Clouds
	Courses



	1
	-12
	S.E.
	-3
	S.E.
	-3
	S.E.
	-6
	8
	A little snow, A.M. and windy
	29.06
	28.87
	28.81
	Ns.
	—
	Cs,
	—
	Cs.
	—



	2
	0
	N.W.
	7
	N.W.
	-2
	N.W.
	2
	21
	Fresh winds
	28.80
	28.77
	28.88
	Cs.
	—
	Cml,
	—
	Fair
	—



	3
	-5
	S.E.
	13
	S.E.
	20
	S.E.
	9
	33
	Windy
	28.85
	28.69
	28.67
	C,
	N.W.
	Cs,
	—
	Cs,
	—



	4
	4
	S.E.
	30
	S.E.
	33
	S.E.
	22
	28
	Windy. Thermom. 34°, P.M. Snow melting
	28.84
	28.65
	28.60
	C,
	N.W.
	C,
	W.N.W.
	C,
	W.N.W.



	5
	39
	S.E.
	45
	S.E.
	19
	N.W.
	34
	24
	Thawing at noon
	28.32
	28.22
	28.72
	Cs,
	W.
	Cs,
	—
	Cml,
	—



	6
	7
	S.E.
	35
	S.E.
	29
	S.E.
	23
	40
	Fresh wind. Thawing
	29.00
	28.87
	28.72
	Cs,
	—
	Cs.
	—
	Cml,
	W.S.W.



	7
	4
	S.E.
	33
	S.E.
	34
	S.E.
	23
	32
	Damp & foggy. Light winds.
	28.95
	28.76
	28.83
	C,
	—
	Fair
	—
	C,
	—



	8
	21
	N.W.
	33
	N.E.
	31
	N.W.
	28
	35
	Damp and foggy. Icy particles falling all day
	28.75
	28.60
	28.69
	Ns. S.
	—
	Ns.
	—
	Ns.
	—



	9
	23
	S.E.
	41
	S.E.
	31
	S.E.
	31
	31
	Snow and ice melting
	28.86
	28.83
	28.79
	Ns.
	—
	Ns.
	—
	Ns.
	—



	10
	12
	S.E.
	31
	S.E.
	38
	S.E.
	27
	22
	Snow and ice melting
	28.84
	28.58
	28.66
	C,
	—
	C,
	N.W.
	Fair
	—



	11
	31
	S.E.
	44
	W.N.W.
	34
	N.N.W.
	36
	31
	Snow and ice melting
	28.60
	28.33
	28.50
	C,
	—
	C,
	—
	C,
	—



	12
	26
	N.W.
	35
	S.E.
	31
	S.E.
	30
	33
	Little rain and snow
	28.80
	28.50
	28.60
	Cs.
	—
	Fair
	—
	C,
	—



	13
	33
	S.E.
	46
	S.E.
	
	S.E.
	
	49
	Rain & hail last night. Windy and warm to-day
	28.33
	28.16
	
	Cs,
	—
	C,
	—
	C,
	—



	14
	34
	N.W.
	35
	N.W.
	37
	N.W.
	35
	42
	Violent wind all day with a little snow
	28.24
	28.26
	28.33
	Cs,
	—
	Ns.
	—
	Ns.
	—



	15
	33
	S.E.
	39
	S.E.
	44
	S.E.
	38
	51
	Snow chiefly melted A little snow fell
	28.24
	28.00
	27.80
	Cs, Cml,
	SSW, SSE
	Ns.
	S.S.E.
	Cm,
	—



	16
	32
	N.W.
	33
	N.W.
	29
	N.W.
	34
	41
	Violent wind last night & to-day, with some snow
	27.96
	28.21
	28.43
	Ns.
	N.N.W.
	Ns.
	—
	Cs,
	—



	17
	20
	N.W.
	34
	S.E.
	31
	S.E.
	28
	49
	Moderate winds
	28.76
	28.55
	28.66
	Fair
	—
	C,
	—
	C,
	—



	18
	27
	S.E.
	30
	S.E.
	30
	S.E.
	29
	38
	Windy
	28.86
	28.73
	28.55
	Cs.
	N.N.W.
	Cs,
	—
	Cs.
	—



	19
	26
	N.W.
	23
	N.W.
	25
	N.W.
	24
	29
	Violent wind last nt.
	28.44
	28.69
	28.89
	Ns.
	—
	Cml,
	N.N.W.
	C,
	—



	20
	20
	N.W.
	34
	N.W.
	30
	N.W.
	28
	37
	Moderate wind
	28.96
	28.86
	28.87
	Fair
	—
	Fair
	—
	Fair
	—



	21
	33
	S.E.
	51
	S.E.
	47
	S.E.
	43
	32
	Thermometer at 55° Ice rapidly melting
	28.74
	28.50
	28.42
	Fair
	—
	Fair
	—
	Fair
	—



	22
	35
	N.W.
	45
	S.E.
	37
	S.E.
	39
	39
	Fresh brs. Ice melting
	28.53
	28.47
	28.49
	C,
	—
	C,
	N.W.
	C,
	N.W.



	23
	33
	N.W.
	47
	N.W.
	38
	N.W.
	39
	44
	Windy and squally Geese flying north
	28.16
	28.19
	28.40
	Cs,
	—
	Cms,
	—
	Fair
	—



	24
	30
	S.E.
	54
	S.E.
	39
	N.W.
	41
	53
	Light breezes. Geese passing northwardly
	28.30
	28.07
	28.08
	Cs.
	W.N.W.
	Cs.
	W.N.W.
	C, Cs,
	—



	25
	33
	N.W.
	44
	N.W.
	35
	N.W.
	37
	45
	Light breezes. Ducks passing down river
	28.11
	27.96
	28.05
	Cs,
	—
	Cs, Cml,
	S.W., N.W.
	Ns,
	—



	26
	25
	N.W.
	39
	N.W.
	35
	N.W.
	33
	48
	Snow last night ⅛th inch
	28.21
	28.25
	28.38
	Ns,
	N.W.
	Cs, Cml,
	W., NNW.
	Cs,
	—



	27
	21
	N.W.
	44
	N.W.
	40
	N.W.
	35
	51
	Frost last night
	28.67
	28.58
	28.63
	C,
	—
	Cs,
	—
	C,
	—



	28
	34
	Calm
	57
	S.E.
	49
	W.N.W.
	46
	41
	Frost last night
	28.87
	28.73
	28.73
	Fair
	—
	C,
	—
	Fair
	—



	29
	22
	N.W.
	60
	S.E.
	55
	W.N.W.
	45
	32
	Frost abundant. River begins to open
	28.90
	28.65
	28.57
	Fair
	—
	Fair
	—
	Fair
	—




Примечательные явления. — 15-го числа, молния на северо-востоке сегодня вечером между 7 и 8 часами — чистое небо — свежий юго-восточный ветер. Во время сильного шторма сегодня дождемер сорвало с места и поломало.



22-е. — Гало вокруг луны сегодня вечером в 6 часов 40 минут — диаметр определен как 45° 8´. Перистые облака по всему небу.

23-е. — Гало вокруг луны также и сегодня вечером.



{lxii} Meteorological Register {lxiii} for the Month of MARCH, 1820






	Day of Month
	MORNING
	MID-DAY
	EVENING
	Mean Temp.
	Mean Temp. at Ger­man­town
	Rise or fall of Mis­sour­i in last 24 hours
	REMARKS
	BAROMETER
	MODIFICATIONS AND COURSES OF CLOUDS



	Morn­ing
	Mid-Day
	Eve­ning



	Tem­per­a­ture
	Wind
	Tem­per­a­ture
	Wind
	Tem­per­a­ture
	Wind
	Inc.
	Morn­ing
	Noon
	Eve­ning
	Clouds
	Courses
	Clouds
	Courses
	Clouds
	Courses



	1
	20
	N.W.
	32
	N.W.
	21
	N.W.
	24
	40
	-12
	Violent winds
	29.27
	29.27
	29.50
	Fair
	—
	Fair
	—
	Fair
	—



	2
	16
	N.W.
	26
	S.E.
	26
	Calm
	22
	24
	+ 1
	Frost last night. Icy particles falling in the morning
	29.42
	29.10
	29.00
	C,
	N.W.
	Cs,
	—
	C,
	—



	3
	21
	N.W.
	28
	N.W.
	24
	N.W.
	24
	24
	+ 5½
	Strong wind. A little snow
	28.90
	28.90
	28.94
	Ns,
	N.N.E.
	Cml,
	N.N.E.
	Cml,
	—



	4
	32
	S.W.
	50
	S.E.
	48
	N.W.
	43
	31
	+ 5
	Frost last night. Fresh wind
	28.67
	28.84
	28.84
	C,
	—
	C,
	—
	Cs,
	—



	5
	30
	N.W.
	28
	N.W.
	25
	N.W.
	27
	41
	- 2
	Very clear sky all day
	28.88
	28.75
	28.86
	Fair
	—
	C,
	N.W.
	Cs,
	N.



	6
	5
	N.W.
	13
	N.W.
	9
	N.W.
	9
	44
	+ 2½
	Snow ¾ inch last night
	29.14
	29.04
	29.12
	Cs.
	—
	Cml,
	N.E.
	C,
	—



	7
	6
	N.W.
	15
	N.W.
	14
	N.W.
	11
	26
	+27½
	Frost last night
	29.16
	29.10
	29.16
	Fair
	—
	Fair
	—
	Fair
	—



	8
	15
	N.W.
	16
	N.N.E.
	12
	N.W.
	14
	28
	+20
	Frost last night
	29.32
	29.18
	29.20
	Fair
	—
	Fair
	—
	Fair
	—



	9
	24
	N.W.
	23
	E.S.E.
	24
	S.E.
	23
	31
	+ 4
	Frost last night
	29.14
	28.96
	28.98
	Fair
	—
	Fair
	—
	Cs,
	—



	10
	20
	Calm
	35
	S.E.
	34
	S.E.
	29
	33
	- 5
	Fresh wind. No geese, few ducks flying
	29.20
	29.18
	29.18
	Cs,
	S.E.
	Ns.
	—
	Ns.
	—



	11
	28
	S.E.
	23
	S.E.
	25
	S.E.
	25
	27
	- 1½
	Violent winds. Snow ¾ inch
	29.20
	29.14
	29.00
	Ns
	—
	Ns.
	—
	Ns.
	—



	12
	31
	S.E.
	42
	S.E.
	37
	S.E.
	36
	27
	+ 7
	Moderate winds
	28.95
	28.80
	28.74
	Ns. S
	—
	Ns.
	—
	Ns.
	—



	13
	32
	N.W.
	46
	N.W.
	40
	N.W.
	39
	34
	+ ½
	Rain last night
	28.74
	28.62
	28.55
	Ns. S
	—
	Cs,
	—
	Ns,
	—



	14
	19
	N.W.
	33
	N.W.
	32
	Calm
	28
	46
	- 6
	Frost last nt. Riv. break. up
	28.76
	28.67
	28.67
	Cml,
	N.N.W.
	Cml,
	N.N.W.
	Cml,
	N.N.W.



	15
	22
	N.W.
	39
	N.W.
	34
	N.W.
	31
	36
	- 5
	Frost last night
	28.89
	28.81
	28.84
	Cs.
	W.N.W.
	Cs.
	W.N.W.
	Cs,
	W.N.W.



	16
	21
	S.E.
	51
	N.W.
	43
	N.W.
	38
	40
	- 3
	Do. Moderate winds
	28.94
	28.72
	28.77
	Fair
	—
	Cml,
	—
	Cml,
	—



	17
	24
	N.W.
	45
	N.W.
	36
	Calm
	35
	43
	- 3¼
	Do. Light and var. winds
	29.05
	28.90
	28.90
	Cs
	N.N.W.
	Cs,
	N.N.W.
	Cs,
	—



	18
	34
	S.E.
	61
	S.E.
	58
	S.E.
	51
	40
	-14¼
	River open. Geese, swans, ducks, &c. flying up
	28.82
	28.60
	28.50
	Fair
	—
	C,
	—
	Cs,
	—



	19
	39
	N.W.
	48
	N.W.
	41
	N.W.
	42
	39
	- 1½
	A little rain, A.M.
	28.75
	28.75
	28.88
	Ns.
	—
	Ns.
	—
	Cml,
	W.



	20
	25
	Calm
	48
	N.W.
	41
	Calm
	38
	44
	- 1½
	A little rain, P.M.
	29.10
	28.90
	28.83
	Fair
	—
	Cml.
	N.
	Cml,
	N.



	21
	25
	Calm
	58
	N.W.
	49
	N.W.
	44
	42
	+ 5
	Frost. Geese, &c. flying Nly.
	28.88
	28.74
	28.48
	Fair
	—
	C,
	—
	C,
	—



	22
	34
	Calm
	67
	N.W.
	58
	N.W.
	53
	43
	+10
	Moderate wind
	28.38
	28.25
	28.49
	C,
	N.W.
	C,
	W.
	Cml,
	—



	23
	38
	S.E.
	65
	S.E.
	68
	S.E.
	57
	48
	+42
	Violent wind all day
	28.58
	28.26
	28.20
	Cs.
	—
	Cs.
	S.E.
	Cs,
	W.



	24
	55
	S.E.
	65
	S.
	53
	S.
	57
	54
	+40
	High wind, A.M. Showers P.M. Light in N.E. even.
	28.30
	28.30
	28.40
	Cs,
	S.W.
	Ns.
	—
	Cml,
	—



	25
	38
	N.W.
	51
	N.W.
	46
	N.W.
	45
	56
	+10
	Drizzly, A.M.
	28.62
	28.52
	28.50
	Ns.
	—
	Ns.
	—
	Cs,
	S.



	26
	38
	N.W.
	40
	N.W.
	42
	N.W.
	40
	57
	-12
	Heavy rain till 7 A.M. Some rain and snow afterwards
	28.31
	28.37
	28.60
	Ns.
	—
	Ns.
	—
	Cml,
	—



	27
	29
	Calm
	56
	S.E.
	45
	S.E.
	43
	57
	+10
	Frost last nt. A lit. rain P.M.
	28.90
	28.90
	28.90
	Cs,
	—
	Cs.
	—
	Cs.
	—



	28
	39
	S.E.
	45
	E.
	38
	N.E.
	40
	50
	- 4½
	Rain occas. through the day
	28.87
	28.91
	29.02
	Cml,
	—
	Ns,
	E.
	Cs.
	—



	29
	28
	N.W.
	34
	N.
	32
	N.E.
	31
	51
	- 6
	Fresh winds
	29.27
	29.30
	29.28
	Cml,
	N.W.
	Cml,
	—
	Cml,
	—



	30
	28
	S.E.
	56
	S.E.
	52
	S.
	45
	34
	- 2
	Heavy frost last night
	29.03
	28.89
	28.72
	C,
	N.W.
	Fair
	—
	Cml,
	W.



	31
	35
	Calm
	57
	N.E.
	40
	N.E.
	44
	34
	+ 6
	Windy P.M. and all night
	28.53
	28.60
	28.34
	Fair
	—
	C, Cs,
	—
	Cs.
	—




Примечательные явления. — Гало вокруг луны вечером 21-го числа. Продолжалось несколько часов. То же самое — вечером 23-го числа, с 7 до 11 часов.



Лед на Миссури взломало и он начал движение 29 февраля; но несколько дней спустя его затормозило, и он стоял неподвижно до 14-го числа текущего месяца, когда снова пришел в движение; а 18-го река полностью очистилась ото льда. В этот журнал добавлена дополнительная графа, содержащая данные о ежедневном подъеме или падении уровня реки. Знак «—» обозначает падение уровня воды за последние двадцать четыре часа, а знак «+» — ее подъем за тот же период времени. К моменту начала ведения журнала река находилась на три фута выше отметки межени, или минимального зимнего уровня. Таким образом, 25-го числа, когда в этом месяце наблюдался наивысший уровень, он был на тринадцать футов пять дюймов выше минимального зимнего уровня.



{lxiv} Meteorological Register {lxv} for the Month of APRIL, 1820






	Day of Month
	MORNING
	MID-DAY
	EVENING
	Mean Temp.
	Mean Temp. at Ger­man­town
	Rise or fall of Mis­sour­i in last 24 hours
	REMARKS
	BAROMETER
	MODIFICATIONS AND COURSES OF CLOUDS



	Morn­ing
	Mid-Day
	Eve­ning



	Tem­per­a­ture
	Wind
	Tem­per­a­ture
	Wind
	Tem­per­a­ture
	Wind
	Inc.
	Morn­ing
	Noon
	Eve­ning
	Clouds
	Courses
	Clouds
	Courses
	Clouds
	Courses



	1
	29
	N.N.E.
	28
	N.W.
	20
	N.W.
	25
	52
	+ 5
	A light snow fell to-day
	29.00
	29.03
	29.10
	Ns.
	—
	Ns.
	—
	Cs.
	—



	2
	15
	N.N.E.
	38
	N.W.
	27
	N.W.
	24
	32
	- 7
	Geese, &c. flying S. to-day
	29.16
	29.08
	29.10
	Fair
	—
	Cs.
	—
	Fair
	—



	3
	14
	Calm
	41
	S.E.
	46
	E.
	33
	—
	- 3
	Large frost last night
	29.08
	28.90
	28.70
	Fair
	—
	Fair
	—
	Cs,
	—



	4
	40
	W.N.W.
	64
	N.W.
	51
	N.W.
	51
	—
	+ 12
	Strong wind
	28.30
	28.38
	28.56
	Cs,
	—
	Cml,
	N.W.
	Fair
	—



	5
	29
	N.W.
	59
	N.W.
	49
	Calm
	45
	—
	+ 22
	Strong wind
	28.56
	28.70
	28.80
	Fair
	—
	Cml,
	—
	C,
	N.W.



	6
	41
	S.E.
	65
	N.W.
	55
	N.W.
	53
	—
	+ 5
	Very windy. Large hail fell before sunrise
	28.60
	28.30
	28.40
	Cs.
	—
	Cs.
	—
	Cs.
	—



	7
	41
	N.W.
	65
	N.W.
	52
	N.W.
	52
	44
	- 9
	Windy. Light sprinkle of rain this afternoon
	28.45
	28.56
	28.73
	Fair
	—
	Cm,
	N.W.
	Ns.
	—



	8
	32
	Calm
	57
	N.W.
	47
	N.W.
	45
	46
	0
	Strong wind
	28.94
	28.75
	28.84
	Fair
	—
	C,
	—
	Cs,
	—



	9
	40
	S.E.
	76
	S.E.
	70
	S.E.
	62
	47
	0
	Windy
	28.66
	28.36
	28.10
	C,
	—
	Fair
	—
	Fair
	—



	10
	50
	S.
	79
	S.
	69
	N.W.
	66
	57
	+ 28
	Geese flying N. Strong wind
	28.00
	27.44
	27.50
	C, Cm,
	W.N.W.
	C,
	N.W.
	Cml,
	N.W.



	11
	49
	N.W.
	69
	N.W.
	59
	N.W.
	59
	—
	+ 12
	Strong wind
	28.32
	28.32
	28.39
	C,
	—
	Cs,
	—
	Cs,
	N.W.



	12
	35
	S.E.
	65
	S.E.
	64
	Calm
	54
	56
	+ 14
	Very strong wind
	28.48
	27.94
	28.35
	Cml,
	—
	Cml,
	S.W.
	Cml,
	S.W.



	13
	48
	S.E.
	80
	S.E.
	72
	S.E.
	66
	52
	- 12
	Lt. in N. and N.W. Windy
	28.30
	28.00
	28.00
	Cml,
	N.W.
	—
	—
	Cs, Cm,
	S.W.



	14
	50
	S.E.
	68
	S.E.
	70
	Calm
	62
	54
	- 16
	Rain and thunder in aftern.
	28.25
	28.05
	27.90
	Ns,
	S.
	Ns.
	—
	Cs,
	—



	15
	51
	S.E.
	71
	S.E.
	72
	S.E.
	64
	55
	- 7½
	Fresh wind. Lightn. in N. W
	28.20
	28.10
	28.10
	Cml,
	S.W.
	Cml,
	—
	Ns.
	—



	16
	49
	S.E.
	62
	S.E.
	64
	S.E.
	58
	49
	- 4
	Rainy
	28.40
	28.25
	28.20
	Ns.
	N.E.
	Ns.
	N.E.
	Cs.
	—



	17
	50
	S.E.
	66
	S.E.
	79
	S.E.
	65
	
	- 4½
	Lightning last night
	28.23
	28.05
	27.96
	Ns.
	—
	Ns.
	—
	Cml,
	—



	18
	53
	S.E.
	82
	S.E.
	82
	S.
	72
	
	- 5½
	Fresh wind
	28.03
	27.60
	27.72
	Fair
	—
	Fair
	—
	Cml,
	S.W.



	19
	63
	S.
	79
	S.E.
	
	
	
	
	- 3
	Strong wind
	27.40
	27.40
	
	Cs.
	—
	Cs.
	—
	Cml,
	—



	20
	59
	S.
	65
	S.E.
	62
	Calm
	62
	
	- 2½
	Strong wind
	28.30
	28.30
	28.33
	Cs,
	—
	Cs,
	—
	Cs,
	—



	21
	54
	S.E.
	71
	N.W.
	74
	N.W.
	66
	
	- 3
	Fresh breeze
	28.40
	28.20
	28.10
	Fair
	—
	Cml,
	—
	Cs,
	—



	22
	55
	N.W.
	76
	S.E.
	70
	N.W.
	67
	
	- 3
	Wind very strong at mid-day
	28.40
	27.94
	28.08
	Fair
	—
	Cs,
	—
	Cs,
	—



	23
	58
	S.E.
	84
	S.E.
	83
	S.E.
	75
	
	0
	Strong wind
	28.25
	27.60
	27.15
	C,
	—
	—
	—
	Cml,
	—



	24
	65
	S.E.
	79
	S.E.
	80
	E.S.E.
	74
	
	- 2
	Fresh wind. Violent rain and hail storm after sunset, ⅓ inch rain in one hour
	27.97
	27.76
	27.77
	Cml, Cs,
	—
	Cs,
	—
	Cs.
	—



	25
	50
	N.W.
	52
	N.W.
	57
	N.W.
	53
	
	- ½
	Rain to-day
	28.54
	28.60
	28.50
	Cs.
	—
	Cs,
	—
	C,
	—



	26
	42
	N.W.
	63
	N.W.
	67
	N.W.
	57
	
	- 3
	Fresh breeze
	28.62
	28.41
	28.26
	Fair
	—
	—
	—
	—
	—



	27
	49
	N.W.
	67
	E.N.E.
	69
	E.
	61
	
	- 2½
	
	28.59
	28.31
	28.24
	C,
	—
	—
	—
	—
	—



	28
	53
	S.E.
	59
	S.E.
	64
	S.E.
	58
	
	- 1½
	Fresh wind in morning
	28.68
	28.50
	28.52
	Cs.
	—
	Fair
	—
	Fair
	—



	29
	53
	S.E.
	65
	E.S.E.
	67
	E.S.E.
	61
	
	- ½
	
	28.76
	28.54
	28.50
	Cs.
	—
	Fair
	—
	Fair
	—



	30
	56
	S.E.
	68
	E.
	70
	E.S.E.
	64
	
	- 8½
	
	28.89
	28.65
	28.53
	Cml,
	—
	—
	—
	—
	—




Примечательные явления. — 20-е, гало и венец вокруг луны.

Во время градобития 24-го числа выпадали градины очень крупного размера. Одна из крупнейших, виденных здесь, имела следующие размеры: длина — 2 дюйма, ширина — 1½ дюйма, толщина — 1⅛ дюйма.



16 апреля, количество осадков: 3/10 дюйма.



{lxvi} Meteorological Register {lxvii} for the Month of MAY, 1820






	Day of Month
	MORNING
	MID-DAY
	EVENING
	Mean Temp.
	Rise or fall of Mis­sour­i in last 24 hours
	REMARKS
	BAROMETER
	MODIFICATIONS AND COURSES OF CLOUDS



	Morn­ing
	Mid-Day
	Eve­ning



	Tem­per­a­ture
	Wind
	Tem­per­a­ture
	Wind
	Tem­per­a­ture
	Wind
	Inc.
	Morn­ing
	Noon
	Eve­ning
	Clouds
	Courses
	Clouds
	Courses
	Clouds
	Courses



	1
	57
	N.W.
	74
	N.W.
	71
	N.W.
	67
	+1
	P.M. few drops of rain
	28.80
	28.46
	28.44
	Cs.
	—
	Cms. Cs.
	—
	Cs.
	—



	2
	54
	S.E.
	76
	S.E.
	75
	S.E.
	68
	0
	
	28.66
	28.20
	28.18
	Cs.
	—
	Cm,
	—
	Cs,
	—



	3
	59
	S.E.
	71
	S.E.
	67
	S.E.
	65
	-2½
	Fresh wind
	28.41
	28.07
	28.07
	Cs.
	—
	Cms.
	—
	Cs.
	—



	4
	64
	S.E.
	64
	N.W.
	61
	N.W.
	63
	+4½
	Violent storm last night with thunder and lightning
	27.70
	27.74
	28.03
	Ns.
	—
	Ns,
	—
	Ns.
	—



	5
	50
	N.W.
	69
	N.W.
	70
	S.S.E.
	64
	0
	
	28.03
	28.38
	28.33
	Cs, C,
	—
	Cm.
	—
	Cs,
	—



	6
	54
	S.E.
	68
	S.E.
	70
	S.E.
	64
	+19
	
	28.59
	28.31
	28.03
	Cs.
	—
	Cs,
	—
	Cs,
	—



	7
	40
	N.W.
	55
	N.W.
	51
	N.W.
	48
	+26
	Rain last night, with thunder and lightning. Strong wind
	28.23
	28.29
	28.81
	Cm,
	—
	Cm,
	—
	Fair
	—



	8
	45
	S.E.
	
	S.E.
	59
	S.E.
	
	-6
	
	28.72
	
	28.53
	Cs,
	—
	C,
	W.N.W.
	Cs,
	—



	9
	51
	S.E.
	77
	N.W.
	65
	N.W.
	64
	-9
	
	28.60
	28.08
	28.37
	Cs,
	—
	Cm,
	—
	Cml,
	—



	10
	53
	S.E.
	59
	N.W.
	52
	N.W.
	54
	+19
	
	28.57
	28.41
	28.50
	Ns.
	—
	Ns.
	—
	Ns.
	—



	11
	46
	N.W.
	61
	N.W.
	63
	Calm
	56
	+15
	
	28.63
	28.40
	28.40
	Ns
	—
	Cml,
	—
	Cs,
	N.W.



	12
	56
	N.W.
	70
	N.W.
	64
	N.W.
	63
	+8
	
	28.25
	28.40
	28.58
	Cs,
	N.W.
	Cs,
	N.W.
	Cml,
	N.W.



	13
	54
	N.W.
	67
	N.W.
	62
	N.W.
	61
	-5
	
	28.26
	28.70
	28.75
	Fair
	—
	Fair
	—
	Fair
	—



	14
	50
	N.W.
	69
	N.W.
	64
	N.W.
	61
	-5
	
	28.91
	28.65
	28.61
	Fair
	—
	Fair
	—
	C,
	N.W.



	15
	58
	S.E.
	67
	S.E.
	66
	S.E.
	63
	-7
	
	28.80
	28.63
	38.70
	Cs.
	—
	Cml.
	—
	Cs,
	N.W.



	16
	59
	S.E.
	65
	S.E.
	61
	S.E.
	61
	-7
	Storm last night of wind, rain, and hail
	28.80
	28.73
	28.73
	Ns,
	S.E.
	Ns.
	S.E.
	Ns.
	E.S.E.



	17
	61
	S.E.
	70
	S.E.
	68
	S.E.
	66
	-6
	Rain last night, with much wind, thunder and lightning
	28.60
	28.25
	28.30
	Ns.
	—
	Ns,
	S.E.
	Cml.
	S.E.



	18
	59
	S.E.
	66
	S.E.
	66
	S.E.
	63
	-5
	
	28.37
	28.30
	28.24
	Ns.
	—
	Cml.
	S.E.
	Cml.
	S.E.



	19
	56
	S.E.
	72
	S.E.
	68
	S.E.
	65
	-7
	
	29.47
	28.18
	28.26
	C,
	—
	Ns,
	S.E.
	C,
	—



	20
	54
	S.E.
	68
	S.E.
	69
	S.E.
	63
	-3
	Rainy
	28.47
	28.33
	28.27
	Ns.
	S.E.
	Ns.
	—
	Ns.
	—



	21
	56
	S.E.
	76
	S.E.
	71
	S.E.
	67
	-6
	
	28.27
	28.14
	28.21
	C,
	—
	C, Cm,
	S.
	C, Cm,
	S.



	22
	60
	S.E.
	77
	S.E.
	75
	S.E.
	70
	0
	Light breezes
	28.00
	28.08
	28.15
	Fair
	—
	Cm,
	S.W.
	Cm,
	—



	23
	60
	S.E.
	83
	S.E.
	77
	Calm
	73
	+5½
	
	28.22
	27.70
	27.82
	Fair
	—
	Cm.
	—
	Cm, Cs,
	—



	24
	67
	S.E.
	69
	S.E.
	
	E.
	
	+14
	Rain with high wind this evening. Thunder and lightning
	28.02
	28.07
	
	C,
	—
	C. Cs.
	—
	Ns,
	—



	25
	53
	E.
	67
	N.E.
	
	N.E.
	59
	-64
	
	28.57
	28.57
	28.65
	Ns.
	—
	Cml,
	—
	Cs,
	—



	26
	57
	N.W.
	68
	N.W.
	62
	N.W.
	62
	-12
	
	28.55
	28.68
	28.60
	Cs,
	—
	Cml,
	N.W.
	Fair
	—



	27
	50
	N.W.
	76
	N.W.
	72
	N.W.
	66
	+1
	
	28.66
	28.13
	28.22
	Fair
	—
	Cml,
	N.W.
	Cs, Cm,
	—



	28
	58
	N.W.
	79
	N.W.
	68
	N.W.
	68
	+40
	Light winds
	28.48
	28.00
	28.29
	Cml,
	—
	Cm.
	N.W.
	Cm,
	—



	29
	
	
	
	
	
	
	
	+30
	Light winds
	
	
	
	Fair
	—
	Cs.
	—
	Cm,
	—



	30
	59
	S.E.
	73
	S.E.
	71
	S.E.
	67
	+15
	Light winds
	28.49
	28.21
	28.31
	C,
	—
	Cms,
	—
	Cs.
	—



	31
	58
	S.E.
	66
	S.E.
	63
	S.E.
	62
	-24
	Light winds
	28.76
	28.47
	28.66
	C,
	—
	Cs.
	—
	Cs,
	—




May 4th, fall of rain, ½ inch—10th, 1 inch—20th, ⅛ inch—24th, ¾ inch.



{lxviii} Метеорологический журнал [«Примечательные явления», продолжение со стр. lix (наша стр. 279)].


29 января. Паргелий вокруг солнца сегодня днем, состоявший из опоясывающего солнце гало, на окружности которого появились ложные солнца, располагавшиеся на одной горизонтальной линии с солнцем. Диаметр гало составил по наблюдениям 45° 20´. К северо-востоку от солнца появилась также перевернутая светящаяся дуга, то есть обращенная выпуклой частью к солнцу, а концами от него. Она составляла около 60° круга меньшего диаметра, чем гало, и была хорошо очерчена. Часть, ближайшая к солнцу, находилась на расстоянии 48° 17´ от этого светила, так что с гало она не соприкасалась, а точки их наибольшего сближения отстояли друг от друга на 25° 37´. Гало было нечетким, за исключением окрестностей ложных солнц, где оно прорисовывалось хорошо. Время проведения наблюдений: 3 часа 30 минут пополудни. Термометр в это время показывал 5°, барометр — 28,88, атмосфера дымчатая, вокруг солнца тонкие легкие облака, свежий северо-западный ветер.

Сегодня вечером, вскоре после восхода луны, из-за стоявшей вокруг нее густой дымки или тумана появились два светящихся конуса красноватого оттенка, основания которых совпадали с диском луны: один тянулся вершиной вверх над луной в сторону зенита, а другой — вершиной вниз к горизонту. В шесть часов параселена предстала полностью сформированной и состояла из гало того же диаметра, что и дневное солнечное гало, ложных лун или изображений, а также перевернутой дуги к юго-западу от луны, имевшей тот же размер и расстояние от луны, что и дуга, наблюдавшаяся при вышеупомянутом паргелии. От каждой ложной луны выступал конус света, вершины которых были направлены от луны. Вскоре после этого появились еще два конуса, исходящие из луны, по одному с каждой стороны от нее в горизонтальном направлении. Длина конуса, выступающего вниз, составляла 8° 40´; длина остальных трех — 2° 30´, поскольку они были равны по длине. Термометр во время наблюдений за луной показывал 5°, барометр — 29,00, свежий северо-западный ветер, атмосфера дымчатая, вокруг луны облаков не наблюдалось.

31 января. Паргелий вокруг солнца сегодня утром, состоявший только из ложных солнц, которые появились вскоре после восхода солнца; измеренное расстояние между ними составило 44° 30´.

12-го числа толщина льда на реке оказалась равной 28 дюймам. В месте измерения течение очень слабое.

СНОСКИ:


[98] Материал от этого места до конца текущего тома перепечатан из т. II филадельфийского издания (1823 г.), где он фигурирует как часть II. — Ред.







СЛОВАРИ ИНДЕЙСКИХ ЯЗЫКОВ



В отношении точности слов в следующих словарях мы вынуждены полагаться на знания индейцев или переводчиков, от которых мы их получили, тщательно записывая их на месте в том виде, в каком они казались произнесенными. Мне доставляет большое удовольствие выразить признательность за готовую и важную помощь, оказанную мне г-ном Джоном Догерти, ныне помощником индейского агента в Миссури; поигрываю, словари оседжей, шошонов и апсароков составлены главным образом в соответствии с его произношением.

Филолог заметит, что в этих словарях гортанный звук обозначается значком †, носовой звук — *, а значок ‡ рядом с буквой j показывает, что ей следует придавать французское звучание.

Т. СЕЙ.



{lxx} СЛОВАРЬ ИНДЕЙСКИХ ЯЗЫКОВ






	
	Wah-tok-ta-ta, or Oto Language
	Konza Language
	O-maw-haw Language
	Sioux, (Yancton band,) Lang.
	Min-ne-ta-re, or Gros ventre Language
	Paw-ne Language
	Chel-a-ke, or Cherokee Language





	Head
	na-so
	ve-ach-re
	pah
	pah
	an-too
	pak-shu
	is-ko



	Hair
	na-to
	pa-heu
	pa-he
	pa-ha
	ar-ra
	o-shu
	ka-tluh



	Face
	in-ja
	in-da
	e-ta
	e-ta
	
	
	



	Fore-head
	pa
	pah
	pa
	e-ta-ho
	e-re
	pak-she re
	a-ga-ta-ga-nuh



	Eye
	ish-tah
	ish-tah
	ish-tah
	ish-tah
	ish-tah
	ke-re-ko
	a-ka-tuh



	Nose
	pa-so
	pah
	(same as head)
	pa-so
	a-pah
	tshu-sho
	col-yen-suh



	Ear
	nan-tois
	nah-tah
	ne-tah
	nong-ko-pa
	la-hoch-e
	at-ka-ro
	kad-la-nuh



	Lip
	e-ha
	e-hah
	e-hah {same

e-hah {
	e-ha
	
	
	e-a-na-ga-luh



	Mouth
	e
	yeh or eh
	ee
	e-eep-chap-pah
	tska-o
	a-ho-le



	Chin
	e-ko
	egh
	ra-ba-he
	e-ko
	
	ka-ka
	kay-en-uh



	Tooth
	he
	heh
	ee
	he
	ee(teeth)
	ha-ro
	ky-to-ka



	Tongue
	ra-za
	yaa-sah
	they-se or tha-se
	cha-dzhe
	neigh-‡je
	ha-to
	ka-no-kuh



	Beard
	e-he
	eh-hah-he
	e-he
	po-te-he
	a-poo-te
	ra-rosh
	a-ha-no-luh



	Neck
	ta-sha
	tah-heu
	pa-he (same as hair)
	ta-ho
	a-peh
	tshu-she-re
	kit-sane or a-git-a-ga-nuh



	Skin
	ho-ha
	whugh-hah
	ha
	ha
	laugh-pa
	ska-ret-ke
	kan-a-guh



	Arm
	a-grat-che
	ah
	ah
	is-to
	arrough
	pe-e-ru
	kan-o-gan



	Hand
	na-wa
	sha-geh
	nom-ba
	na-pa
	shan-te
	ik-she-re
	o-woy-an-e



	Fingers
	no name for the fingers
	sha-geh-hah
	sha-ga
	nap-cho-pa
	shan-te-ich-po
	hash-pet
	ta-ka-ya-sut-enn



	Nail
	sha-ga
	sha-geh-hu-hah
	sha-ga-ha
	sha-ka
	ich-po
	hash-pet
	ka-so-kut-un



	{lxxi} Leg
	ho
	sha-gah
	naugh-pa-he
	ho
	eh-ta-whir-ta
	kash-o
	kun-uns-ka-nuh



	Thigh
	ra-ga
	sha-gah-tun-gah
	‡ja-guh
	cha-cha
	e-re-ke
	pe-ka-ta-ko
	ka-guh-lung



	Foot
	ce
	seh
	se
	ce-ha
	it-se
	ash-o
	la-sa-ta-nuh



	Toes
	no name for the toes collectively
	se-hah
	se-pa
	ces-has-ta
	it-se-shan-ke
	ash-o-hash-pet
	ta-ka-na-sut-uh



	Copulation
	wa-to
	
	wat-che
	tow-e-tong
	e-e-pe
	
	



	Penis
	ra
	shang-a
	‡ja
	cha
	e-re
	car-e-o
	a-tuh



	Vulva
	o-ya
	
	e-‡ja
	so-so
	sher-rah
	
	



	Meat
	ta-to-ka
	ta-do-kah
	ta-no-ka
	ta-do
	cu-ruc-tschit-te
	ke-shat-ske
	o-we-duh



	Blood
	wa-pa-ga
	wah-pe
	wa-me
	oua
	eh-re
	ha-to
	ke-kuh



	Heart
	nan-tcha
	na-cha
	naun-da
	shan-ta
	nah-tah
	pet-so
	o-noh-hwa



	Bone
	wa-ho
	wa-heu
	*y-he
	ho, same as leg
	e-rouh
	ke-sho
	ko-luh



	Horn
	cha-ha
	hah
	ha
	heh or ha
	an-‡je
	are-ko
	hu-lon-uh



	Magician
	wah-ho-ben-ne
	
	ne-ka-shing-guh-ho-ba
	
	
	
	



	Chief
	wang-a-ge-he
	
	ne-ka-ga-he
	
	
	
	



	Man
	wah-she-ga
	ne-kos-shing-goh
	no
	we-cha-sha
	mat-tza
	tsa-e-ksh
	ski-yuh



	Old man
	wa-sha-in-ga
	
	ish-a-ga
	we-chach-chah
	e-tan-ca
	
	



	Soldier
	moi-a-ke-ta
	
	wa-na-sha
	
	
	
	



	Woman
	nah-hak-ka
	wa-kooh
	wa-o
	we-ah
	me-ya
	tsa-pat
	ka-yuh



	Old woman
	na-ak-shin-ya
	
	wa-o-‡jin-guh
	wa-konk-ka
	ga-no
	
	



	Boy
	chin-to-ing-ya
	she-do-shing-goh
	no-‡jing-ga
	ho-ke-she-na
	shi-kan-‡ja
	pesh-ke
	at-so-zuh



	Friend
	in-tar-ro
	
	ca-ga
	
	
	
	



	Girl
	che-me-ing-ya
	she-me-shing-goh
	me-‡jing-ga
	we-chin-cha-no
	me-ya-kan-‡ja
	tcho-ra-ksh
	a-ga-hew-tzuh



	Father
	an-tcha
	e-tah-cheh
	da-da or da-da-ha
	at-cu-cu
	tan-ta
	a-te-ash
	a-to-tuh



	{lxxii} Mother
	e-hong, the mother
	e-nah
	e-hong, the mother
	hu-co
	e-ka
	a-te-rah
	a-tsing



	Son
	e-ing-ya, the son
	(See Boy)
	e-‡jing-ga, his son
	che-het-co
	mou-ri-sha
	pe-rou-ta-ta
	a-quat-se-at-su-tsuh



	Daughter
	e-ong-a, the daughter
	(See Girl)
	e-‡jong-ga, the daughter
	we-tach-nong
	ma-cath
	tcho-ra-ge-la-ha
	a-quat-se-a-ga-ho-tsuh



	Pretty
	o-com-pe
	
	o-com-pe
	o-yuk-co-pe
	e-ta-suk-es
	
	



	Ugly
	o-com-pish-con-na
	
	o-com-pe-a-‡ja
	o-yuk-she-sha
	e-ta-e-she-es
	
	



	Child
	che-ching-a
	shing-goh-shing-goh
	shinga-shinga
	ok-che-cho-pa
	man-on-gah, children
	pe-rou
	a-kah



	Brother
	e-ena, elder brother

e-song-a, younger brother
	wes-son-gah
	we-son-gah, younger brother

‡je-na-ha, elder brother
	ho-cowng-‡je-co-che-a, my elder brother
	be-a-cah, elder

Mat-tso-ga, younger
	e-ra-re
	a-ke-ne-le



	Sister
	e-tong-a, younger sister

e-onuh, elder do
	wet-ton-geh
	toing-ga
	tow-in-och-te
	mat-to-me-ya elder, mat-tak-ke-e-‡je, younger
	e-ta-†he
	ang-ga-tuh



	God
	wah-con-dah— they call the thunder the same
	wak-kon-doh
	wah-con-da
	wa-ca-tun-ca, the Great Spirit
	man-ho-pa, Great Spirit
	tlou-wa-hot, Master of Life
	ka-long-la-te-e-geth-te-ra, the Great Spirit above



	{lxxiii} Devil
	wah-con-dah-pish-co-na, bad god
	wok-kon-doh-pe-she, bad spirit
	ish-ten-e-ke, bad spirit or witch
	wa-con-she-cheh, bad spirit
	no corresponding word
	tsa-he-ksh-ka-ko-hra-wah, bad spirit
	ske-nuh



	Heaven
	wah-noh-a-tche nuh, town of spirits
	no corresponding word; wah-nahk-he-o-shonge-yah-re—road of the dead
	wa-noch-a-te, town of brave and generous spirits
	wan-ach-a-te-pa, house of spirits
	a-pah-he, good village
	tska-o, same as mouth
	ka-lang-a-te



	Hell
	no name for this
	no corresponding word in this language

o-shon-geh-pe-she— bad road
	wa-noch-a-tow-woin-pa-‡je, town of poor or useless spirits
	no word for this
	no corresponding word
	ka-ko-hre-a-to-ro, bad road
	tsens-ske-nuh



	Heat
	tah-an-ah
	mos-cheh
	on-a-bre
	oh-de-de-ta
	ar-rase
	tou-ets-to
	telh-kuh



	Cold
	sne
	sne-wah-cheh
	sne
	sne
	ce-re-a
	ta-pech-e
	uh-lan-nuh



	Rain
	ne-yu
	ne-she-hue-ah
	naun-she
	ma-ha-‡jou
	†har-a
	tat-so-ro
	a-ga-skuh



	Snow
	pah
	pah-hue-ah
	mah
	wah
	mah-pa
	to-sha
	an-tsink



	Ice
	no-ha†
	nah-heh
	no-ha
	cha-†hah
	me-†roh-†he
	la-she-to
	un-a-ster-lang



	Hail
	pa-so
	
	ma-se
	was-so
	mah-pe-ich-te-et-snow large har-a-a-pa rain together
	
	the same as ice



	Summer
	to-ka
	
	no-gah
	min-to-ca-to
	ma-pus-a-gus
	le-at
	ko-ke



	Winter
	pa-ne
	
	mah-ra-dong
	wah-ne-ah-to
	ma-la
	pitsh-e-kat
	ko-luh



	Morning
	ha-ro-tach-tche
	
	cas-aht-te
	he-han-na
	ker-aug-co-tah
	ka-ka-rush-ka
	so-nah-leh



	Evening
	eh-ta-na
	
	paz-za
	eh-ti-a-to
	oh-pah
	wa-tate-kat-tate-ke-a
	son-e-a-leh



	{lxxiv} Day
	hang-wa
	
	om-bah
	aung-pa
	mah-pah, very like snow
	shak-o-ro e-sharet
	e-kum



	Night
	hang-ha
	
	hon-da
	haha-pe
	oh-se-us
	e-ra-shu-a-te
	son-o-yeh



	Sun
	pe
	
	me-na-ca-ja
	oue
	mah-pe-me-ne, sun of day
	sha-ko-ro
	na-toh



	Moon
	pe-tang-wa, sun that gives light
	
	me-om-bah
	ha-ya-to-we
	oh-se-a-me-ne, sun of night
	pa
	as sun, dist. by adding night



	Star
	pe-kah-ha
	
	me-ca-a
	weh-chah-pe
	e-kah
	o-pe-ret
	noh-kos-a



	Earth
	ma-ha
	
	mon-e-ka
	mong-ca
	a-mah
	o-ra-ro
	ka-tun



	Water
	ne
	
	ne
	me-ne
	me-ne
	ket-so
	a-muh, nearly the same as salt



	Whiskey
	pa-je-ne
	
	pa-ge-ne
	
	
	
	



	Medicine
	man-cong
	
	uc-cong
	
	
	
	



	Mysterious medicine
	wah-ho-ne-ta
	
	†ho-ba
	
	
	
	



	Fire
	pa-ja
	
	pa-da
	pa-ta
	be-ras
	la-te-to
	at-se-luh



	Wood
	na
	
	‡jan
	cha*
	be-ra
	la-gish, forest
	at-uh



	Tree
	na-bo-shra-ja, standing wood
	
	†her-a-ba-me
	cha-on-ge-na, one wood alone
	be-ra-ech-te-et
	
	hu-kuh



	Bean
	o-ne
	
	him-bar-rin-ga
	
	
	
	



	Leaf
	nah-wa
	
	a-ba
	wah†-pa
	a-pa-bat-to-se
	lets-ko-shu
	u-guh-lo-kuh



	Maize
	wa-to-ja
	
	wat-tan-ze
	
	
	
	



	Pumpkin
	wat-twoing
	
	wat-tang
	
	
	
	



	{lxxv} Bark
	na-ha
	
	‡joh-noh-hah
	chang-ha
	es-sche
	la-vet-ta-te
	u-tha-lu-kuh



	Tobacco
	ra-ne
	
	ne-ne
	chan-te
	ow-pa
	
	



	Hazlenuts
	qua-ing-ya
	
	*a-‡jin-guh
	
	
	
	



	Hill
	o-ha
	
	pa-ha
	†ha-a-ca
	avo-ca-ve-car-ish-ta
	pa-ho-ke-ve-to
	



	Valley
	a-bras-ka
	
	o-‡je-nosh-ka
	se-mong-ca
	a-man-she-e-pe, a bushy ravine
	la-kat-tosh, a ravine
	oh-tat-luh



	River
	nesh-noug-a, running water
	
	wa-tish-ka
	wa-co-pa
	an-ge
	kat-tosh
	ak-wo-ne



	Spring
	ne-wa-bru, water springing up
	
	ne-hun-ga
	cak-ce-za
	ma-ha
	kets-pa-le,
	a-muk-a-nu-go-guh



	Gelding
	shong-a?
	
	shong-ga-son-ga-en-ne
	shon-ko-wa-cong
	it-ze-mat-shu-ga
	
	



	Horse
	shong-to-ka?
	
	shon-ga-tun-ga
	shong-min-to-ca
	an-‡ju-ca-ba-tu
	a-ro-sha
	tsa-wil-e



	Mare
	shong-ming-ya
	
	shon-ga-min-ga
	shong-we-a-nong
	be-ca
	a-sha-tsa-pat
	



	Colt
	shong-shing-ya
	
	shon-to-‡jin-guh
	shong-che-na
	it-ze-bu-zu-ga-non-ga
	
	



	Dog
	shong-o-ka-ne, unmeaninghorse
	
	she-no-ta
	shon-ka
	mat-shu-ga
	a-sha-kish
	ke-leh



	Wolf
	shong-tung
	
	shong-tun-guh
	shunk-to-ka-cheh
	sa-‡ja
	
	



	Fox
	mes-ra-ka
	
	ma-nik-o-shier
	cha-to-ka-na
	ih-hoc-ca-‡je
	
	



	Bird
	wa-ing-ya
	
	wash-ing-guh
	ze-ca-no
	sa-can-ga
	le-kot-ske
	ses-quah



	Turkey
	wa-ek-kung-ja
	
	ze-ze-kah
	
	
	
	



	War eagle
	he-ra
	
	†he-ra-ska
	
	
	
	



	Buck elk
	
	
	om-pa-nu-gah
	heh-ha-ka
	ma-ron-ga-ca-re-pe
	
	



	Doe
	
	
	om-pa-min-gah
	o-pong
	ma-ron-ga-be-ca
	
	



	{lxxvi} Egg
	e-tcha
	et-tah
	wa-tuh
	weet-ca ga
	sa-can-ga-non-ko
	le-kot-ske-pe-
	o-a-teh



	Buck deer
	
	
	toch-ta-nu-gah
	ta-min-do-ca
	se-e-ka-tuc-ke
	
	



	Doe
	
	
	toch-ta-min-gah
	ta-we-a-nong
	se-e-ka-tuc-ke-be-ca
	
	



	Fawn
	
	
	toch-ta‡jinguh-hin-gara-‡ja
	ta-che-cha-na
	se-e-ka-tuc-ke-non-ga
	
	



	Fish
	ho
	ho
	ho-ho
	ho-hung
	bo-a
	kat-tsche-ke
	at-tsa-teh



	Squirrel
	ah-sin-ya
	
	sin-guh
	
	
	
	



	Prairie dog
	man-ne-ho-ja
	man-ne-†ho-da
	
	
	
	
	



	Snake
	wa-cong
	vatz-ah
	wais-uh
	wam-dosh-ka
	ma-buc-sha
	lot-pat-set
	e-nah-tah



	Bison
	cha
	ta
	
	ke-e-ra-pe
	
	
	



	Otter
	tosh-nong-ya
	
	nosh-noh
	pet-tong
	me-ra-po-ca
	
	



	Black tailed deer
	ta-sa-wa
	
	toch-ta-sin-ja-sa-ba
	
	
	
	



	Bear
	mon-ja
	was-sah-ba
	was-sa-ba
	wa-hunk-ca-ce-cha
	lah-pet-ze
	ko-roksh
	yoh-nuh



	Raccoon
	me-ka
	
	me-ca
	we-cha
	me-ra-pa
	
	



	Beaver
	ra-way
	
	‡ja-ba
	cha-pa
	
	
	



	Louse
	ha
	hah
	ha
	ha-uh
	a-tap-peh
	pets
	ta-nuh



	Antelope
	ta-to
	
	ta-tshu-guh
	
	
	
	



	Skunk
	mon-ka
	
	mon-guh
	
	
	
	



	{lxxvii} Flea
	ta-gres-ka, deer that is going
	no corresponding word
	tat-a-guh, fool deer
	ha-nuh
	sa-cas-ke
	te-ra-guh
	tsu-kuh



	Muskrat
	o-to-ak-ka
	
	sin-ja-sna-ja-wa-ge-re
	
	
	
	



	Rabbit
	mish-tsching-ya
	
	mas-tschin-ga
	mash-te-cha-nong
	e-ta-ke
	
	



	Bow
	man-to
	shah-me-ja
	man-da-san-ra
	e-ta-ze-pah
	be-rah-hah
	te-ra-gish
	kelk-tsut-e



	Arrow
	ma
	mah
	mah
	wang-hink-a-pa
	e-tah
	lek-sho
	kun-e



	Knife
	ma-he
	
	ma-he
	me-na mat-ze
	
	
	



	Pipe
	ra-no-wa
	
	ne-ne-bah
	chan-dow-ho-pa
	eh-ke-pe
	
	



	Canoe
	pa-ja
	pah-cheh
	mon-de-ha-shin-ga
	wa-tah
	a-man-ta
	lak-o-ho-ro
	tse-u



	House
	che
	teh
	te
	te-pe
	a-te, Ind. lodge
	ak-ka-ro
	kat-so-da



	Copper
	ma-za-ze
	mahs-es-se-he
	mon-za-‡je-da
	mas-ah-shah, or red iron
	o-was-sa-she-re
	kots-ter-ra-ha
	tsal-ya-tal-ou-i-ka, red brass



	Stone
	eng-ro
	eh
	e-eh
	e-yong
	me-e
	ka-ret-ke
	ni-yah



	Body
	e-ro
	
	
	
	
	
	



	Iron
	ma-za
	mahs-suh
	mon-za
	ma-ah
	o-was-sa
	pa-bet-de-sho
	u-tal-u-gis-ke



	Yes
	Hon-ja
	hoo-eh
	oh-hoh*
	hah or toch
	i, or ar-roch-o-bah
	na-wa
	o-wah



	No
	He-a-ko, by the men
	hank-kash-eh
	auns-kash-a
	he-yah
	na-‡jes
	ka-ke
	an-tleh



	He-a-ka by the squaws



	None
	ning-ya
	
	ning-ga
	
	
	
	



	White
	ska
	skoh
	ska
	scah
	ho-tech-ke
	la-ta-ka
	u-na-kuh



	Red
	shu-ja
	
	‡je-da
	shah
	ish-she
	
	



	Black
	sa-wa
	sah-beh
	sah-ba
	sa-pah
	shu-pe-sha
	ka-tet
	un-nuh-ga



	Blue
	to
	
	to
	toe
	ta-he
	
	



	Yellow
	ze
	
	ze
	ze
	she-re
	
	



	Light
	ta-kong
	haum-pah
	o-go-om-ba
	oh-‡ja-‡jo
	mah-pa-suh-kas
	shuk-she-gat
	e-ga-hew



	Darkness
	o-han-za
	haum-o-pas-se
	o-ga-ha-no-pa-sa
	oh-yok ka-pa-za
	oh-pa-‡je
	same as night
	ul-se-kuh



	Me
	me-eh
	
	we
	me-ya
	
	
	



	I (ego)
	
	be-ah
	
	
	me-e
	ta
	i-yeh



	One
	yon-ka
	me-akh-che
	me-ach-che
	wan-cha
	le-mois-so
	as-ko
	



	Two
	no-wa
	nom-pah
	nom-ba
	no-pa
	no-o-pah
	pet-ko
	



	Three
	ta-ne
	yah-be-re
	ra-be-ne
	ya-me-ne
	na-me
	tou-wet
	



	Four
	to-wa
	toh-pah
	to-ba
	to-pah
	to-pah
	shke-tiksh
	



	Five
	sa-ta
	sah-tah
	sat-ta
	zap-ta
	che-†hoh
	she-oksh
	



	Six
	sha-qua
	shahp-peh
	shap-pa
	shak-pa
	a-ca-ma
	shek-sha-bish
	



	Seven
	shah-a-muh
	pa-om-bah
	pa-num-ba
	shak-o-e
	chap-po
	pet-ko-shek-sha-bish
	



	Eight
	kra-ra-ba-na
	pa-yah-be-re
	pa-ra-be-ne
	shak-un-do-huh
	no-pup-pe
	tou-wet-sha-bish
	



	Nine
	shan-ka
	shank-kuh
	shon-ka
	nuh-pet-che-wung-kuh
	no-was-sap-pa
	lok-she-re-wa
	



	Ten
	kra-ba-nuh
	kera-brah, or ker-a-be-rah
	kra-ba-ra
	wek-chem-in-uh
	pe-ra-gas
	lok-she-re
	



	Eleven
	a-gen-ne-yon-ka
	ah-re-me-akh-che
	a-gar-e-me
	a-ka-ong-‡jin
	a-pe-le-mois-so
	as-ko-lok-she-re
	



	Twelve
	a-gen-ne-no-wa
	ah-re-nom-pah
	a-gar-e-num-ba
	a-ka-no-pa
	a-pe-no-o-pah
	pet-ko-sho-she-re
	







{lxxix} Имея в распоряжении лишь небольшое количество слов двух следующих языков, мы считаем целесообразным поместить их отдельно от приведенных выше сравнительных таблиц, чтобы не перегружать столбцы.


Язык шошонов


Хороший, sant

Плохой, kate-sant

Лосось, au-gi

Приходить, ke-ma

Большой, pe-up

Большая река, pau-pe-up

Есть (принимать пищу), bo-re-can

Белые люди, tab-ba-bo — люди солнца

Идти, nu-me-a-ro

Сожительствовать, yo-co

Видеть, ma-bo-ne

Не видел этого, ka-en-ma-bo-na

Любить, kom-muh

Очень много, shant

Бизон, kot-zo

Антилопа, wa-re

Вапити, pa-re

Шило, we-u

Бобр, ha-nish

Друг, hants

Женщина, wipe

Вода, pa

Лошадь, bunk-o

Нет, ka-he

Ташепа, пронзенный нос — племя с Колумбии

Пауки, индейцы черноногие

Пунаш, поедатели корней — банда шошонов, которые называют лошадь toish, а индейскую женщину — mo-co-ne


Апсарокский язык, или язык кроу


Белые люди, mash-te-se-re — желтые глаза

Пауки или черноногие, e-chip-e-ta

Бедный, bats-ish-cat

Могущественный или сильный, bats-atsh

Хороший, e-tschick

Плохой, kab-beak

Бизон, be-sha

Бык бизона, che-ra-pa

Бобр, be-rap-pa

Табак, o-pa

Где, sho

Далеко, ham-a-ta

Гора, am-a-†ha-ba

Вапити, e-che-re-ca-te — маленькая лошадь

Завершенный или оконченный, kar-a-ko-tuk

Нож, mit-se

Что, sa-pa

Близко, ash-ka

Друг, she-ka

Есть (принимать пищу), ba-boush-mek

Порох, be-rups-spa

Маленький, e-ro-ka-ta

Название, которое они дают народу сиу, mar-an-sho-bish-ko — или перерезанные глотки

Молодая женщина, me-ka-ta

Вода, me-ne

Огонь, be-da

Лес (древесина), mon-a

Река, an-sha

Лошадь, e-che-ra

Нет, bar-a-ta




{lxxx} Для дальнейшей информации филолога приводятся следующие различные слова.

Ва-ток-та-та, или язык ото


Белые люди, маз-онк-ка—\nжелезо-\nделатели

Американцы, ма-хе-хун-джей—\nбольшой\nнож

Британцы, ра-гар-раш-инг, вероятно,\nне слово языка ото

Племя айова, па-хо-джа—\nсерый снег

Племя миссури, не-о-та-тча—\nте,\nкто строит селение в\неустья реки

Река Миссисипи, не-о-хун-дже—\nрека,\nкоторая расширяется по мере течения\n,\nили\nне-бер-а-‡дже,\nвода знания

Река Миссури, не-су-джа—\ммутная вода

Река Осейдж, не-ска—\nбелая вода

Река Гранд-Ривер, неш-на-хун-джа—\nбольшая\nвода

Река Канзас, то-пе-о-ка—\nхорошая\nрека картофеля

Река Нодоуэй, не-а-тон-ва—\nрека с перепрыгиванием\n,\nили не-ва-тон

Идти пешком, ма-не

Далеко, хар-ре

Олень, та-че

Зеленый, тох-тсче

Река Платт, не-брас-ка—или\nплоская\nвода

Река Мал-Платт, не-бреска-ингья—\nмалая\nплоская вода

Река Таркио, тар-ке-у

Река Немехо, не-мо-ха-хун-ге

Река Мал-Немехо, не-мо-хаинг-я

Река Нишнаботона, ниш-на-бот-она—\nрека\nпроизводства каноэ

Река Уипинг-Уотер, не-ха-га—\nплачущая\nвода

Ручей Сейлайн-Крик, нес-ко—\nсоленая вода

Рукав Луп реки Платт,\nпауниомаухау-не-эточ-уа

Ручей Элкхорн-Крик, ва-та-тунг-я

Река Канза, Конза-не-эточ-уа—или\nрека, принадлежащая\nканза

Бежать, нонг-а

Прыгать, та-ва

Сражаться, а-ке-ра-га

Есть, ва-ро-джа

Пить, рат-тонг

Красть, мо-но

Говорить, э-ча

Сила, бре-хра

Слабость, ва-ха-ха

Бедный, ва-вас-тонг

Близкий, ас-ке

Иной, э-тан-тонг

Хороший, пе-ай

Плохой, пиш-ко-на

Мокасин, а-ко-дже

Порох, ак-хо-дже

Пуля, ма-за-му

Зеркало, ма-зо-ка-тоу-а

Длинный, тра-джа

Короткий, су-ис-ча

Широкий, ар-ру-ча-хун-джа

Толстый, шо-га

Тонкий, бра-ка

Отец, ин-ко—используется человеком\nпри обращении к своему отцу.\nЛьюис и Кларк (с. 36) утверждают, что это слово означает\nвождь\n, но\nэто, по-видимому, ошибка.

Двадцать, кра-ба-нух-но-ва

Двадцать один, крабанухноуа-аген-не-йон-ка?

Тридцать, крабанух-та-не

Сто, крабанух-хо-йонг

Сто один, крабануххойонгагеннейонка

Тысяча, крабануххойонгхон-джа—или\nбольшая сотня




{lxxxi} Язык омаха


Белые люди, уа-ха—\nсоздатели

Американцы, мах-хе-тун-гу—\nбольшой\nнож

Британцы, сук-ан-аш—не надлежащее\nслово омаха

Шляпа, ва-ха-па-га-ронг

Топорик, маз-за-па-‡джин-га

Топор, маз-за-па-тун-гу

Нора луговой собачки, ман-не-†хо-да-те

Гризли, мон-тсчу

Белый заяц, мас-тсчи-ска

Дикобраз, па-хе

Белоголовый орлан, хе-ра-па-сонг

Серый орлан, хе-ра-гра ‡дже

Черный медведь, ва-са-ба

Стрекоза, те-не-ник-а

Меч, мах-хе-тун-гу

Маленький нож, мах-хе-‡джин-гу

Каноэ, мун-да

Гром, †гер-ронг

Набедренная повязка, ‡джа-а-де-гар-ронг

Племянница, уе-те-‡дже у мужчин, уе-то-‡джон-га\nу женщин

Шурин (зять), тахонг

Оленья шкура, та-ха

Сахарная кукуруза, уат-тан-зе-ске-ра

Обычная кукуруза, уат-тан-зе-сар-ра-га

Початок кукурузы, уа-ха-ба

Живот, та-зе

Брюхо или желудок, не-ха

Женская грудь, мон-за, то же, что\nжелезо

Люди, не-ка-шинг-га, или не-кух-шинг-гу

Молодой воин, ва-се-се-га

Тепло, маш-та

Ноздри, пах-шу-ша

Человеческая кожа, хе-ха

Темно-синий, тох-че

Танец, уат-че. Иногда слово га-ха,\nделать\n, добавляется\nк этому слову, чтобы\nотличить его от их термина для\nсовокупления

Его ребенок, э-не-се

Я делаю, па-†ха, очень похоже\nна слово\nхолм

Мой истинный ребенок, уе-се-‡джун-тсче-ну

Говорят, такового нет, нинг-га-ум

Плохой или безобразный, па-‡джу—слово,\nиспользуемое в гневе,\nглавным образом женщинами

Беден как индейка, уа-па-не-зе-зе-ка-а-го

Я беден как индейка, а-мах-панезеzekaago

Ты беден как индейка, уар-ичпанезеzekaago

Это было красным от крови, уа-ме-‡же-да-ка

Я не пойду, а-бра-муй‡-‡дже

Подойди сюда, ге-га-ха

Река Мал-Платт, не-брас-ка-‡джингу—\nМалая\nплоская вода

Река Канза, Конза-не-эта

Ручей Бауэр-Крик, не-ха-ба—\nмелкая\nвода

Ручей Мал-Су, уа-та

Бежать, то-на

Прыгать, уе-са

Сражаться, ке-ке-на

Есть, уа-брат-та

Пить, брат-тонг

Красть, мо-но

Говорить, э-а, очень похоже\nна\nкамень

Сила, уаш-ка-тун-га

Слабость, ва-ха-ха

Бедный, уа-па-не

Близкий, аш-ка

Хороший, о-донг

Плохой, о-донг-буй‡-‡дже, или о-дан-‡je,\nили пе-а-‡джа

Мокасин, *хан-па

Порох, мах-†хо-да


Пуля, мах-за-му

Зеркало, не-о-ке-гаррас-се

Длинный, сна-да

Короткий, ча-шка

Широкий, брас-ка

Толстый, шо-гу

{lxxxii} Тонкий, бра-ка

Тринадцать, а-гар-е-ра-бе-не

Двадцать, кра-ба-ра-ном-ба

Двадцать один, крабараномба-ке-де-ме-ач-че

Тридцать, крабара-бе-не

Тридцать один, крабарабене-ке-де-ме-ач-че

Сто, крабара-хе-ме

Сто один, крабарахе-ме-ке-де-ме-ач-че

Тысяча, крабарахеме-тон-га

Тысяча один, крабара-хе-метонога-кедемеачче

Девять тысяч, крабарахеметон-га-шон-ка


Личные имена омаха

МУЖЧИНЫ


Желтое Брюхо, та-зе-зе

Маленький Бог, уа-конда-‡джин-га

Бог, уа-конда

Тот, кто носит свои ноги, се-ге-е

Тот, у кого четыре ноги, се-то-ба

Четыре руки, ном-ба-то-ба

Две ноги, ‡джа-га-ном-ба

Четыре ногтя, ша-га-то-ба

Большая рука, номба-тун-га

Большие глаза, иш-та-тун-га

Тот, кто размышляет, уа-ру-гер-ронг

Бизонье ребро, та-ре-та

Бизонский хвост, та-синд-а

Бизонтья голова, та-па

Бизон-бык, та-ну-га

Бизонтенок, та-‡джин-га

Маленький белый медведь, мут-чу-‡джинга

Черный белый медведь, мут-чу-са-ба

Черная птица, уа-‡джинга-са-ба

Тот, кто идет по краю, о-хон-га-мон-е

Тот, кто подает знаки на ходу,\nуа-бом-ен-е

Тот, кто идет позади, а-га-ха-мо-не

Тот, кто охотится на ходу, о-на-мун-не

Идущее облако, мах-пе-мун-не

Сильный пешеход, уаш-ка-мун-не

Тот, кто идет, когда созревают фрукты,\nсе-да-мун-не

Тот, кто плачет на ходу, ха-га-мун-не

Тот, кто идет дальше других, ко-ше-ха-мун-не

Тот, кто прибыл в спешке, уаш-кон-хе

Тот, кто не боится следов, се-гра-на-па-ба

Белый конь, шон-га-ска

Семь, па-нум-ба

Туз пик, о-ка-де-га-ронг

Маленький повар, о-хон-‡джин-га

Встречный ветер или северный ветер, ке-ма-ха

Большой скунс, мон-га-тун-га

Луговой волк, мон-е-кус-се

Лебедь, ме-хус-ка-тун-га

Тот, кто идет вдвоем, ном-ба-мон-не

Черная грудь, мон-га-саб-ба

Безрукий, ном-ба-нинг-га

Храбрый, уа-шу-ша

Без ножа, ма-хе-нинг-га


Два хвоста, синд-а-нум-ба

Верхушка шестов палатки,\nкоторые связаны вместе, те-ше-мо-ха

Большая пуля, ма-зе-мат-тунга

Целебный рот, э-уа-хо-ба

Тот, кто носит настоящие лекарства,\nмак-ка-н-е

Мокрый мокасин, хом-па-но-ка

Большие лытки, о-тант-тун-га

Создатель дыма, шу-да-гоч-ха

Два лица, ин-да-ном-ба

Близнецы, ном-ба-дант

Желтый нож, ма-хе-зе


ЖЕНСКИЕ ИМЕНА


Первая луна, ме-та-э

На-са-за

{lxxxiii} Селение, товоин

Ме-хун-гу

Первый гром, ти-ен-э

Женское солнце, ме-тех-ха

Женская луна, ме-ум-бун-не

Женский топор, мас-уп-па-ме

Глядящая олениха, уа-тум-бун-не

Первый падающий гром, та-инга-ра


Междометия и восклицания омаха


Зт!—Используется мужчинами\nпри созерцании красивой безделушки,\nзеркала и т. д.; иногда они\nговорят зт-о-дах!

Шех-зт-зт-зт! или уа-зт-зт-зт! или\nоах-зт-зт-зт! используется мужчинами\nдля изгнания собак, проказничающих.

Эх-зт-зт-зт-зт! женщинами\nв том же случае.

Хех! вдыхание воздуха—используется\nженщинами при внезапном, но\nнезначительном происшествии —\nтак же используется белыми женщинами.

Ке-а!—первый слог носовой—\nженщинами для подзыва\nсвоих собак.

Во-ох! мужчинами для подзыва\nсвоих собак или лошадей. Этот звук\nочень похож на тот, который используют\nбелые для остановки лошадей.

Уа-ман-гар-инг-га! Прочь, или\nубирайся прочь—произносится в гневе;\nэто последнее слово, в случае\nигнорирования последовало бы нападение.

О-хох! (протягивается очень долго)\nобращено к тому, кто досаждал\nим долгое время;\nпредшествует предыдущему\nвосклицанию по степени\недовольства.

Ге-га-ха! уа-ге-га-ра! о-хох-ге-гар-а!—\nпоследовательные выражения\nнетерпения при подзыве\nчеловека.

Хи-о! Ответ женщины\nна зов.

Ха! Ответ мужчины\nна зов.

Да-данш-та-а! Восклицание,\nпо значению похожее на\nО,\увы мне!




{lxxxiv} Язык сиу (янктонский диалект)


Американец, ме-на-хас-ха—\nДлинный\nнож

Британец, са-кин-да-ша. По-видимому,\nэто заимствованное слово.

Лекарь, уа-пе-а-уе-а-ча-ша

Селение, о-тонг-у-а

Орел, хо-ях

Зеленый, то-уе-той-я, или «синий\nдля крашения»—у них нет\nдругого слова для этого цвета.

Тепло, мач-та

Пауни, па-дан-о-та

Сиу, да-ко-та

Бежать, э-онг-ка

Прыгать, э-эп-се-ша

Сражаться, ке-че-за

Есть, во-тах

Пить, я-та-конг

Говорить, э-а

Хороший, уаш-та

Порох, ча-хун-да

Тринадцать, а-ка-я-ме-не

Девятнадцать, а-ка-нух-пет-че-вунг

Двадцать, век-чем-ин-эх-ном-па

Двадцать один, векчеминэхномпах-а-ка-онг-ге

Тридцать, векчеминух-я-ме-не

Тридцать один, векчеминухямене-а-ка-онг-‡джин

Сто, о-панг-ха

Сто один, опангха-ака-онг-‡джин

Тысяча, кок-о-тонг-о-панг-ха

Тысяча один, кокотонгопангха-а-ка-онг-‡джин

Десять тысяч, кокотонгопангхавекчеминух


Верхние группы сиу\nв своем произношении заменяют\nбукву \nd\n буквой \nl\n.

Язык миннетари, или гро-вантр


Американец, ман-се-еч-те-ет—\nбольшой\nнож

Британец, бо-ше-ит-то-†чре-шу-пе-ша—\nлюди, которые приносят черную\nткань

Француз, бо-ше

Испанец, уас-ше-о-ман-ти-куа

Индейцы кроу, пар-ис-ка-о-панга—\nнарод\nворон

Индейцы кроу, другая группа, эхха-тза—\nнарод\nлистьев

Шошоны, ма-бук-шо-роч-пан-га

Индейцы с плоской головой, а-тоо-ха-пе

Индейцы с проколотым носом, а-па-о-па

Черноногие индейцы, ит-зе-су-пе-ша

Гро-вантры прерийного форта, группа черноногих, а-ре-теар-опан-га

Ассинибойны, э-танс-ке-па-се-та-куа

Шайенны, а-уас-ше-танкуа,\nили ит-ансе-по-‡дже

Сото, ха-хат-тонг

Манданы, а-рач-бо-ку

Арикара, а-рик-а-ра-оне

Сиу, ит-анс-ке

Пауни-лупы, са-‡джер-опан-га

Ле-нуар, ат-те-шу-пеша-лох-пан-га

Красный Щит, один из главных вождей, э-там-ина-гехисс-ша

Борнье, или Одноглазый, великий вождь, замечательный человек, он\nбыл убит Красным Щитом\nнесколько лет назад, ка-ко-а-кис


{lxxxv} Река Миссури, аманти-а-‡дже—\nрека,\nкоторая несет каноэ

Малая Миссури, а-манти-ка-‡джа—\nрека,\nкоторая несет маленькие\nканоэ

Река Йеллоустон, мит-зе-ре-а-‡дже—\nрека\nжелтых скал

Лекарь, мат-за-ма-хо-па

Селение, а-ма-тех

Прерия, а-мон-су-кет

Орел, ич-про-хич

Наконечник стрелы, э-тах-э

Томагавк, уеп-са-лан-га

Зеленый, †хау-те-ге

Оскопление, ан-джу-ка-да-‡джус

Маленький волк, бот-сас

Одеяло, уаш-а-эчре-о-туке

Гора, аво-ка-ве

Убивать, та-ха

Умереть, тас

Скальп, а-рам-па-цак-ке

Он или она, не

Бизончиха, ме-те-я

Густой лес из мелких деревьев, бе-ра-ше-э-пе

Бежать, те-ре-а

Прыгать, те-чре

Сражаться, ре-ке

Есть, ма-ру-та

Пить, бе-де-хе

Красть, ма-а-шан-ре

Говорить, де-да

Мокасин, о-пах

Порох, мер-е-зе-ба

Девятнадцать, а-пе-но-уас-сап-па

Двадцать, но-о-па-пе-ра-гас

Тридцать, на-ме-а-пе-ра-гас

Сорок, то-пах-а-пе-ра-гас

Сто, пе-ра-гас-ич-те-ет

Тысяча, пе-ре-гас-ич-те-ет-а-ках-ко-ре


Язык пауни


Великие пауни, тча-уе

Лупы, или пауни-омаха, ске-ре

Пауни-республиканцы, зе-ка-ка или\nкет-ка-кеш

Группа тападж, пе-тоу-уе-ра

Не, буй‡-‡дже

Инструментальная Одежда (великий вождь республиканцев), ша-ре-а-дикш-тау-уе

Тринадцать, тоу-ует-лок-ше-ре

Четырнадцать, ла-ко-ке-та

Пятнадцать, ше-окш-та-ро-ке-та

Шестнадцать, шроу-уе-о

Семнадцать, тоу-ует-ка-ке (двадцать\nбез трех)

Восемнадцать, пет-ко-ка-ке (двадцать\nбез двух)

Девятнадцать, ас-ко-ка-ке (двадцать\nбез одного)

Двадцать, пе-тоу-о

Двадцать один, петouo-as-ko

Тридцать, лук-ше-ре-ве-тоу-о

Тридцать один, лукшереветоуо-ас-ко

Сорок, пет-ко-шо-о-ра-ро

Сорок один, петкошоораро-ас-ко

Пятьдесят, петкошоораролокшере

Шестьдесят, тоу-ует-ра-ро

Семьдесят, тоуветраролокшере

Семьдесят один, тоуветраролокшере\nасколокшере

Восемьдесят, шке-тикш-та-ро

Восемьдесят один, шкетиكسтароаско

Девяносто, шкетиксштаролокшере

Девяносто один, шкетиксштароасколокшере

Сто, ше-кокш-та-ро

Тысяча, петкошоораролокшере-тса-е-кш

Имя одного из представителей пауни-лупов — «Создатель Бога».




{lxxxvi} Два следующих словаря были записаны майором Лонгом\nво время его поездки по верхнему течению Миссисипи в 1817 году




	
	Winnebago, Puant, or Nippegon
	Naudowessies of Carver and Hennepin





	Arm
	ar-dah
	ish-to



	Axe
	mahs
	ontz-pa



	Arrow
	mah
	wah-hen-te-pa



	American or Long knife
	mah-ek-ha-te
	is-son-tah-kah



	Brother
	sunk-ha-deh
	me-son-kah



	Beads
	wy-a-per-ris-sipe
	we-o-ke-a-tah



	Bread
	wice-kap
	ah-ho-e-a-pe



	Beaver
	nah-a-pah
	schah-pah



	Bear
	ontsh
	wah-hank-ce-chah



	Brass or copper
	mahn-se
	mahnz-a-ze



	Chief
	ongk-pe
	wich-ash-tah-yah-top-pe—good chief



	Canoe or boat
	wach
	wah-ta



	Cards, playing
	pek
	pek



	Child
	no-go-nek
	oke-che-o-pah



	Dead
	ah-no
	kthah



	Deer
	tchah
	tah-ken-shah



	Dog
	shonk
	shonk-ah



	Elk
	
	o-pangh



	Elbow
	eye-shou-uck
	ish-pah



	Eyes
	shtas-so
	ish-tah



	Ears
	nahnt-shou-ah
	nokh-ra



	Feet
	se
	se-hah



	Fingers
	na-ap
	no-pa-to-ka-hah



	Fox
	cha-ontz-sin-cer-et
	shonk-gre-dah



	Fire
	pyche
	pa-tah



	Father
	cha-che
	ah-ta



	Face
	
	e-ta



	Good
	a-pe-no
	wash-ta



	Garter
	o-a-kish-ke
	wash-kin-chah-ha



	Gun
	ish-ok
	mahs-ak-khan



	Ground
	mak-kah
	mah-koh-cha



	Green
	mah-nech-o
	tah-ko-te



	Grass
	khah-weh
	pa-zhe



	Hands
	nah-pur
	no-pa



	Head
	nahs-so
	Fak-e



	Heart
	nach-keh
	chan-ta



	House or lodge
	tche
	te-pe



	Horse
	shonk-hat-ta
	shonk-a-wak-kungh



	Island
	wich
	we-tah



	Iron
	mahs-ish-ah
	mahnz-ah



	{lxxxvii} Indian
	wank-shich
	ik-e-cha-wich-ash-ta



	Knife
	mah-he
	es-sanh



	Lead
	ish-o-co-mah
	mahnz-as-so



	Legs
	o-rah
	ho



	Louse
	ha-dah
	hah-yur



	Maize
	wa-cho-as
	wah-me-nah-zah



	Man
	wank-she-grah
	wich-ash-tah



	Mother
	nah-ne
	e-nah



	Musket
	shou-uck
	sin-te-pah



	Meat
	tchack
	tun-do



	Meal
	wois-top
	ah-ho-e-ap-pe



	Mockasin
	wa-co-cheh
	ham-pah



	Moon
	hah-heh-we
	we?



	Mouth
	e
	e?



	Mosquetto
	nah-wonk
	chah-pon-gah



	No, or nothing
	chonch-que-ne-no
	he-yah



	Nose
	pah
	pagh-ra



	Oar, or paddle
	nash-uck
	wa-me-nah-he-chah



	Old
	ah-chin-shun
	wich-a-hin-chah, old man



	Otter
	to-shen-uk
	ptungh



	Owl
	wahk-cheh-he
	e-angh-kah-hah



	Powder
	ok-hun-ne
	chah-hun-de



	Pond or lake
	tah-hat-ta
	min-da, or tong-gah



	Porcupine
	wah-hane



	Pipe
	tah-ne-ho
	chan-do-o-pah



	Road
	nak-koh
	chang-ko



	River
	ne-shan-nuk
	wah-te-pah



	Red
	was-seh
	shah



	Sister
	nok-ach-ap-pe-tah
	tunk-she



	Silver
	sho-de-ah
	manz-as-kah



	Squaw
	he-no-ko-tah
	win-o-khe-jah



	Sun
	we-dah
	we?



	Star
	kah-dach-o
	wich-anck-pe



	Thunder
	wah-kon-jah
	wak-ke-ah



	Tree
	nah-nah
	chah



	Town or village
	mah-ket-te-che-nuk
	ah-tong-wa



	Tobacco
	tah-ne-nah
	chan-de



	Teeth
	he
	e?



	Universe
	han-najh-pe
	ah-was-se



	Wax
	i-sic-we-ke-ne-chah
	tok-mah-hah-ses-sen-de



	White
	skah
	skah



	Water
	ne-nah, or neh
	men-neh



	You
	ne-eh
	ne-ya



	{lxxxviii} Yes
	on-chah
	hah



	One
	jhing-ke-de
	wan-chah



	Two
	nope
	nom-pah



	Three
	tah-ne
	yah-men-ne



	Four
	chope
	toh-o-pah



	Five
	sach
	sah-pe-tah



	Six
	kuh-we
	shahk-pe



	Seven
	sha-ko
	shahk-o-win



	Eight
	no-wunk
	shah-hun-da-hah



	Nine
	jhink-ich-os-co-ne
	nop-cheh-wunk-kah



	Ten
	kher-a-pun
	we-ke-cha-me-nah



	Eleven
	jhink-he-ra-sho-ne
	ak-ka-wun-ghe



	Twelve
	nope-ash-o-ne
	ak-ka-nume










Примечания транскриптора:

Простые орфографические, грамматические и типографские ошибки были исправлены без уведомления.

Анахроничные и нестандартные варианты написания сохранены в неизменном виде.
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